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Hayunas cratpa / Original article
VK 81-114.2
doi:10.37632/P1.2023.26.91.001

KOHCTPYKIIUU U JIMHI'BUCTHYECKASA TUIIOJIOTUS

A.B. [Jummepsiune', E.A. Jiomuxosa®
L2['ocydapcmaeenHslil uHcmunym pycckozo azvika um. A.C. ITywkuHa /
'Hrncmumym szvikozHanus PAH / *MT'Y umenu M.B. JIomoHocosa

AnHoTanuA: B cratbe oOcyxgaeTcs NOHATHE KOHCTPYKIUU U €ro Ipu-
MEHUMOCTb B JIMHTBUCTUYECKOH TuIogoruu. KOHCTpyKIMM OTHOCATCS K
KOHKPEeTHO-A3BIKOBBIM MOPGOCHUHTaKcHYeckuM (peHomeHam. OG0O0meHns o
MEHTaJIbHOM JIEKCUKOHe M MeHTaJIbHOI rpaMMaTHKe OpTOrOHAaJIbHBI TUIIO-
JIOTUM KOHCTPYKIMH. B To xe BpeMs yTBepxAeHUsA O JIMHIBOCHennpUYHO-
CTH KOHCTPYKLHUI M UX WANOMAaTUYHOCTH, NO-BUJUMOMY, HecyT B cebe Io-
TeHLNaIbHBIN KOHQJINKT ¢ THUIOJIOTMYecKol nporpaMMoit. Eciiy npuHuMaTh
TUNOTe3y, 4TO JIOrM4YecKas OCHOBAa A3bIKA HEM3MEHHa, TO 3HaueHHe OOJIb-
el 4acTu KOHCTPYKI[UI MoXeT OBITh ITPOaHaIM3UPOBAaHO B TepMUHAX YHU-
BepcaJIbHOr0 Habopa NMPUMUTHUBOB, NPSAMBIM IWIN KOCBEHHBIM 00pa3oM OT-
paxkarwIux Jorhyeckre KaTeropuu, TaKuxX Kak 3HaueHHe oOIiero BoOIpoca,
BepuduKanuy, Lesy, YCTYNKH, M HeyHHBEPCAJIbHOIO KOMIIOHEHTa, OTpa-
XKaloIero KOHKPEeTHO-A3bIKOBOE UjleHeHHe CeMaHTH4YeckKoll CTPYKTYphl. Tu-
[IOJIOTUA TO3BOJIAET UAEHTUOUINPOBATh KJIACCH COMOCTABUMBIX KOHCTPYK-
I[Uii; MeXbA3BIKOBOE CpaBHEHHE W30JIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIUI, B CBOIO
ouepejib, OCHOBBIBAETCA HA NMPEJTOJIOXKEHNH, YTO OHU MOTYT OTHOCUTBCA K
OAHOMY TaKCOHOMUYECKOMY KJaccy, o6afas CXOAHOM AepuBalyeli.

KiroueBble cjioBa: KOHCTPYKIMY, JIMHIBUCTHYeCKas TUIOJIOTHA, YHU-
Bepcajiiy, MeXbA3BKOBble KaTeropuu, ceMaHTHKa, rpaMMaruKa, MapameT-
pyUYecKuil OAX0N

Jua nutupoBanua: L{lummepausr A.B., Jliotukosa E.A. KoHcTpykiuy n
JIMHTBUCTHYECKasA Tumnojorusa // Tumosorns MoppOoCHUHTaKCUYeCKUX Mapa-
MeTpoB. 2023. Towm 6, Bein. 2. C. 13-30. (Ha anryimtickom. )
doi:10.37632/P1.2023.26.91.001

" Hacrosimee uccieoBaHue NOAAEPKaHO MpoeKToM «IlapaMeTprvecKoe OMKMCAHUE A3BIKOB
HapogoB Poccuiickoii ®eneparuny, peansyeMbiM B I'ocygapcTBEHHOM HHCTUTYTE PYCCKOIO
aA3pika uM. A.C. [IymkuHa.
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CONSTRUCTIONS AND LINGUISTIC TYPOLOGY"

Anton Zimmerling', Ekaterina Lyutikova*
L2Pushkin State Russian Language Institute / *Institute of Linguistics RAS /
’Lomonosov Moscow State University

Abstract: This paper reconsiders the notion of construction and its ap-
plications in linguistic typology. Constructions are language-specific parts of
morphosyntax. Claims about mental lexicon and mental grammar are or-
thogonal to the typology of constructions. The claims that all constructions
are language-specific and all constructions are idiomatic are potentially con-
flicting. If one accepts the hypothesis that there is no variation in logical
structure, the meaning of most constructions can be decomposed into the
universal component directly or indirectly based on logical categories, for
example, the meaning of yes-no question, the meaning of verification, the
meaning of goal, the meaning of concession, and the non-universal compo-
nent resulting from language-specific partition of semantic structure. Typol-
ogy provides the diagnostics for classes of comparable constructions, while
cross-linguistic comparison of isolated constructions explores the idea that
they can belong to the same class if they are derived the same way.

Keywords: constructions, linguistic typology, universals, cross-linguistic
categories, semantics, grammar, parametrization

For citation: Zimmerling A., Lyutikova E. Constructions and linguistic
typology. Typology of Morphosyntactic Parameters. 2023. Vol. 6, iss. 2. Pp.
13-30. doi:10.37632/P1.2023.26.91.001

1. Introduction: Beyond the terminology

The term ‘construction’ is part of the linguistic jargon. Its perception is facili-
tated by the existence of schools claiming the name of construction grammar
[Goldberg 2016; Rakhilina 2010], likewise the perception of the term ‘struc-
ture’ is facilitated by the existence of influential works and schools that identi-

" This research has been written with support from the project “Parametric Description of
the Languages of Russian Federation” realized at Pushkin State Russian Language Institute.
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fied themselves with linguistic structuralism'. However, the interpretation of
this concept is a matter of agreement.

1.1. Morphosyntax and F-constructions

The author of the well-known manual “Introduction to Linguistics”, Anatoly
Shaikevich [Shaikevich 2005: 76], defines constructions as ways of combining
language signs into complex expressions. He argues it is reasonable to reserve
the term ‘construction’ for syntactic expressions: “Let us agree to call rigid con-
structions ‘models’, and other constructions — ‘constructions’, as before. Then
one can draw the boundary between two traditional components of grammar:
morphology deals with models and their meanings, syntax — with constructions
and their meanings” [ibid.: 77]. This definition is as good as it gets: it tells the
reader that S(yntax) is S, M(orphology) is M, and constructions pattern with S.
However, it has a drawback: the author assumes that M and S operate with
non-intersecting sets of rules, each of them corresponding to its representation
level. The validity of this assumption can be challenged [Marantz 1997]. Many
mechanisms of grammar, e.g., assignment of case, require that M and S inter-
act. The same holds for the semantics-to-grammar interface. If linguists want to
explore how the meaning of goal or concession is expressed in Russian [Kus-
tova 2023 / this volume], Old Russian [Ptentsova 2023 / this volume], or
Khwarshi [Volina 2023 / this volume] polypredicative complexes (= ‘goal con-
structions’, ‘concessive constructions’), they must account both for morphology,
e.g., the form of the predicate, case and agreement markers, and for syntax,
e.g., word order, clausal structure, selectional restrictions on finite and infinite
complements. It is, therefore, better not to ignore morphology in the definition
of constructions.

The domain where M and S interact is morphosyntax (M e S). Depending on
the language model, M e S can be identified either with M U S or with M n S.
Language diversity is captured with either approach. Let us introduce the no-
tion of F-construction, i.e., construction expressing the feature F. Linguistic ty-

! It is an open issue whether linguistic structuralism exists as a school in our day. However,
this brand is revived with polemic purpose when the adepts of generative, functional, or
cognitive linguistics refer to ‘structural notions’ or ‘structural approaches’. A different
perspective is displayed by the Universal Decimal Classification (Russian: UDK): it recognizes
‘Structure. Structural linguistics’ (81-116) as a branch of linguistics, with subdivision into
‘Prague school’ (81.116.3), ‘Copenhagen school (Loius Hjelmslev)’, ‘Glossematics’ (81.116.4),
‘American structuralism (Zelig Harris)’ (81.116.5.), ‘Tagmemics. Tagmemic grammar (Kenneth
Pike)’ (81.116.7), and even ‘Generative linguistics (Noam Chomsky)’ (81.116.6).
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pology does not need preliminary consensus about the pool of grammatical fea-
tures to analyze F-constructions in language L or all world’s languages, cf. the
pioneer works in the field entitled ‘Typology of causative constructions’
[Kholodovich 1969] and ‘Typology of resultative constructions’ [Nedyalkov
1983]. We claim that two conditions are required: a) one must define F explic-
itly as a universal semantic value; b) one must specify what kind of mapping
between F and the grammatical form is licit. Requirement a) implies that F is
mapped to grammar but not identical to the meaning of F-construction in any
language, so that the meaning of ‘goal’ should not be defined circularly via the
meaning of F-constructions as ‘the meaning expressed by clauses with the com-
plementizer chtoby in Russian or clauses with the marker « in Khwarshi, or
clauses with the marker g in language L’. Requirement b) implies that the defi-
nition of F-construction is restrictive, and some texts of L might not count as
causative or resultative constructions even if they contain an element express-
ing the causative or resultative meaning.

1.2. Lexicon, grammar, constructions

Classical language models distinguish lexicon, i.e., information stored in the
memory, and principles of computation, i.e. grammar: this distinction applies to
formal and natural languages. The boundary between lexicon and grammar
depends on two factors — a) the amount of information the linguist wants to
be stored; and b) the complexity of grammatical rules or principles [Grashchen-
kov 2016]. The frameworks claiming the name of ‘construction grammar’ give
the lie to the idea that all language phenomena are unambiguously classified
either with G(rammar) or Lex(icon).

Modest constructionists, cf. [Kopotev, Steksova 2016], assume that core lan-
guage phenomena can be classified with G or Lex, but there is a grey zone with
complex expressions that pattern both with G and Lex. The criteria by which
language expressions end up in the grey zone include idiomaticity, since idioms
are stored but have the same build as free combinations [Mel’¢uk 2023], and size,
since idiom chunks are merged into larger parts of structure, hence the identifi-
cation of constructions with ‘microsyntax’ [Apresyan et al. 2010: 169-192].

Radical® constructionists claim that all complex expressions are idioms with
a non-compositional meaning [Goldberg 2016]. All expressions the meaning of

% The term ‘radical construction grammar’ is coined by Croft [2001], whose own version is
nevertheless not radical enough compared with [Jackendoff 2013] and [Goldberg 2016].
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which is not predictable are language-specific, which holds both for the ele-
ments of Lex and for the elements of G (under the radical constructionist ap-
proach). This program has an anti-universalist message and feeds on the idea
that idioms are assembled top-to-down. If most or all complex expressions are
idioms, the view that syntactic structure is generated down-to-top [Chomsky
1995] is untenable. The most far-fetched formulation comes from Jackendoff
[2013: 78], who argues that since every piece of structure is stored in the
memory, there is no theoretically valid distinction between Lex and G, e.g.,
between words (=‘lexical constructions’ in terms of Jackendoff), idioms,
phrase structure rules and ‘meaningful constructions’.

This position is inconvenient for typology since aprioristic claims like ‘every-
thing in the language is X’ lead back to universal frameworks. Unsurprisingly,
even the sympathizers of the constructionist approach from the camp of ty-
pologists revert to its modest versions. Haspelmath [2023] defines ‘construc-
tion’ in the following way:

“A construction is a conventional schema for creating or motivating
well-formed expressions in which there is at least one open slot that can
be filled by one or several expressions that belong to the same form-class”
[Haspelmath 2023: 11].

This definition, as Haspelmath specifies [ibid.], excludes morphs (on the au-
thor’s account, they do not take open slots) and lexical items. Neither does it
appeal to the idea that constructions are stored in the mental lexicon pace
Jackendoff or Goldberg. Haspelmath’s position is close to Shaikevich’s [2005]:
constructions are complex expressions with open slots; it makes sense to stipu-
late that such expressions are characteristic of syntax, not morphology. Both
authors assume that constructions bring about form-meaning pairings. One
might ask what makes linguists take the existence of such pairings for granted.
We suggest two factors are in play. The first one is tradition. It is customary to
use labels like ‘impersonal construction’ [Malchukov, Siewerska 2010], ‘pseu-
docleft construction’ [Ozhogova 2023], ‘cardinal construction’ [Corbett 1993],
‘approximative construction’ [Franks 1994], ‘raising construction’ in Russian,
Germanic studies and elsewhere. The second one is the need to adopt a version
of the semantics-to-grammar interface. Let us assume that language L has n
constructions, and if Con, is a construction of L, it has the meaning m, €
{m,,...m,}°N. Given that constructions of L are linked with unique meanings,
one can try the following definition:
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(1) A construction of L is a conventionalized part of syntactic structure of L
that brings a unique form-meaning pairing.

The term ‘conventionalized’ comes from [Croft 2001: 19]. It implies that the
partition of semantic structure into the meanings expressed by a variety of con-
structions is language-specific but does not say anything about the possibility
of finding identical constructions in different languages. We address this issue
in the following sections.

2. Universals and language-specific parts of morphosyntax

Semantics is the tertium comparationis of typology [Croft 2003], and logical
semantics is its core. The claims that all constructions are language-specific and
all constructions are idiomatic are potentially conflicting.

2.1. Logical semantics and variation

All languages are exposed to the same logical structure and presumably have
cues for expressing any logical functions and distinctions. However, linguists
often fail to show that specific categories are grammaticalized or lexicalized in L.
It is not straightforward whether factivity, i.e., relation of the subject to the
truth of the proposition and the feature of predicates triggering the presupposi-
tion by the speaker that the complement of the sentence expresses a true
proposition [Kiparsky 1970], is grammaticalized in L insofar factive versus non-
factive clauses always have different syntax in L’ or lexicalized in L so that L has
a class of verbs that only combine with true propositions, cf. an attempt to re-
fute the existence of factive verbs in [Hazlett 2010]. We argue it is better to
accept the strong null hypothesis that there is no variation in logical structure
[Matthewson 2001] than assume an agnostic position that one must get a com-
plete knowledge of the language diversity to tell whether the distinction of fac-
tive versus non-factive meanings is universal. The no-variation hypothesis ex-
tends to quantification and logical form (LF) of questions. Zimmerling [2023a /
this volume] takes a stand to Hamblin semantics. According to this model, an
answer to the question is a choice on the set of exhaustive alternatives, and
questions of all kinds contain the operator Q introducing or manipulating the
alternatives. In wh-questions and alternative questions, Q is straightforwardly

% This issue is touched on by Volina [Volina 2023 / this volume].
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identified with wh-words and disjunction, but polar (yes/no) questions can be
built without overt Q: some languages, including English, do not use yes-no
particles in polar questions at all*. A linguist can consider visualization of Q an
interface condition for well-formed questions with Hamblin semantics. Some
scholars argue that polar questions lack it and do not introduce a choice be-
tween p or — p. This argument only makes sense if it applies to all languages.
The ‘p or — p’ meaning is a function of standard logic. Therefore, all polar ques-
tions must be uniform across the world’s languages and have the same LF.

2.2. Logical Form and constructions

It is weird to claim that English and Russian polar questions have different LFs
because Russian has a yes-no particle li and English lacks it. An approach like
this would obscure the description of languages where the yes-no marker is
optional. Both (2) and (3) are polar questions in Russian. What differentiates
them is not LF but morphosyntax. If the yes-no marker li is present, verb
movement is obligatory as in (2). If a polar question is marked with prosody
alone, as in (3), verb movement is optional. In the notation of (2)-(3), we tag
the rising accent HL*L- with ‘/’ and put the tag before the accent bearer.

(2) Russian
A: [po /' Chitalpgy g6 lipgr IVanyoy se.u etu stat’yu?]
‘Did John read that paper?’

B: Da. / Net.
“Yes. / No.’

(3) Russian
A: [po Ivanyoysem / Chitalygr sgm etu stat’yu?]
‘Did John read that paper?’

B: Da. / Net.
“Yes. / No.’

* The subject-auxiliary inversion in English questions can be interpreted as evidence for null
complementizer. Another proposal of restoring Q in the syntax of polar questions is based on
the conjecture that they contain a deleted or not part and are alternative questions in disguise.
Semantic scholars usually do not stick to this conjecture since the absence of the or not part and
its presence contribute to different readings.
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Russian particle li is a 2P element. It requires overt clausal material in the
first position, but the correlation between the position of li and verb movement
is not trivial. Russian licenses questions like (4a-b), where li attaches to the fo-
cused initial constituent, but they have the LF of alternative, not polar ques-
tions, and convey the meaning [? [0 (p v @] ].

(4) Russian
a. [arq 7 Voloshinovyoysey lipgr NAPisalysyssom €Uproxaccser KMigUaceser
<ili kto-to drugoi>?]
‘Did Voloshinov write that book <or did someone else do it>?’

b. [y /" Voloshinovy,, lipzy napisalysy sy €tlproxaccscr KMiglaccser ili Bakh-
tiny,,], Bakhtin pod nei neyy; podpisalsyaysy sy rer-
‘Whether Voloshinov wrote that book or Bakhtin did it, Bakhtin did not
sign it.’

Thus, the combination of verb movement with the yes-no particle li is diag-
nostic for the meaning [[? [, (p v — p)] ], which makes (2) a question construc-
tion displaying the LF of polar questions. Likewise, (3) is another question con-
struction. Verb movement and rising prosody are widespread cues encoding the
meaning of polar questions. A linguist may want to explore whether the dis-
tinction between (2) and (3) holds in languages with similar cues, e.g., in Eng-
lish. Example (5) is a standard question derived by auxiliary movement, while
(6) is a so-called rising declarative, i.e., structure with the word order and
morphosyntax of declarative sentences but prosody and illocutionary force of a
polar question.

(5) English
Did John read that / any paper?  question; + verb movement

(6) English
John read that /*any paper? rising declarative; —verb movement

(5) and (6) are question constructions in their own right, and transferring
the label ‘rising declarative’ to the overtly similar example (3) does no harm.
However, one should not mix up the properties of these constructions. (6) is a
pragmatically marked question, where the speaker is biased against p and ex-
pects the confirmation that — p is true. At the same time, (3) is a neutral polar
question: its form does not disclose whether the questioner expects p or — p.



2023, TOM 6, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCHUYECKNX ITAPAMETPOB 21

Discourse particles like the Russian razve ‘X doubts that p’ (in positive polar
questions) or ‘isn’t it’ (in negative polar questions) have more complicated
meanings than question markers. The lexicographical description of razve and
its quasi-synonym neugzheli contains a ten-page instruction on how to differenti-
ate these items and make them felicitous in the appropriate contexts [Bulygina,
Shmelev 1997: 270-281]. Particles razve and neuzheli are stored in the lexicon,
but clauses with razve and neuzheli can be interpreted as language-specific con-
structions’. Here, we arrive at the puzzle. Since razve- and neuzheli-
constructions are questions, they must have a universal part, notably the mean-
ing of polar question, plus the non-universal (possibly presuppositional) part
projected by the lexical meanings of these particles. A straightforward way to
solve this puzzle is to assume that semantic components of a construction com-
bine compositionally. Thus, the strong null hypothesis predicting no variation
in logical structure leaves little space for the idea that language-specific con-

structions are idiomatic.

3. Identifying constructions and cross-linguistic categories

The parametrization of language diversity requires an apparatus that applies to
all languages. A morphological case like superessive is attested in the minority
of case languages, and only minority of the world’s languages have morpho-
logical case, but definitions of ‘superessive’ and ‘morphological case’ should be
uniform. For those authors who insist on the terminological distinction be-
tween comparative concepts, i.e., descriptive labels originating from observa-
tions on some datasets, e.g., Hungarian and Lezgic case systems or on large
samples of languages, versus universal categories coming from axiomatic theo-
ries [Haspelmath 2018], the apparatus of typology mainly consists of cross-
linguistic categories. Otherwise, this dispute about the terms reflects the polem-
ics between different schools in typology rather than the relation between ty-
pology and other branches of linguistics. A non-linguist would probably treat
all comparative concepts as universal, albeit in a different sense than logical
functions ‘&’, ‘v, ‘.

> Note that clauses with razve and neugheli are constructions both according to the criterion
in (1) since they bring about unique form-meaning pairings and according to the Haspelmath’s
definition since discourse particles take propositional arguments and project a structure with
open slots that can be filled with different syntactic expressions.
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The concept of verb movement comes from axiomatic theories (generative
syntax), but if the criteria of diagnosing verb movement are operational, one
can parametrize the class of languages with verb movement. Linguistic theories
are always motivated by some data, but the statements that the concept of verb
movement emerged from studies in German and Dutch syntax, the concept of
rheme was initially motivated by Czech word order, and the concept of raising
emerged from descriptions of several English constructions contribute little to
language theory. The notions of rheme [Mathesius 1939], verb movement [Den
Besten 1983, Pollock 1989], argument raising [Postal 1974], backward control
[Polinsky, Potsdam 2006] make sense if they are treated as general cross-linguistic
categories / universal notions and not as ad hoc labels introducing language-
specific data. This does not cancel the need to develop typologies of raising

constructions, control constructions, constructions with verb movement, etc.

3.1. Multiple partitions of semantic structure

Semantic structure exposed to n constructions of language L can be partitioned
in many ways. One gets different lists of Russian, Chechen, or Khwarshi con-
structions in the scenario where a linguist explores the mapping of causal, con-
ditional, and concessive semantics to morphosyntax of these languages, in the
scenario where a linguist explores the distribution of control and raising predi-
cates, and in the scenario where a linguist identifies verb constructions as gen-
eralized schemes corresponding to thematic verb classes, i.e., activity, percep-
tion, modal and phase verbs. Some correlations are expected: modal and phase
verbs are often associated with raising / functional restructuring construals, but
one has to prove that they hold in L or a sample of languages.

3.2. Constructions and form-meaning pairings

Kustova [Kustova 2023 / this volume] addresses a variety of Russian construc-
tions with the complementizer chtoby ‘that, to’. Pretheoretically, this element is
often glossed as a goal or irrealis marker. In some cases, chtoby is licensed lexi-
cally by matrix clause verbs or matrix clause nouns with abstract or concrete
semantics (=argument chtoby-clauses). In other cases, it is licensed configura-
tionally by the predicate construction (=adjunct chtoby-clauses). Kustova ar-
gues that there is a grey zone between these poles. While canonic argument
and adjunct chtoby-clauses are constructions only in the broad sense captured
by our definition (1), chtoby-clauses from the grey zone presumably conform to

more rigid criteria of construction grammar. Of particular interest are construc-



2023, TOM 6, BbIII. 2 TUIIOJIOTUA MOP®OCHHTAKCHUYECKHNX ITAPAMETPOB 23

tions she calls semi-goal chtoby-clauses. Canonic goal clauses require that the
matrix clause has an agreeing agentive subject with complete control over the
produced action: On vernulsya na rodinu, [. chtoby igrat’ v teatre] ‘He <con-
sciously > returned to his home country [ to play in the theater]’. Semi-goal
constructions realize a deviant meaning ‘X has a resource / X wants to get a
resource to achieve one’s goal or to make one’s wish come true’. This meaning,
as Kustova shows, is contributed by abstract nouns with resource semantics, cf.
predlog in the meaning ‘excuse’: On stal iskat’ predlogf®s°"*°E, [,.. chtoby
rasstat’sya s lyubovnitsej] ‘He began to look for an excuse®®°"R¢E [ .. to break up
with his mistress]’. These facts suggest that Russian chtoby-clauses have an un-
derspecified meaning, and their final interpretation comes from the interaction
of the complement and matrix clauses.

Kustova’s paper provides a fine-grained analysis of event structure and
predicative meanings expressed by goal-like clauses sharing the same comple-
mentizer. Her analysis waits for typological approbation while Volina [Volina
2023 / this volume] implements the classifications of concessive constructions
proposed earlier in [Haspelmath, Konig 1998] and [Khrakovskii 2024] in the
analysis of Khwarshi proper. This practice is well-founded when linguists deal
with understudied endangered idioms. In Khwarshi proper, concessive con-
structions have a generalized marker, converb affix -tanna, which is suffixed to
the verb of the dependent clause. The linear order of protasis (main clause) and
apodosis (embedded clause) is not a constraining factor. However, if a conces-
sive construction combines with the adversative conjunction henna ‘but’, the
protasis cannot follow the apodosis. Volina argues that Khwarshi concessives
are not sensitive to factivity and taxis semantics. This language licenses conces-
sive constructions in contexts of different types. By default, the protasis denotes
a single referential situation, but the speakers can also express complex mean-
ings, where the protasis denotes a pair of alternatives: ‘[p or — p], X will make
q’, or a set of possibilities: ‘[no matter, how much the candies cost], X will buy
them’. Moreover, wh-words, cf., dajcci ‘how much’ in (7), combine with expres-
sions introducing pairs of exhaustive alternatives. This makes (7) an idiosyn-

cratic Khwarshi construction with alternative semantics.

(7) Khwarshi, after [Volina 2023 / this volume (32)]

[concio  dajcci baha b-eCa-tanna b-e¢-aj-tannal
how.much price[ABS] 11-be-CONC 1I-be-NEG-CONC
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de kila kampitte-ba l-e:za
LERG kilogram  candy-PL[ABS] NHPL-take.GNT

‘No matter how much the candies cost, I'll buy one kilogram’, lit.: ‘How
much the candies cost do not cost, I buy one kilogram.’

The presence of the wh-word dajcci ‘how much’ makes it possible to analyze
the first clause in (7) as an indirect question since the clause does not contain
any overt indefinite markers. This intuition is backed by exhaustive (Hamblin)
semantics characteristic of indirect questions [Karttunen 1977]. From the per-
spective of other languages, the combination of two Hamblin operators — the
wh-word and the disjunction introducing the ‘p or — p’ expression b-eca-tanna b-
e¢-aj-tanna is pleonastic, but it is difficult to say which one is redundant here.

Ptentsova [Ptentsova 2023 / this volume] discusses a fragment of Old Rus-
sian grammar. The function word ati/oti has a non-trivial derivation history. It
is a clitic word consisting of the additive/adversative proclitic particle a ‘and’,
‘but’, and verification enclitic particle ti; ‘indeed’, ‘really’. The puzzle is that
free Old Russian ti; is primarily used in indicative contexts [Zaliznyak 1993:
299] and typically refers to the real world, while ati/oti is an irrealis marker.
Its status as a particle or complementizer is less clear. Ptentsova shows that in
the Early Old Russian period, one deals with diverse ati/oti constructions rather
than a uniform construction with a fully grammaticalized complementizer. The
optative uses of ati/oti are a plausible source of the goal uses of ati/oti, while
the reverse evolution is unlikely. Canonic optative ati/oti-clauses conveying the
meaning ‘let it be p’ occur in direct speech. Some examples are two-way am-
biguous between optative and goal readings: the optative readings can be ren-
dered in Modern Russian via particles pust’, puskai or davai, while the goal
reading can be rendered via Modern Russian chtoby-clauses. Some contexts ex-
emplify the transition from optative to goal semantics. In (8), an optative read-
ing is excluded.

(8) Old Russian, after [Ptentsova 2023 / this volume (11)]

no vam” dwstoino s”prashivati s”  tikhostiyu
but 2pL.DAT worthy.PRED  ask.INF with quietness.INSTR.SG
[oc at’' wniem” legko poviedyvati].

COMP 3PL.DIST.DAT  easily.PRED respond.INF
‘But you should ask them quietly [, ATI to make it easy for them to an-

swer].’
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Several examples show the third facet of ati/oti-clauses: they can also ex-
press a conditional meaning. This fact is surprising, provided that Old Russian
has many other conditional markers, and there are no obvious paths from ei-
ther optative or goal ati/oti to conditional ati/oti. Ptentsova assumes that condi-
tional meaning is old and dates back to the period where a + ti, was a combi-
nation of two function elements, with optative/conditional semantics presuma-
bly coming from the proclitic a alone. This scenario implies the following map
of irrealis meanings:

(9) Semantic map of Old Russian irrealis meanings,
adapted from [Ptentsova 2023 / this volume]

Aoprsconp T Tlygr —» ATl gonp

ATlgpr — ATl

If Ptentsova’s reconstruction is justified, the evolution of the function word
ati/oti has a single meaning shift ati,p; ‘let it be p” — atigo,, ‘in order to realize
p’ that looks predictable. If the matrix clause subject has semantic control over
D, the second clause can be interpreted as a planned action, and ati/oti is reana-
lyzed as a goal complementizer.

4. Constructions across the world’s languages: Similar or dif-
ferent?

The default hypothesis with cross-linguistic comparison is that two construc-
tions are never identical even if they show similar form-meaning pairings, but
they can belong to the same class of constructions. Consequently, the task of
linguistic typology is to develop diagnostics for classes of constructions, not for
isolated constructions like the alternative concessive construction in Khwarshi
in (7) or Old Russian goal ati-construction in (8). Linguists occasionally try to
guess external parallels to the constructions they describe.

Shushurin [Shushurin 2023 / this volume] shows that two Chechen transi-
tive phase verbs with the meanings ‘to start something’ and ‘to finish some-
thing’ invariably take transitive complements and explains this condition as
transitive concord across the clausal boundary. This mechanism is poorly de-
scribed, and the author compares the Chechen construction with German long-
distance passive. This parallel is extravagant since German is an accusative-
nominative language with the category of voice, while Chechen is an ergative
language without voice and with quite different morphosyntax. A closely ge-
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netically related Nakh language, Ingush, has a similar construction with transi-
tive phase auxiliaries d.uola.d.u ‘start something’ and chaqq.d.oaqq ‘finish some-
thing’. The author of the Ingush grammar, Johanna Nichols, who dubs the In-
gush construction ‘transitivity attraction’, assumes that the subject of the phase
auxiliary belongs to the complement clause [Nichols 2011: 482-484]. In this
case, the Ingush ‘transitivity attraction construction’ can be straightforwardly
explained in terms of backward control, i.e. Equi-deletion of the matrix clause
subject. Shushurin, however, argues that the agreement controller is located in
the matrix clause. In that case, the Chechen ‘transitivity concord construction’
instantiates forward control with Equi-deletion of the complement clause sub-
ject. The parallel with German is only possible with the forward control analysis
of Chechen (and Ingush) data. There is one more difficulty with the Chechen
versus German comparison. The German long-distance passive in sentences like
(10) can be interpreted as argument raising from the deepest embedded clause
with subsequent restructuring, i.e. removal of the clausal boundary.

(10) German

[cp dass die Lok und  der Wagen

that ART.NOM.F.sG  loco[F].NOM.SG and ART.NOM.M.SG  carriage[M].NOM.SG
[zu reparieren [versucht wurd-en]]]
to  repair.INF attempt.PST.PTCP  AUX.PST-3PL

‘... that one tried to fix the loco and the railway car’, lit.: ‘that [the loco

)

and the railway car], were attempted to repair _ .

An analysis of Chechen and Ingush phase auxiliaries as raising predicates
that undergo restructuring (in other terms — clause union) has not been pro-
posed so far.

Turning back to Old Russian ti-clauses, another remarkable parallel was
hinted at by Andrei A. Zaliznyak, who compared the discourse particle ti (=ti;)
he discovered in Old Russian with the Arabic particle ‘inna ‘verily’, ‘really’ [Za-
liznyak 1993: 299]. Both particles are verification markers, but Arabic and Old
Russian constructions differ. Arabic ‘inna is only used in nominal, i.e., tenseless
clauses and changes the morphological case of the NP. Old Russian ti; is used in
verbal and copular, i.e., tensed clauses, and does not change the case form of
the clausal subject. Therefore, the observation that neither ‘inna nor ti; combine
with the imperative does not prove that Arabic ‘inna-clauses and Old Russian
ti;- clauses belong to the same class of constructions. For Arabic ‘inna, the ab-
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sence of imperative contexts trivially follows from the fact that nominal clauses
lack imperative mood, while for Old Russian ti;, this constraint is not trivial
[Zimmerling 2023b: 140].

5. Conclusions

We assessed programmatic claims about constructions and construction gram-
mar and valued them across selected studies in language diversity. Grammati-
cal constructions are always language-specific but not necessarily idiomatic.
Semantics is the tertium comparationis of typology, cross-linguistic categories
uniformly apply to all languages. If one assumes the strong null hypothesis
claiming no variation in logical structure, there is little space for the idea that
universal and non-universal components of grammatical constructions interact
in a non-compositional way. Claims about mental lexicon and mental grammar

are orthogonal to the typology of constructions.

Abbreviations

m — third agreement class; ALTQ — alternative question; ART — article; AUX — auxiliary; ABs —
absolutive; coMp — complementizer; CONC — concessive; COND — conditional; DIST — distal; F —
feminine; GC — goal clause; GNT — general tense; INF — infinitive; INSTR — instrumental; 1Q —
indirect question; LF — logical form; M — masculine; NEG — negation; NHPL — non-human plu-
ral; NP — noun phrase; OPT — optative; PL. — plural; PQ — polar question; PRED — predicative;
PROX — proximal;, PRT — particle; PST — past tense; PTCP — participle; REFL — reflexive;
SG — singular; sGC — semi-goal clause; VER — verum.
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AnHoTanuA: B craThe omucaHbl yCTynuTesIbHBIE KOHCTPYKIMU B COOCT-
BEHHO XBapIIMHCKOM AuajieKTe XBapUIMHCKOrO A3bIKA. J[1A XBapIIMHCKOIO
OCHOBHBIM U, BO3MOXHO, €IMHCTBEHHBIM CpeICTBOM BBIpaXX€HUS YCTYIH-
TeJIbHBIX OTHOILIEHUN ABJISAIOTCA NOJUNpeAuKaTUBHbBIE KOHCTPYKIUU C YCTY-
IIUTeJIbHBIMU KOHBepOaMH.

B mepBoii yactu paboThl NpuBeJieHO MOpdOoJIoTHYecKoe OIMCcCaHNe XBap-
MIMHCKUX YCTYNUTEJbHBIX KOHBepOOB 1 HEKOTOpHIE CBeJIeHHs O CUHTaKCH-
YecKUX CBOMCTBaX KOHCTPYKIMI C HUMHU.

Bo BTOpOIl yacTu MBI XapaKTepu3yeM XBapIIMHCKNUE YCTYIUTeJIbHbIE
KOHCTPYKIMH B THUIIOJIOTMYECKON IepcreKkTuBe. XBapIMHCKas cucTeMa WH-
TepecHa, HalpuMmep, OTCYTCTBHEM I'paMMaTH4YecKUX CPeJCTB JjIA BhIpaxe-
HUA GaKTUBHOCTH IIPOTacyca U, COOTBETCTBEHHO, HepasJinueHrneM yCJI0BHO-
YCTYIUTEJIBHBIX U MIPUYNHHO-YCTYIUTEJIBHBIX KOHCTPYKIMI, a Takxe HaJu-
yueM «TUOPHAHBIX» KOHCTPYKIUI, KOTOpBHIE COYeTalT B cebe INpHU3HAKU
aJIbTepHAaTUBHBIX 1 YHUBEPCAIbHBIX.

KiioueBnle cJIoBa: XBapUIIMHCKUN S3BIK, YCTYNUTEJIbHBIE KOHCTPYKIINH,
reHepajn30BaHHbIe YCTYIUTEJIbHBIE KOHCTPYKI[UW, KOHBEpOBI, IOJIMIIpeu-
Kalusa, CUHTaKcuueckye Hysu, GakTUBHOCTD

Juisa murupoBanusa: BosnHa M.A. YeTynurenbHble KOHCTPYKLIMHU B COO-
CTBEHHO XBapmUHCKOM // Tunosorusa MopdOCHHTAKCUYECKUX MapaMeTpOB.
2023. Tom 6, o 2. C. 31-51. doi:10.37632/P1.2023.54.43.002

31

" PaGoTa BBINIOJIHEHA B paMKax mpoekta PITY «IlojeBoe ucciiefjoBaHUE IPaMMaTHYECKOM

CEMAHTHKHN XBAapIHIMHCKOI'O A3BIKa» (KOHKYPC «CTYJI[eH'-IECKI/Ie IIPOEKTHbIE HAYYHbIE KOJIJIEKTUBbL

PITVY»).



2023, VOL. 6, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 32

CONCESSIVE CONSTRUCTIONS IN KHWARSHI PROPER”
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Abstract: The article describes concessive constructions in Khwarshi
proper dialect of the Khwarshi language. For Khwarshi, the main and, per-
haps, the only way to express concession relations is by using polypredica-
tive constructions with concessive converbs.

The first part of the paper provides a morphological description of con-
cessive converbs in Khwarshi proper and some information about their syn-
tactic properties.

In the second part of the work, we characterize the Khwarshi concessive
constructions from a typological perspective. The Khwarshi system is inter-
esting, for example, in lacking of grammatical means for expressing the fac-
tiveness of the protasis and, accordingly, the non-distinction of condition-
ally concessive and causally concessive constructions, as well as the pres-
ence of “hybrid” constructions, which combine the features of alternative
and universal ones.

Keywords: Khwarshi language, concessive constructions, concessive
conditionals, generalized concessive constructions, converbs, polypredica-
tion, empty categories, factivity

For citation: Volina M. Concessive constructions in Khwarshi proper.
Typology of Morphosyntactic Parameters. 2023. Vol. 6, iss. 2. Pp. 31-51. (In
Rus.) doi:10.37632/P1.2023.54.43.002

1. BBenenue

HacTosIas craThs MOCBAIIEHA ONMMCAHUI0 YCTYMUTEIbHBIX KOHCTPYKIUI B COO-
CTBEHHO XBapIIMHCKOM s3bIke. HeJib3s cKa3aTh, YTO YCTYIIUTEJIbHbIE KOHCTPYK-
1M B XBapIIMHCKOM COBEPIIIEHHO He OIMrcaHbl — onrcaHue (HauboJiee MoJTHOe
Ha HACTOSAIINA MOMEHT) YCTYIUTEJbHBIX KOHCTPYKI[UI B XBapIIMHCKOM MOXHO
Hanitiu B [Khalilova 2009: 415] (paGoTa mocBsIneHa WHXOKBAapUHCKOMY JMa-
JIEKTY XBapIIUHCKOro). KpoMme TOro, KOHCTPYKIMU C YCTYIUTEJIbHBIM KOHBEP-
6om ynomsanyTel B [Khalilova, Testelets in press] (kak u B HacTosmel pabore,

P€Yb I/II[éT 0 coOCTBEHHO XBapIUIMHCKOM JI[I/Ia.TIeKTe) 1 OIIMCaHbl, B KOHTEKCTE

" The work was performed as part of the project “Field study of the grammatical semantics
of the Khwarshi language” (contest “Student project research teams of RSUH”).
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HCIIOJIb30BAHUSA 3BUAEHIMAJIBHBIX KOHCTPYKIUNA B YCTYIUTEJIBHBIX IpeJioxe-
HUAX, B cTaThe [JIloTukoBa 2024: 117-121].

CymiecTByIlre OMUCAHMA, OOHAKO, He COAepXaT OTBETOB HAa HEKOTOpHIE
TUIOJIOTUYECKU 3HAauYWMble BOIIPOCHI: BO3MOXHO JIA BBIpaXXeHUe BUIOBpPEMEH-
HBIX XapaKTEePUCTHUK HA NMpeguKaTe ¢ MapKepoM YCTYNKU (yCTynUTeJIbHOM KOH-
BepOe), KaKk Ha yCTYNIMUTEJIbHOM KOHBepOe BhIpaxaeTcs OTpUllaHHe, KaK MapKu-
pyercsa (pakTMBHOCTH IpoTacuca', JomycTuMa Jid HyJieBas aHadopa B TaKHUX

KOHCTPYKIOHUAX N KaKKME€ OHA IMpeAroJarac€t orpaHuieHusd.

1.1. XBapuIiuHCKMH SA3BIK

[Tepen TeMm Kak IepeilTU K HEMOCPeICTBEHHOMY OMMCAHUI0 XBapIIMHCKUX YCTY-
MUTEJIbHBIX KOHCTPYKIIMI, HEOOXOAMMO AaTh CIPAaBKy O XBapIIMHCKOM f3bIKE U
COOCTBEHHO XBapIIMHCKOM JuajieKTe. XBapUIMHCKUM A3BIK MPUHAIJIEXKUT K
1[e3CKOH rpymnine (MId MOABETBU) aBapO-aHOO-I[€e3CKON BeTBU HaXCKO-AareCTaH-
CKOH S3BIKOBOM ceMbH, pacnpocTpaHéH B LlymaamHckom, XacaBIOPTOBCKOM U
KusnmopToBCcKOM parioHax JlarectaHa.

XBapHIIMHCKUHN A3BIK TMpeJCTaBjieH ABYMsA JuajleKTaMH — WHXOKBapUHCKUM
1 COOCTBEHHO XBapUIMHCKUM (MHOT/[a B JIUTEepaType XBapIIN-XOHOXCKUI), IIpU-
yéM BHYTPU AUAJIEKTOB TAaKXe BBIJIEJIAIOT Oojiee MeJIKhe WAWOMBL COTJIAaCHO
[dxupanaeB u ap. 2022: 16], ”HXOKBApUHCKUM MAJIEKT BKJII0YaeT COOCTBEH-
HO MHXOKBapUHCKUW, KBAHTJIAJAUHCKUI, CAHTJIaJUHCKUU U XBAUHUHCKUI T'OBO-
PbI, @ COOCTBEHHO XBapIIMHCKUN — XBapIIMHCKUN 1 XOHOXCKHI1 rOBOpPHL. I'0BO-
Pbl COOTBETCTBYIOT KPYITHBIM HaCeJIEHHBIM MYHKTaM, i€ IPOXHBAIOT UX HOCU-
TeJIn.

Hacrtosamasa paboTra — pe3yJbTaT aHa/JM3a MOJIEBBIX JAHHBIX, MOJIyYeHHBIX
OT HOcUTeJIell COOCTBEHHO XBapIIMHCKOrO AuUajieKTa, cOOpaHHBIX B céjgax My-
nangays? u Xonox® B 2023 roay. B psime paGoT, B TOM 4uCJie B OuYepKe
[Khalilova, Testelets in press] — camMoM MOJITHOM Ha CErojiHA OMMCAHUU XBap-
IITM-XOHOXCKOT'0 AuajieKTa — COOCTBEHHO XBAapIIMHCKUU OMKMCaH KakK B JOCTa-
TOYHOU CTereHU OTJIMYHBIM OT MHXOKBAPWHCKUX WJIMOMOB, YTOOBI CUMTATh €ro
OT/IeJIbHBIM sI3bIKOM. TeM He MeHee B Halllell paboTe Mbl BO MHOT'OM OIMpPAaeMCs
Ha rpammaTudeckoe ommcanue [Khalilova 2009], mocBAméEéHHOEe MpeUMYyIEeCT-

BEHHO MHXOKBAPWHCKOMY NUAJIEKTY XBAPIIMHCKOI'O A3bIKA.

! BelpaxeHue (paKTHBHOCTM HPOTACHCA — CYIIECTBEHHBI MapamMeTp B THIOJIOTHYECKHX
ONMCAaHUAX YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKLNY, B YACTHOCTH B cTaThe [Xpakobckuil 2004].

2 XacaBIOPTOBCKUII paiioH, peciy6/uka JlarecTa.

3 IlymaauHCKuit patioH, pecmy6srka JlarectaH.
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1.2. YerynuresbHble KOHCTPYKIIMA

CrnenyeT yTOYHUTb, YTO IIOJ] YCTYMUTEJbHBIMM MBI IOHUMAaeM KOHCTPYKIIUU,
XapaKTepHasa 4epTa KOTOPHIX — HECOOTBETCTBHE CUTyaLUil’, OMMCAaHHBIX 3aBU-
CUMOM KJIay30H (IIpOTacrcoM) W OCHOBHOU (amogocucom). YCTynuTeJibHas
KOHCTPYKIIMA — 3TO BBbICKa3biBaHME 00 MCTUHHOCTU CUTYallUW arojiocuca Mpu
YCJIOBUYM MCTUHHOCTU CUTyaluu (MM OQHOIM M3 CUTyaluii) MmpoTacuca’, Korja
JJIs TOBOPAIIEr0 OYEBHUAHO, YTO UCTUHHOCTh P (imbo uctuHHOCTH P' € P) B
HOPMAJIbHBIX YCJIOBUAX» JOJDKHA CHUXXKATh BEPOATHOCTH Q.

KitaccudukaimoHHasa MofeJib, IpUuMeHseMas B HACTosAIlel paboTe, OCHOBBI-
BaeTCsA MPeuMYIleCTBEHHO Ha wucciefgoBaHum [XpakoBckuiui 2004]. Ycrynu-
TeJIbHble KOHCTPYKLIMU TPYNNHUPYIOTCA HA OCHOBAaHUM CEMaHTUYECKUX (HaKTo-
POB, I'PaMMaTHUYe€CKH BbIpaXkaeMbIX B KOHKPETHOM ULIOME:

1. KOJTMYEeCTBO CUTYyalldi, OXBAaUe€HHBIX MPOTAcHCOM (IIPOTHBOIOCTABJIEHNE

reHepasjin30BaHHBIX U HereHepaJU30BaHHbBIX YCTYNUTEbHBIX KOHCTPYKITUI);

2. GaKTUBHOCTH [IPOTACKCA;

3. pacnonoxenve P u Q Ha BpeMeHHOU ocu (OTHOCUTEJIbHOE U abCOJIIOT-

Hoe).

2. 'paMMaTuyecKre XapakKTepUCTUKU

2.1. Kareropusa koHBep06a B XBapIIMHCKOM

B XBapIIMHCKOM sI3bIKE CYIECTBYET HECKOJIbKO HE(PUMHUTHBIX I'JIaroJibHbIX GOpM,
cpequ MpPoOYUX KOHBepOB — (POPMBI, UCIOJIb3yeMble OJisi 0Opa3oBaHMsA alBep-
OuasIbHOW 3aBHCHMOM KJIay3bl, TJle BHICTYMAIOT B KauecTBe Npeaukara [Haspel-
math 1995: 3]. CorsiacHo [Khalilova 2009: 391], B XBapIIMHCKOM f3bIKE IIPE/I-
CTaBJIEHBI [IB€ HeEIEepeceKaloIrecs TPYInbl KOHBEpOOB: KOHTEKCTHHIE® («con-
textualy) — He mpejnoJiarawlye MOCTOSHHON CEMAaHTHKH [OJIA 3aBHCHUMOU
KJay3sl — U Ccllenuaan3upoBaHHble («specialized») — oTpaxkaromue ompeje-

JIEHHBIE ceMaHTHUYeCKHe OTHOIIEeHUS MeXay rJIaBHOHN U 3aBMCHMOI KJjIay3aMMH.

4 MOXHO HCIIOJIB30BaTh TepMuH «state of affairsy, T. e. «mosoxeHue ey, UCIOJIb3yEeMbIH B
[Cristofaro 2003], o6beauHsIONIMI B cebe CUTyalii, COOBITUS U COCTOAHUA. MBI OTAAEM Mpen-
MOYTEHNE TEPMUHY «CUTYAIUA», IIOCKOJIBKY JIUIA PYCCKOA3BIYHON JIUTEPATYPhl OH TIPUBHIYHEE.

s Hanee: P — curyanusa (WM MHOXECTBO CUTyaluii), onucaHHasdA(-oe) B mporacuce, Q —
CUTYyalWs, ONMKUCaHHAs B allo/IOCHCE.

® TIpyuHUMIBI pa3feieHnsaA KOHBEPOOB Ha ClelMajIM3MPOBAHHBIE U KOHTEKCTHBIE MOAPOGHO
onucansl B [Nedjalkov 1995: 106].
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CrierajiM3poBaHHbIE XBapIIMHCKYE KOHBEPOBI JEJIATCS B CBOIO O4YepeIb Ha
TeMITIOpaJibHble W HeTeMmopaJibHbie. OCHOBHas (PYHKIUA TEMIOPAJIbHBIX CIIe-
ITAJIN3POBAHHBIX KOHBEPOOB — OTpaXaTh PACIIOJIOXEHUE CUTYalUi IJIaBHOU
1 3aBHCHMOM KJIay3 BO BpeMeHU APYT OTHOCHUTEJIbHO JIpyra; HeTeMIIOpaJibHbIe
CJIyXaT [AJIA BhIpaXXeHUs JPYTHUX CEMaHTUYECKUX CBS3el, HAlpHUMep, MPUYIHEI
M ycsioBusa. K HeTeMnopajibHbIM OTHOCATCA M YCTYIUTEJIbHbIE KOHBEPOHI.

Bce xBapmnHCKHe KOHBepObl 0OpasyioTcs cydduKcaJbHO, OJHAKO OT pas-
HBIX IJIarOJIbHBIX OCHOB U (OPM:

e 0OT 6a30BOIT OCHOBH — B YAaCTHOCTH, YCTYIIUTEJIbHbIE U YCJIOBHBIE KOHBEP-

ob1 (l-isa-tal — <IV-uantu-COND > [Khalilova, Testelets in press]);

e OT MHPUHUTUBHON OCHOBBHI — AHTEPUOPHbIE KOHBEPOHI j-ez-Aa-a’, ‘mocie
TOr0 Kak B3su1 (MHXOoKBapuHckuil quasiekt) [Khalilova 2009: 391];

e 0oT GOpPMBI HACTOSAIIETO BPpEMEHU — KOHBEPOBI OJHOBPEMEHHOTO JIEHICT-
BuA (simultaneous converb) m-ok'-Se-zuq'un, ‘moka aBuraimch’ (MHXOKBa-
puHckuii quasiekt) [Khalilova 2009: 391];

e OT IPUYACTU MPOIIEIIero BpeMeH! — TeMIlopajibHble KOHBepO, akojt-o-
q'ar-'o — <ycraBaTb-PTC-Bpems-SUP > [Khalilova, Testelets in press].

Tak Kak B IOJIEBBIX [AHHBIX, [TOJIYYEHHBIX B XOJ€ KCCJIEJOBAHUA®, yCTyIKa
BCerja BhIpakaeTcsi MIMEHHO C ITOMOIIBI0 YCTYMUTEIbHOTO KOHBepOa, T. €. cyd-
dukcaspbHO Ha MpeauKaTe MpOoTacuca, MOXHO CKa3aTh, YTO HACTOAIIAS CTAThs
I[€JITMKOM ITOCBSAINeHa KOHCTPYKIMAM C YCTYIUTEIbHBIM KOHBEPOOM.

2.2. Oco6eHHOCTU MapKHUPOBaHUA

B co0CTBEHHO XBapLIMHCKOM YCTYNUTEJIbHBINI KOHBepO oOpasyeTcsa OoT 6a30BOU
rJIaroJibHoM ocHoBBI, coryiacHo [Khalilova, Testelets in press] — ¢ HmOMOIIbIO
nocjegoBaresibHocTU -tal=na, T. e. -COND=ADD, rae -tal — cybdukc amsa
0o0pa3oBaHUs YCJOBHBIX KOHBEpPOOB, a =na — YacTOTHas B XBapIIMHCKOM aj-
JUTUBHAs YacTHI[A, KOTOPAs CJIYXHUT JJII COYMHEHUS MMEHHBIX TPYIN U Kjiay3
(cm. (1)) u gnia oOpa3oBaHUA OTPULIATEJIBHBIX MecTouMeHun (cM. (2)).

(1) has b-eca-na-Aia Kini-n xol-na
OOWH HPL-OBITH-EVD-QU ’)XeHa-ADD  MYX-ADD

‘Korga-To xum Mmyx u xena.” [Khalilova, Testelets in press]

7 B OpUrMHAIEHOM TeKCTe y-ez-Ad-a.

8 JlaHHBIEe TTOJTyYeHBI B XOJle OIpOca, aHKeTa COCTaBjieHa Ha ocHOBe aHkeThl [Haspelmath,
Konig 2015] u ankeTsl B mpuiioxeHun [Xpakosckuii 2004: 559].

9 3mech u gasee B LUTUPYEMBIX [IpMepax coXpaHeHa CTpaTerus IJIOCCUPOBaHUA OpUrHaJIa.
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(2) isul Soyro nan b-us-un-ay
TOT.LAT Jiomags(lll) HUrge  II-HaAUTHU-PST.UW-NEG
‘O” Hurge He Hammeés Jiomanp.” [Khalilova 2009: 159]

B [Khalilova 2009] a1 MHXOKBapUHCKOTO AMAajeKTa MapKep YCTYIKHU OIH-
CaH KakK oTAebHBIN cydpdukc -ton, XOTA OH Takke (C MOMPABKOUM HA AUAJIEKT-
Hyt0 ¢doHosioru) BocxoauT K -COND =ADD — “derived from the conditional
suffix -to and the particle -n” [Khalilova 2009: 415]. BoJiee akTyaJIbHbIM IIpe/I-
CTaBJIAETCA pacCMOTpPEeHMe MapKepa YCTYIIKM KaK OTAeJIbHOro cybdukca u ajid
CcOOCTBEHHO XBAaPIIMHCKOI'0, IOCKOJIbKY B paMKax I0JIEBOTO UCCJIeJOBAHUA y psAaa
HocHuTeJieH ObLT OOHapyXeH ajuioMop(d -tanna. BeposTHee BCero, 3TO CJIEACTBUE
accuMuIAIMu Ha MopdeMHo# rpanuiie Mexay COND u ADD (1 — n / _+
<ADD >), 4yTO rOBOPUT O TEHJEHLUH K €€ IOCTENeHHOMY CTUPaHUI0.

2.3. OTpunanue

2.3.1. I'maeosteHoe ompuyaHue 8 XGapuwuHCKOM

CTouT OTMETHUTh pa3HOOOpa3ue XBapIIMHCKUX MapKepoB oTpunaHus: mo [Kha-
lilova, Testelets in press] pasyiuaTcs Mpe3eHTHbI (-atte), mpeTeputHbIin'® (-aj),
1 GopMEI 001Iero BpeMeHu (-a:te), [ IpAYacTysA OpoLIeAero BpeMeHu (-ajti)
M HappaTHUBHOTO KoHBepOa''. KpoMe CHHTETUYECKMX CYIIECTBYIOT TaKXke aHa-
Jutudeckre GOpMbI OTpULIAHUA, oOpa3dyeMble C MOMOIIbI0 OTpULlaTebHOM (op-
MBI BCcIoMoraTeJibHOro gote (popmoii HacTOsAIIEero BpeMeH! OT ‘ObITh’) — gob(’i.

2.3.2. OmpuyaHue Ha ycmynumebHOM KOHGepbe

B [Khalilova 2009] u [Khalilova, Testelets in press] o6pa3oBaHue yCTYyIHUTETb-
HBIX KOHCTPYKIIUHM C OTpUIlaHWeM moApoOHO He omucaHo, B [Khalilova 2009],
OJHAKO, eCThb npumep ¢ cybdukcom -bi- Mexay MCXOTHOM IJIaroJIbHOW OCHOBOM
U cypdUKCoM yCTynUTeJIbHOTO KOHBepOa, B MHXOKBAPUHCKOM JHaJjieKTe OH
CJIy’KUT 1711 00pa3oBaHUA OTpUIlaTeIbHON (OPMBI IPOIIEAIIero BpeMeHuU:

(3) masina b-og-ton, masina b-og-bi-ton, o
marmHa(II) I1I-JIOBUTh-CONC marrvHa(111) III-JIOBUTh-NEG-CONC ~ 1PL.ABS
ono-yul  m-ok™-a goli

TaM-VERS HPL-UATH-INF OBITh.PRS
‘TloiiMmaeM MBI MallMHY WJIM HET, MBI TyJa oTnpaBuMcsA (OyKB.: mouaém)’
[Khalilova 2009: 417]

10 «Past witnessedy B [Khalilova 2009] u «aorist» B [Khalilova, Testelets in press].
11 «Narrative converby [Khalilova, Testelets in press].
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[IpeanosoXuTesibHO (IOCKOJIBKY CYGOGUKC YCTYNKH IPOHUCXOOUT OT Cy(-
¢ukca ycsoBus), B COOCTBEHHO XBapIIMHCKOM OTpPHLIaHHE AOJDKHO MapKHpO-
BaThCA Ha YCTYNUTEJIbHBIX KOHBEpPOAaxX Tak e, KaK 1 Ha YCJIOBHBIX, KaK B IIpU-

Mepe (4):
(4) nagahi buZa-ha j-isa-j-tal n-as-o m-i
ecu BEPUTH-PRS I[I-HANUTU-NEG-CND IV-MepUTh-IMP THI(SG)-ERG

‘Eciut THI He Bepuib, u3Mmepsb Thi!” [Khalilova, Testelets in press]

JelicTBUTEIbHO, O MOCJIEAHUM I0JIEBBIM AAaHHBIM OTPUIlaHUE BBIpa)kaeTcs
B YCTYIUTEJbHBIX KOHCTPYKIMAX C MOMOIIBI0 TOU Xe MOopdeMsl, B TO! Xe IO-
3UIUN:

(5 [zawur acu j-uk-agj-talna] di-qo
3aByp  /ABEpb.ERG  II-3aKPHITB-NEG-CONC 1SG.OBL-POSS

git-el l-eq*-aj
BHU3Y-LAT IV-BXOOUTBb-NEG.PST.W

‘XoTA 3aByp He 3aKphbLI ABEpb, A He CMOT' BOUTHU.’

(6) [leAa-tanna leA-aj-tanna]l  Zu il'a-na fialt'i-A'o-1
00J1eTb-CONC ~ 060J1eTB-NEG-CONC DEM.DIST.ABS.SG UATU-EVD  paboTa-SUPER-LAT

‘BoJieeT OH WM HET, EMy BCE paBHO MPUILIOCH OBl UATU Ha paborTy.’

Takum o6pa3om, A1 COOCTBEHHO XBapIIMHCKOIO JUaJIeKTa, KaK U AJIA UHXO-
KBApUHCKOI'0, XapaKTePHO HCIIOJIb30BaHMeE NPeTePUTHOr0 MapKepa OTPULIAHUA B
YCTYyNUTEeIbHBIX KOHBepOax. CTaHAapTHOe MCII0JIb30BaHME 3TOro Mapkepa B pu-
HUTHOMH rJ1aroJjibHou (popmMe MOXHO BUfleTh B pumepe (7):

(7) 2u, hise c'alida-na teq'a-Co-q'a,
OHa KHUT'a yuTaTh-CVB 3aKaHUYMBaTb-PRS.CVB-TRM

ustur-ho-Zo  j-ah-qj
CTOJI-AD-ABL II-BCTaBaTb-NEG.AOR

‘OHa He BcTaBaJla M3-3a CTOJIa, IIOKa HE AoYHrTalJla KHUTY (6YKB HE 3a-

koHums1a yntath).” [Khalilova, Testelets in press]

2.4. HexoTOopble CUHTaKCUYECKHUE CBeJeHU

2.4.1. IIopadoxk kniays3

Ha nuHelHbIN NopAAO0K IIpOoTacrcCa M arnogocrca B cOOCTBEHHO XBapHIMHCKUX

YCTYIIUTEJIbHBIX KOHCTPYKINAX HET CTPOTrUX OFpaHquHHﬁZ
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(8) Zawrijat j-ik'a gorat-A'o-rol
XKaBpuAtr  II-MATU.PST.W  TOPOA-SUPER-DIR
[mayackala-A'o-gol j-il'-aj-tanna]
Maxaukasia-SUPER-DIR II-ABUTaTbCA-NEG-CONC
“KaBpuAT moexasa B ropofi, XoTs U He B Maxaukasy.’ (OyKB.: XOTS He IO-
exasia B Maxaukajiy — 37ech U Aajee)

(9) [mayackala-A'o-gol j-il'-aj-tanna] Zawrijat
MaxaukaJjia-SUPER-DIR II-ABUTaThCA-NEG-CONC )KaBpI/IHT
j-it'a gorat-A'o-rol

II-ABUTaTbCA\PST.W  T'OpPOJ-SUPER-DIR
“KaBpuAT noexasia B ropof, XoTA 1 He B Maxaukaiy.’

(10) Zawrijat j-ik'a [mayackala-A'o-gol
XKaepuar  1I-uATU\PST.W Maxaukasa-SUPER-DIR
j-iA'-aj-tanna] gorat-A'o-rol

[I-ABUTraThCA-NEG-CONC ~ TOPOA-SUPER-DIR
“KaBpuAT noexasia B ropof, X0oTA U He B Maxaukaiy.’

3aBucuMas Kjiay3a MOXET UATH 10, MOcjie U MeXAy APYTMMH COCTAaBJIAIO-
MMM TJIaBHOM.

2.4.2. KoHgepbOHoe 8blpadiceHue ycmynku

Kak ObUIO CKa3aHO BHIIIE, CEMAaHTHKA YCTYNKH B XBApIIMHCKOM MOXeT OBITh
BbIpaX€Ha TOJIBKO C TIOMOIIBI0 YCTYIUTEJIBHOTO KOHBEpP6Aa — TO €CTh TOJIBKO
IIOCPEeICTBOM KOHIleCCMBHOTO cyddukca Ha mpeauKaTe MHPOTACHCA, TPUIEM
3TOT MapKep KOMOMHUPYETCS TOJIbKO C TJIaroJIbHBIMU OCHOBaMH.

[Ipu nepeBojie CTUMYJIOB C YCTYNUTEJIbHBIMU KOHCTPYKIUAMYU 6€e3 rjiarojia B
npoTacuce'” ¢ pyccKoro Ha COOCTBEHHO XBapIIMHCKUI HOCUTEIN CTPOUJIA KOH-
CTPYKI[UU C JIEKCUYECKHM IMOBTOPOM IpeINKaTa OCHOBHOM KJjay3sl. Eciiu B 3a-
BUCUMOH KJjIay3e MpeArnoJiaraeTcs OTpullaHue, OHO, KaK U YCTYIIKA, BBIpaXKaeT-
CsA CHHTeTHYeCKU Ha rjiarojie B 3aBUCUMON KJiay3e.

(11) Zawrijat j-ik'a gorat-A'o-rol
XKaBpuATr  [-ABUTaThCA\PST.W  TOPOJ-SUPER-DIR

[mayackala-A'o-gol j-il'-aj-tanna]
[Maxaukasa-SUPER-DIR  II-IBUTaThCA-NEG-CONC]

“KaBpuAT noexasia B ropof, X0oTA 1 He B Maxaukaiy.’

12 Hanpumep, ‘MeHs BeTpeTwiI 6part, XoTs 1 He Bacs'.
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Eciii B yCTynuTeJIbHOU KOHCTPYKIIMU 00a IpeauKaTa BbIpaXawTcA C IMOMO-
mpbio e¢a ‘ObITh’®, B OCHOBHOI KJIay3e 3JUIMIICHC ‘OBITH’ HOIMYCTUM U JaXxe dac-
TOTEeH, B TO BpeMs KaK B MIPUAAaTOYHON OH HEBO3MOXEH: eCJIM OMYCTUTh IJIaroJi

B 3aBUCHUMOMU KJiay3e, He OyJeT CpeJiCTB MapKHUPOBATh yCTYIKY.

(12) rasul bercina Zik'wa [k'ojtu eca-tannal
Pacyn  KpacuBBIiI MyX4MHa  HU3KUN OBITB-CONC

‘Pacys1 kpacuBBI My>X4HHa, XOTA U HU3KUN.’

2.4.3. Hysu u ceA3vléanue

Temu xe mpruMepaMy MOXHO IPOUJUIIOCTPUPOBATh HEKOTOPHBIE COOOpaXeHU:A
00 aHadoprueckrx U KaTapoprUUeCKUX HYJIAX B paMKaxX yCTYNUTEJIbHBIX KOHCT-
pykiui. AGCOTIOTUB MOXeT OBITh HYJIEBBIM KaK B 3aBUCHMMOM Kjayse (cm. (11)),

Tak 1 B OCHOBHOII;

(13) [mayackala-A'o-gol Zawrijat  j-il'-aj-tanna] j-ik'a

[Maxaukasia-SUPER-DIR  JKaBpuAT  [-OABUTaThCA-NEG-CONC  II-ABHUraThCA\PST.W

gorat-A'o-rol
ropoA-SUPER-DIR
“KaBpuAT noexasia B ropof, XoTA U He B Maxaukaiy.’

AHTeneIeHT HyJIeBOr0 MeCTOUMEHHUA MOXeT HaXOQUThCA KaK B CJeAyIoIIen,
Hanpumep, B (14), Tak u B npeasiaymen, kak B (11)—(13), knayze. [Ipuuém B
000X cJIydasx HOJIb CTPOro KopedepeHTeH abCOJIIOTHMBY BTOPOUM KJIay3bl — OC-

HOBHOU WJIM 3aBUCUMOM, B 3aBUCUMOCTH OT TOT0, T'Zle abCOJIIOTUB He HYJIEBOII.

(14) [0 adala-b  b-eCa-tanna]l  iSatT q'ale c'alida-y-ya
@ raynsii-vi'* VI-GBITh-CONC MaTh.ERG  PeGEHOK(VI) YMTaTh-CAUS-PST.W
a. ‘Xotsa oH (peGEHOK) U IJIyNbli, MaTh Hay4nia peOGEHKa YuTaTh.’
b. *XoTs ouu (1 MaTh, U peOEHOK) U TJIyIble, MaTh Hayuynsa peGEHKA Yu-

TaThb.

13 Tnaros-cesa3ka gote uMeeT TOJBKO (GOPMBI Mpe3eHca, IMPUYACTUA U IPOCTOTO KOHBepOa.
[TockosIpKy IOKa3aTesib KOHIIECCHBA MPHUCOENUHAETCA K UCXOAHOIN OCHOBE, KOTOPOHM Y CBA3KU
HET, WCIOJIb3yeTcs rjlaroj — efa ‘CTaHOBUTHCA', OOCIYXMBAMIINN OTCYTCTBYIOUIYI0 4YacTh
mapagurmMel gote. ABTOp O6JlarofapuT aHOHMMHBIX PELIEH3€HTOB 3a IIeHHbIE KPUTHYECKUe
3aMevaHuA U JUCKYCCHUIO.

4 b- — wMapkep eaMHCTBEHHOro umcia mia III u VI corsiacoBaTesbHBIX KJIACCOB U
OJTHOBPEMEHHO MHOXeCTBeHHOro yucsa A I, II u VI kiaccos.
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(15) *[D adalaj  j-eCa-tanna] isat'T q'ale c'alida-y-ya
%) [JIyOBIUA-II  11-OBITB-CONC] MaTb.ERG  pe6EHOK(VI) YMTaTh-CAUS-PST.W
Oxwup. 3H.: ‘X0oTA oHa (Mamy) U TJyniasd, MaTh Hay4ynsa pebEéHKa 4YuTaTh.’

(16) *iSat'i q'ale c'alida-y-ya [ adala-b b-eca-tannal
MaTh.ERGE  peGEHOK(VI) YMTaTh-CAUS-PST.WE & TJTyTIBIA-HPL HPL-OBITh-CONC
Oxwup. 3H.: ‘MaTph Hayunia peOb€HKAa YUTaTh, XOTS OHU 00a IJIyIbl.’

B XBapImMHCKOM fI3bIKe MPeAUKaT COTJIACYeTCs MO KJIacCcy ¢ MUMEHHOU I'PYyNHon
B mo3uiiuu abcosmotrBa. Tak Kak adala u eCa TpeOylOT MapKepa Kjacca, JIETKO
YCTAHOBUTH, YTO HOJIb B IIPOTacruce He MOXeT ObITh KOpe(depeHTHBIM 3PraTHuB-
HOI MMeHHOH rpynmne anogocuca (cM. (15)). Takxe oH He MOXeT UMeTh pede-
PEHT, He YIIOMUHaeMbI HEMOCPEACTBEHHO B amojiocuce (XOTA U ceMaHTUYeCKU
peJieBaHTHBIN, Kak B (14b)); mpu 3TOM JIMHEUHBIA MOPAJIOK OCHOBHON U 3aBU-
cuMoOH KJ1ay3bl HeBaxkeH ((14b) u (16) oguHAKOBO HeNpHEMJIEMBI).

Ot4yactu TO Xe KacaeTcsa aHapopuiecKux U KaTapopruueCKUX MeCTOMMEHUU:
abCoJIIOTUBHBI MPOTAacuca U anofocHca JOJDKHBI ObITh Kope(depeHTHBIMU, eCJIU
abCcoJII0TUB OAHOM M3 KJjiay3 IpeicTaBjieH aHadopuueckum (Mau katadopude-
CKMM) MeCTOMMEHMEM, MPU 3TOM aOCOJIIOTHBEL 00enX Kjay3 — pedepeHIhaib-
HO CBfI3aHHble MMEHHbIE TPYMNINbl, U pedepeHT MeCTOMMeHUA He OYeBUIEeH U3
koHTekcTa'. Tak (18) u (19) He rpamMmmaTuyHbl, a [1Jis (17) momycTrMa TOJIBKO
TpakToBKa (17a).

(17) Zu/ D ejca [de latip  goA-aj-tanna]
DEM.DIST.ABS.SG/ J OBITB\PST.W 1SG.ERG JlatTum mnpuraamarb-NEG-CONC
a. ‘On; (JlaTtum) npuiésn, XoTA A ero, He npurJjamana.’ (0yks.: OH; ObLI,
XOTA A U He mpurJamaJa Jlatuma,’)'®
b. #Omn, (chH HaTI/IHaj) NPUIIET, XOTA A Aaxe JlaTuma; He npursamana.’

(18) *2u/© j-ejca [de latip  goA-aj-tanna]
DEM.DIST.ABS.SG/¢J  I-OBITB\PST.W 1SG.ERG JlaTum mnpurjiamarb-NEG-CONC
Oxwupg. 3H.: ‘OHa (oceHa Jlamuna) npuiLia, X0TA A Aaxe Jlatumna He npu-

rjama’na.’

(19) *lat'ip liy-na [de u/ D goA-aj-tanna]
Jlatun  uMATHM BHU3-PST.U  1SG.ERG DEM.DIST.ABS.SG/ npurjanarb-NEG-CONC
Oxup. 3H.: ‘Jlatun npumeés, xota A Aaxe eé (aceHy Jlamuna) He mpuria-

maJsa.’

15 Kak, HanpuMep, B (21), rae oueBuaHO, YTO Mapuawm sABjAeTcsa pedepeHTOM MeCTONMEHU.
16 Takoe BhICKa3bIBaHUE, KaK TMPaBWIO, NpeArojaraeT peMaTuueckoe BbifesieHue lat'ip c
MIOMOIIbI0 MHTOHAIUY WJIY UHBIX CPELCTB.
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Hosb, kpoMe TOro, MOXeT 3aMeHAThb 3praTMB — KaK B MPOTAcHuCe, TaK U B
anojocuce, U TaKOU HOJIb, JOJDKEH OBITh KopedepeHTeH 5praTuBHOM UMEHHOU
rpymnmne BTOpou KJiay3sl (0e3 HyJiA):

(20) [patimat-i ecno gud es-lanna] Zu Sik-a:t'e
[MlaTuMaT-ERG HOBBII py0amika  KyOUTb-CONC  DEM.DIST.ABS.SG HOCUTH-NEG.GNT
a. ‘Xota [laTumaTt Kynuja HOBYI0 pyOaiiky, oHa ([TaTumar) e€ He HOCHUT.’
b. #*Xots [TaTuMaT Kymujia HOBYIO py0Oaiiky, oH (Myx [TaTumar) eé He HoO-
)

CHUT.

c. *Xots [TaTuMaT Kynujia HOBYIO PyOalliky, HUKTO €€ He HOCHUT.’

2.4.4. IlpomugumeJibHblil COH03

[TocKOJIBKY ceMaHTHKa yCTYNKHU BKJIIOYaeT B ce0s KOMIIOHEHT MPOTHBOIOCTAB-
nenus [XpakoBckuiul 2004: 13], 0J11 HEKOTOPHIX A3BIKOB I'PAMMATHUYHO HCIOJIb-
30BaHUe IMPOTUBUTEJIbHBIX MapKepPOB B YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKLUAX. B yacT-
HOCTH, B COOCTBEHHO XBapIIMHCKOM AUaJieKTe IpeJCTaBJIeHbl YCTyNUTEeJIbHbIE

KOHCTPYKIIMH C aJIBEpCaTHBHBIM COI030M henna:

(21) a. marjam-i ekzamen-ba k™et' til-Aa
MapuaM-ERG  dK3aMeH-PL.ABS XOpolLIO JaBaTh-PST.W

henna Zu c'ali-A'o-1 j-iA-aj
HO DEM.DIST.ABS.SG y‘-Iéﬁa-SUPER-LAT II-nATU-NEG.PST.W
‘MapuaM XOpoImo cAajia dK3aMeHbl, HO B yHUBepcuTeT (OyKB.: Ha y4eé-

Oy) He mocTynuia.’

b. [marjam-i  ekzamen-ba k'wete tiA-tanna]
MapI/IaM-ERG dK3aMeH-PL.ABS XOpoI1Io0 AgaBaTb-CONC

henna Zu c'ali-A'o-1 j-iA-aj
HO DEM.DIST.ABS.SG y‘-Ié6a-SUPER-LAT II-nATU-NEG.PST.W

‘Xotss Mapuam XOpoIio cajia 3Kk3aMeHbl, HO B YHUBEPCUTET He IMOCTY-

maia.’

c. *henna Zu c'ali-A'o-1 j-iA-aj
HO DEM.DIST.ABS.SG y‘-Ié6a-SUPER-LAT II-nATU-NEG.PST.W
[marjam-i  ekzamen-ba k'wete tiA-tanna]

MapuaM-ERG  5K3aMeH-PL.ABS XOpOLIO [aBaTh-CONC
Oxwup. 3H.: ‘Xota Mapuam X0Opomio cfiajia 3K3aMeHbl, HO B YHUBEPCUTET
He nocTrynuia.’
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d. *Zu c'ali-A'o-1 j-ik-aj
DEM.DIST.ABS.SG y‘-Ié6a-SUPER-LAT II-nATU-NEG.PST.W
[henna  marjam-i ekzamen-ba k'wete tiA-tanna]
HO MapI/IaM-ERG 3K3aMeH-PL.ABS Xopomio JAaBaTb-CONC

‘Xorss MapuaM xopolio cfjaja 3k3aMeHbl, HO B YHUBEPCUTET He IMOCTY-

nwiaa.’

ITpu 5TOM [AJiA YCTYOUTEJIbHBIX KOHCTPYKIMI henna «BBOAUT» HEAKTyasIbHbIE
JJIA TPOYUX YCTYIMUTEJbHBIX KOHCTPYKIMU OrpaHMYeHHs Ha TMOPSAJOK KJiay3:
IIPOTACUC, PacCMoJIOKEHHBIN IOcje amnojocuca, HerpaMMaTUYeH, e€CJIM IPOTU-
BUTEJIbHBII COI03 BKJIIOUEH B TJIaBHYIO KJay3y, Kak B (21c), u gomyckaeTtcs
JIMIIIIh HEKOTOPHIMU HOCUTEJISIMH, €CJIM COI03 B 3aBUCHUMOH KJlay3e, Kak B (21d).

3. Kimaccudukanusa XxBapIUHCKUX YCTyNIUTEJIBHBIX KOHCTPYKITUN

B 5TOM pasgesie onucaHbl TUMOJOTMYECKUe XapaKTepPHUCTUKU XBapLINHCKUX yC-
TYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKLIMY, YIIOMAHYThHIEe B pa3fesie 1.2: jgokanmusanusa P u Q
BO BpeMeHU — B pasfese 3.1, GpakTMBHOCTh IIpoTacuca — B paszese 3.2 u
peajm3anys YHUBEPCAJIbHBIX, aJIbTEPHATHUBHBIX U CKAJIAPHBIX YCTYIUTEJIbHBIX
KOHCTPYKLIMUA — B pasfeJie 3.3.

3.1. Bpems

B [XpakoBckui1 2004] B kauecTBe OJHOIO M3 TUIIOJIOTUYECKN 3HAUYMMBIX Mapa-
METpOB IIpeJijlaraeTcs WCYMUCIIeHVe OIIUM AJiA pacnosioxeHus P u Q Ha Bpe-
MEHHOU OCH. YUUThIBaeTCs Kak abCosIroTHOE (T. €. OTHOCUTEJIBHO MOMEHTA pe-
Yln), TaK 1 OTHOCUTEJIbHOE pacnojioxkeHue (T. e. TakCUCHbIe oTHoweHUA P u Q).
K xBapHIMHCKON cuCTeMe 3TOT MapamMeTp NPUMEHUTh TPYAHO: CPeJCTB JJiA BhI-
paXkeHHs BpeMeHM Ha yCTyNUTeJIbHOM KOHBepOe HeT, U COOTBETCTBEHHO, Bpe-
MeHHas JIOKaJI13anus y OJHO! U TOU Xe (POPMBI MOXeT ObITh Pa3HOM.

(22) [os teq'a-talna] rasul-i zihi til-aj
HAEHbI' 3aKaHYUBaATbhCA-CONC PaCYﬂ-ERG KOPOBa OTAAaThb-NEG.PST.W

‘XOTA AeHbI'M 3aKOHYMJINCh, Pacys1 He mpoaast KOposy.’

(23) [os teq'a-talna] rasul-i zihi til-a:te
HAEHbI' paCXO}lOBaTb-CONC PaCYJI-ERG KOpoBa OTAATb-NEG.GNT
a. ‘XoTs JIeHbI' 3aKOHYMJINCh, Pacy1 He MpoJaéT KOPOBY.’
b. ‘XoTs genbru 3akoHuaTcsa, Pacysn He mpomaér kopoBy.” (Bcem, B Tom

qucJie PachIy " roBopAIEMYy, N3BECTHO, YTO A€HbBI' 3aKOHYATCA 3aBTpa)
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[TIpuMepoB, JEMOHCTPUPYIOIIUX 3aMpeThl Ha KaKylo Obl TO HU OBLJIO TAKCHUCHO-
BpeMeHHYI0 ceMaHTUKy P, He yaasoce o6HapyxuTh. Takxe He yJajioCh MOJIy-
YUTh U NPUMEPOB, ABHO AEMOHCTPUPYIOIINX BJIUAHNE TAaKCUCHO-BPEMEHHOU
CeMaHTUKHA Ha CTPYKTypy mporacuca (B TOM 4Yucjie Ha MOP(QOJIOrhyYecKylo
CTPYKTYPY YCTYIHUTEJIBHOTO KOHBepO6a) — B BBICKA3bIBAHUAX, MOPOXKIAEMBIX

HOCHUTEJIAMU, MEHAJIOCHh TOJIBKO BpEMA aliogocCHca.

3.2. ®aKTUBHOCTH IIpoTacuca

Jlpyroi CyiiecTBEHHBIA B THUIIOJOTMYECKOU MepCleKTUBE CEMAaHTHUYEeCKUM Ia-
paMeTp AJiAd YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKIU — (akTtuBHOCTh P. CorsacHo [Xpa-
koBckuil 2004], ycTynuTesibHble KOHCTPYKLMU JEJIATCA Ha:
e IIPUYMHHO-YCTyNUTeJIbHble — C (DAKTUBHBIM MPOTACUCOM (TOBOPAIIUU
yBepeH B UCTUHHOCTU P 1 nctuHHOCTU Q);
® YCJIOBHO-YCTYIUTEJIbHbIE — C He(AKTUBHBIM IIPOTACUCOM, T. €. IIOTEHIU-
aJIbHBIM (TOBOPAILIUN AOMYyCKAaeT KaK MCTUHHOCTh, TaK U JIOXKHOCTh P u,
KaK IMPaBWJIO, YBEPEeH B MCTHUHHOCTU Q) WM HppeajbHBIM (TrOBOPALIUN
yOexaéH, uTo P JI0KHO, U, KaK MpaBUjIo, YBepeH B UCTUHHOCTU Q).
[IpUYNHHO-YCTYyIIUTEJIbHOE 3HaueHue (OopMUPYeTCA U3 COYeTaHUA NPOTUBU-
TEJIbHOTO W MPUYMHHOTO 3Ha4YeHUMW, YCJIOBHO-YCTYIUTEJbHOE 3HAaUYeHHUEe — CO-
OTBETCTBEHHO W3 COYETAHHUA IIPOTUBUTEJIBHOIO U YCJIOBHOrO. 3[eChb MBI UC-
MOJIb3yeM TOJIBKO 0oJiee OOIIMIl TEPMUH «yCTyNUTeJIbHble KOHCTPYKLMNUY, IO-
CKOJIBKY pasjiMyaTh NPUYMHHO-YCTYNUTEJIbHbIE U YCJIOBHO-YCTYIUTEJIbHbIE
KOHCTPYKLMU OeCCMBICJIEHHO [JIA XBapIIMHCKON cucTeMbl. Ha ypoBHe cemaH-
THUKU MMPOTACUC MOXeT ObITh U (PAaKTUBHBIM, Y MPPEAJIbHBIM, U MMOTEHIUAJIbHBIM,
OJIHAKO CHelMaJIbHBIX TPaMMaTUYeCKUX CPeACTB, UTOOBI 3TO OTpa3uTh, HeT. 1o
MOJIEBBIM JJaHHBIM B COOCTBEHHO XBapHIMHCKOM (pakTuBHOCTh P Ha mportacuc

HE BJIMAET:

(24) a. [zawur acu j-uk-agj-talna] di-qo
3aByp  [IBEepb\ERG II-3aKPBITb-NEG-CONC 1SG.OBL-POSS

git-el l-eq*-aj
BHU3Y-LAT IV-BXOOUTBb-NEG.PST.W

‘XoTsa 3aByp He 3aKphLI ABEPH, s He cMor BoUTU.” (U3BecTHO, 4yTO 3aByp

He 3aKpbIBaJI ABEPbh)

b. [zawur acu j-uk-agj-talna] di-qo
3aByp  [IBEepb\ERG II-3aKpBITb-NEG-CONC 1SG.OBL-POSS
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git-el l-eq*-a:te
BHU3Y-LAT IV-BXOOUTB-NEG.GNT

‘Ilaxxe ecau 3aByp He 3aKpoeT ABepb, A He cMory BouTu.’ (IToka Heus-

BECTHO, 3aKpOeT Jii 3aByp JABEPb)

Bpra)KaTb NppEaIbHOCTb, ITIOTEHLNAJIbHOCTDh WJIN (l)aKTI/IBHOCTb JIEKCHYECKU
HeoOs3aTesIbHO: 0e3 JAOIMOJIHUTEJIbBHOI'O 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOI'O KOHTEKCTA B

(25)-(26) a u b — oMHAKOBO BepOATHHIE TPAKTOBKH.

(25) [os teq'a-talna] rasul-i zihi til-a:te
HAEHbI' paCXO}lOBaTb-CONC PaCYJI-ERG KOpoBa OTAAThb-NEG.GNT
a. ‘Jlaxxe ecyiu IeHbI'M 3aKOHYATCs, PacyJ1 He nmpogacT KopoBy.’ (IToka He-
M3BECTHO, 3aKOHYATCA JIA JEeHbIN)

b. XoTsa AeHbru 3aKOHYMJINCH, Pacys1 He TpoAaéT KOpoBy.’

(26) [os teq'a-talna] rasul-i zihi til-aj
JAEHBI' pacxogoBaTbhb-CONC PaCYJI-ERG KOpoBa OTAATBH-NEG.PST.W
a. ‘laxe eciu OBl IeHBI'M 3aKOHUYWUJINCH, Pacys He nmpogas Ovl KOpoBy.’ (A
OHU TOYHO HE 3aKOHYUJIVICBH)

b. ‘XoTsa AeHbru 3aKOHYUINCH, Pacys1 He poAasl KOpoBy.’

TakuMm o0pa3oM 3Ta «OCb» KjacCU(uKaluy IPOCTO He pejleBaHTHA [JiA
XBapIUIMHCKOI'O: B OTPBIBE OT KOHTEKCTA XBapIIMHCKNE yCTYNUTEJIbHblE KOHCT-
PYKIIMU — 3TO BBICKA3bIBaHUA O He3aBUcUMOCTU Q oT P («c orsagkon» Ha To,
YTO OAHOBPEMEHHas UCTMHHOCTH P m Q MmasioBeposTHa). IloaTomy, He 3Has,
KaKUMU CBeJleHUAMU 00 UCTUHHOCTU P pacrnoJsiaraet roBopsAmyi, HEBO3MOXHO
CyauThb 0 GaKTUBHOCTHU IIpoTacuca 1, Kak cjaeJCTBUE, O TOM, OTHOCUTCA KOHCT-
PYKIMA K YCJIOBHO- WJIM NPUYMHHO-YCTYyNUTEJbHBIM IO [XpakoBckuiui 2004]

(«concessivesy nm «concessive conditionalsy mo [Haspelmath, Konig 1998]).

3.3. MHoxecTBO P. CkaJIsApHbIE, aJIbTePHATUBHLIE U YHUBEPCAJIbHBIE YCTY-
NUTeJIbHbIe KOHCTPYKIIUHU

B [XpakoBckuii 2004] o KOJIUYECTBY CUTyal[l, KOTOPble BXOAAT B MHOXECTBO
P, ycTrynureibHBlEe KOHCTPYKIIMM pa30UBAlOTCA HA: reHepajn3oBaHHble (roe P —
HECKOJIbKO CUTYyalluil) 1 HereHepan3oBaHHble (rge P — ogHa cutyaius).

B cratse [Haspelmath, Konig 1998: 1], mocBAMEHHON YCJIOBHO-YCTYIIUTEh-
HBIM KOHCTPYKLIUAM, MpeJjaraeTcsa AeJUTh UX Ha CKaJIApHbIe, yHUBEpCaJIbHbIE

" aJIbTEPpHATHBHBIE!
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e yHUBepcaJibHble — [(kmo/umo/koeoa 6bl HU P,), BC€ padHo Q]. P — mupo-

KOe MHOXECTBO CUTyallUi, KOTOPOE XapaKTepu3yeTCs pa3HbIMU 3Haue-

HHUAMHKW KOMIIOHEHTA, BbIpAaXa€Moro, Kak IIpaB1JiO, C IIOMOIIbIO BOIIPOCH-

TeJIbHOTO CJIOBA BHUAA ‘UTO’, ‘TAe U T. I1. B IPOTACHUCE;

ajibTepHaTHBHBIE — [(p; Wiu p,), 8c€ pagHo Q]. P cTporo orpaHnyeHo, Bce

€ro 3JIEMEHTHI ABHO IMEPEYNCJIEHDBI, Yallle BCEro 1Mx ABa.

HOCKOJIbe AJIA coOCTBEHHO XBapUIMHCKOI'O HEpEJIEBAHTHO AEJIEHNE KOHCT-

PYKIMi Ha YCJIOBHO- U MIPUYMHHO-YCTYIUTEJIbHBIE, BOJIBHO MPUMeEHSIS! MOAX01

[Haspelmath, Konig 1998], yctynurebHblE KOHCTPYKI[UU MOXHO Pa3fieJINTh Ha:

CKaJIAAIpHbIE W KBaA3UWCKaAJIAPDHbIE (HOJI[ KBa3nCKaJIApPHbIMHW Mbl IIOHMMAEM

MNPUYMHHO-YCTYIIUTEJIbHBIE KOHCTPYKIUHN, CTPYKTYPHO OHHM HEOTJIMYHMMBbI

OT CKaJIAPHbIX, HO UMEIOT (baKTI/IBHbIﬁ np0Tac1/1c);
YHUBEpPCAJIbHbIE (TOJ'IBKO YC.TIOBHO-YCTYHI/ITCIIBHBIE);

AJIbTEpHATHBHbBIE (TOJ'IBKO YC.TIOBHO-YCTYHI/ITCIIBHBIC).

PaCCMOTpI/IM CHUHTAKCHC BCEX TpéX BH 0B KOHCTPYKI_II/Iﬁ B COOCTBEHHO XBap-

IMMHCKOM fA3bIKe. ba3oBeIMU (CI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/I) YCTYIIUTEJIbHBIMHY KOHCTPYKIWA-

MM B XBAPHIMHCKOM MOXHO CUMTATbh KBA3WCKAJIAPDHBIE 1M CKAJIAPDHBIE: CIIE1AJIb-

HBIX CPeJICTB AJIA MOATBEPXeHUsA Toro, uro P — onHa cutyauus, He TpebyeT-

Cs, 9TO «3HaUYeHMe 0 YMOJTYaHuI» (cM. mpuMepshl (22)-(26)).

B yHuBepcasIbHBIX YCTYNMTEJbHBIX KOHCTPYKLUMAX MPOTACUC 00sA3aTesIbHO

BKJIIOYAE€T BOIIPOCUTEJIBHOE CJIOBO:

(27)

(28)

[na-pol cane-ba n-ak'a-talna] iho
rae-DIR KO3a-PL.ABS NHPL-MATU-CONC HaCTyX

Zida-lo Zoho iA'a
DEM.DIST.OBL.PL-GEN2 BcJIe[_3a YXOOUTB\GNR
‘Kyna Obl KO3BI HU MOILLIM, TACTyX UAET 32 HUMU’

[dajcci baha b-eca-tanna] de kila
CKOJIBKO eHa II-OBITB-CONC ~ 1SG.ERG KHJIOTpamMM
kampitte-ba l-e:za

KoH(eTa-PL.ABS  NHPL-OpaTb\GNT
‘CKOJIbKO OBl KOH(ETHl HM CTOWUJIM, 1 KYILII0 KUJIOTPaMM.’

7 O mpuumnHax BHIOOPaA 3TOrO MOAX0Ma HUXe, B paszese 3.3.1.
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(29) [fu hiba deb-vol ika-tanna]l 2Zu hiban bit'e gobci

KTO 4YTO 2SG.OBL-DIR TrOBOPUTH-CONC DEM.DIST Bellb TOYHO NEG.COP

‘KTo ObI TeOe 3TO HM CcKa3aJi, 3TO Henmpasja.’

JIJ1s oCTpOeHMs aJIbTEPHATUBHBIX YCTYHMUTEIbHBIX KOHCTPYKIIUE HCIIOJIb3Y-
eTcsA MPOoTacuc C ABYMsA JieKCMYeCKUMU npeaukatamu (o6a B gopMme ycCTyIu-
TEJIbHOTO KOHBep0Oa). 3HAUMTEJbHYI0 YacTh TAKUX KOHCTPYKI[UH COCTAaBJISAIOT
BBICKA3bIBAHUSA, TJle aJIbTEpPHATHUBA 3aK/IFOYAETCS B MCTUHHOCTH WJIN JIOXKHOCTH
OOHOU U TOM Xe curyanuu: [(p, wiu p,) 6cé pasgHo Q], roe p,=He-p;, T. €.
P ={p; He-p}. [IpuuéM, IOCKOJIbKY P U He-p — B3aUMOHCKJTIOYAOI[E CHUTya-
1M, KaK [IPaBUjIO, TOJIbKO OHA U3 HUX HeGJaronpusaTHa s Q'%).

B XBapIIMHCKOM JIJIA aJIbTEPHATUBHBIX YCTYIUTEJbHBIX KOHCTPYKIIUH BHA
P — He-p UCII0JIb3yeTCs MPOTACUC C ITOBTOPOM JIEKCUYECKOro npeaukara (ycTy-

MUATEJIBHOTO KOHBepOa), mpruyeM BTOpasA CJI0BOGOpMa MapKUPYETCA OTPULIAHHEM:

(30) [gema lix-tanna lix*-aj-tanna]
OOXIb WOTU_BHU3-CONC  UATH_BHHM3-NEG-CONC
patimat-i agarod poliwaf  l-uwa

I[TaTumaT-ERG oropoa 10JIMIBaThb IV-}I[eJIaTI)\GNT

‘Bynet moxap wiu Het, [latumar OyaeT mojuBaTh oropon.’

[Toxasyil, camas UHTepecHasA YacThb CUCTEMBI YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKIMI
B COOCTBEHHO XBapUIMHCKOM — «THUOPHHBIE» aJIbT€PHATUBHO-YHHBEPCAJIbHBIE
KOHCTPYKILMHU, COYeTamIye B IPUAATOYHO! Kjlay3e HaJudure BOIPOCUTEJIBHOTO

CJIOBA U ABYX IJIaroJIbHBIX POPM € CyPPUKCOM yCTYIKU.

(31) [dajcci baha b-ec¢a-tanna] de kila kampitte-ba l-e:za
CKOJIBKO IieHa III-OBITh-CONC 1sG kuorpamMMm KoH(eTa-PL.ABS  NHPL-OpaTb\GNT

‘CKOJIBKO OBl KOH(ETHI HU CTOWJIM, S KYILTI0O KUJIOTPaMM.’

(32) [dajcci baha b-eca-tanna b-ec-aj-tanna]
CKOJIBKO IleHa III-OBITh-CONC  III-OBITh-NEG-CONC

de kila kampitte-ba l-e:za
1sG  kuyorpaMm KoH(eTa-PL.ABS  NHPL-OpaTb\GNT

‘CKOJIBKO OBl KOH)ETH HU CTOWIN (OYKB.: CTOMJIM — HE CTOWJIN), A KYIUIIO
Kujorpamm.’

18 Hanpuwmep, ‘Ciiomasica udT WK HeT, Mbl BCE paBHO MOLUIM IO JIECTHULE: P; — JUAPT
CJIOMaJICA, P, — JIAPT UCIIpaBeH, IPYU pP; KOMIIOHEHT YCTYIIKM IIPOIIaJaeT.
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CHHTaKCHUYeCKU 3TU KOHCTPYKLMU HeJIb3s He NMPUYMCJIUTh OJHOBPEMEHHO K
aJbTEpPHATUBHBIM U YHUBEpPCaJIbHBIM, B TO BpeMs KaK CeMaHTHUYEeCKU HUX CJIOXK-
HO XapakTepu3oBaTb. MOXHO MpeAIoJIOKUTh, YTO «AJIbTEPHATUBHOCTDY J1OJIK-
Ha JonoJyHATh P ogHOU cuTyaluen, He BhIpa’kaeMoOl BOIPOCUTEJIbHEIM CJIOBOM
B YHHBEPCaJIbHOU KOHCTPYKIIMU.

Tak, npeanojoXuM, MHOXeCTBO CUTyauuu nmporacuca B (31), rae koHQeTs!
MMEIT pa3jIMyHble I[eHbl, «aJIbTepHAaTUBHOCTDY AOMNOJHAET B (32) 10 MHOXeCT-
Ba CUTyaluH, rae KoHGeThl MMEKT pa3jdyHble I[eHbl JU0O He MMEIT LEeHH.
Torma «ajbTepHATHBHBIM» KOMIIOHEHT 3HauyeHUs 3aJaBajl ObI MHOXeCTBO P,
Ttakoe 4to P={p; He-p}, rae p — Hajmuue LeHsl y KOH}eT, a He-p — OTCYTCT-
BUE; P — B CBOI0 Ouepelib TOXe ABJIAJICA Obl MHOXECTBOM, TaKuM, 4To p=P' u
P' — MHOXeCTBO CUTyall C pPa3JIMYHOU LIeHOM KuJjiorpaMma KOHeT.

Opnako, HanpuMep, B (33) HUKAKOro «aJIbTePHAaTUBHOI'O» CEMaHTHUYECKOI'O
KOMIIOHEHTa yCMOTpeThb HeJIb3s: eCJIM KO3bl HUKyJa He MOUAYT, MacTyX He MO-

XeT MOUTU BCJieJ 3a HMH.

(33) [na-pol cane-ba n-ak'a-talna n-ak'-aj-talnal
rae-DIR KO3a-PL.ABS NHPL-MATH-CONC NHPL-UATHU-NEG-CONC
iho Zida-lo zoho iA'a
nacTtyx DEM.DIST.OBL.PL-GEN2 BCJIe 3a YXOOUTB\GNR

‘Kyna 6b1 k0361 HY onuy (OyKB.: MONLIM-HE NOIUIN), MacTyX UAET 3a HUMU.

CkJtagpiBaeTcs BIledaTJieHHe, YTO «KOHBepO-AyOJMKaTy ¢ OTpUIlaHMEM He
HECET B TaKUX KOHCTPYKIIUAX COBEPIIeHHO HUKAKON CEMaHTHUYeCKON HarpysKu.
Onupasch Ha MHTPOCIHEKIMI0 HOCUTeJIel, He yajloCh yCTaHOBUTh HaBepH:Ka,
Tak Jin 370", BoJiee TOro, U orpaHUYeHUI Ha MMOCTPOEHNE TaKUX KOHCTPYKITHIA
Kak OyJTO HeT: U3 JiIo00M YHHBepCaJbHON YCTYIMUTEJIBHON KOHCTPYKLMU MOX-

HO cAeJjiaTh «aJIbTEPHATHUBHO-YHHUBEPCAJIBHYIO».

(34) a. [hiba isati [-u-tanna] uZa l-ac’-aj
qTo MaThb.ERG IV-mes1aTb-CONC MaJIbUYMK IV-eCTbhb-NEG.PST.W

‘Uto ObI MaTh HU IPUT'OTOBUJIA, CHIH He eJ1.’

19 YacTe HOCHTENEl YTBEPKAAIOT, YTO PA3HHUIIBI HET, APYTHe — YTO He3HAUMTE/IBHOE pas-
JIM4ne BCE-TaKu CyIlecTByeT, HO, YTOObI MOACHUTD ero, NepeBOAAT KOHCTPYKIMU Ha PYCCKUI,
HAaCKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, AOCJIOBHO: Hampumep, 1y (34b) ‘XoTp 4ro Mama roToBuwia-He ro-
TOBIJIA, OH He MOKyIIaJs .
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b. [hiba iSat'i [-u-tanna l-uw-gj-tanna]
4TO MaTh.ERG  IV-HeJIaTh-CONC  IV-IesaTh-NEG-CONC
uZa l-ac’-aj

MaJIbUMK IV-eCTb-NEG.PST.W

‘Uro Obl MaTh HU HpurotoBusa (OyKB.: TOTOBUJIA - HE TOTOBUJIA), CHIH

He eJ1.’

MoxxHO MMpeaItojIOXuThb, UYTO U B APYTUX YCTYIIUTEJIbHBIX KOHCTPYKIMWAX KOH-
Bep6bl C MapKepoM OTpuUllaHMA HE BCEraa B )lefICTBI/ITeHbHOCTI/I BbIpAXawT OT-
pULaHUeE. OI[HaKO 3aMEHUTD I'JIaroJji Ha CI/IMMeTPI/I‘IHHﬁ IO OTpHIAHHIO B IIPO-

Tacuce I/ICXOJ:[HOP’I YHHBepcaHbHOfI KOHCTPYKIWHN HEJIb3A:

(35) *[hiba iSat'i l-uw-gj-tanna] uZa l-ac’-aj
qTo MaThb.ERG IV-mejs1aTb-NEG-CONC MaJIbUMK IV-eCTb-NEG.PST.W

Oxwu. 3H.: ‘UTto 6B MaTh HU IPUTOTOBUJIA, CBIH He eJ1.’

Takxe MOXHO MpeANOJIOKUTh, YTO HeoOsA3aTesibHAsA ceMaHTHUYecKas Harpys-
Ka XapakKTepHa UMEeHHO /I «aJIbTePHAaTUBHOUN CTPYKTYPBD) C OTPUI[AHUEM, T. €.
YTO MPOTACUC C JBYM:A YCTYNUTEJbHBIMU KOHBepOamMu (CUMMETPUYHBIMHU IO
OTPHULIAHUIO U COBMAAAIOIIMMHU JIEKCUYECKH) JAOMYyCTUM He TOJIBKO B «pP — He-p»
KOHCTPYKIMAX. B TakoM ciiyyae peub muia 661 He 00 OCOOBIX aJlbTepHAaTHUBHO-
YHUBEpPCaJIbHBIX KOHCTPYKIMAX, HO O CBONCTBaX KOHBepOa-lpeaukaTa IJid
XBapUIMHCKUX YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKUUN B LejoM. OQHAKO «ajbTepHaTHUB-
Hasg CTPYKTypa» IpeauKaTa NpUMeHUMa He KO BCeM KOHCTPYKIMAM: OHa He
JIONyCKaeTcsA B KBA3UCKAJIAPHBIX KOHCTPYKIUAX, IJle mpoTacuc 0e3yCJOBHO U

O4YeBUIHO q)aKTI/IBeH.

(36) a. zawur-I lac'a k'wet' l-u:wa
3aByp-ERG efa XOpOLIO IV-JeJaTB\GNT

[Zu Eini j-e¢-aj-talna]
DEM.DIST.ABS.SG XK€HILTHA I-OBITH-NEG-CONC
‘3aByp XOpOIIIO I'OTOBUT, XOTA OH U He XeHIIUHA.’

b. *zawur-i lac'a k'wet' [-u:wa
3aByp-ERG efa XOpOLIO IV-JeJaTB\GNT

[Zu Bini j-eCa-talna  j-ec-aj-talnal
DEM.DIST.ABS.SG JKeHIIHa II-OBITH-CONC II-OBITh-NEG-CONC
Oxwup. 3H.: ‘3aByp XOpOILO IOTOBUT, XeHI[WHA OH WU HeT.” (3aByp —

TOJIBKO MYXCKO€ I/IMH)
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MbI pykoBOJCTBYyeMcsA MOAXOAOM, mNpubmkeHHBIM K [Haspelmath, Konig
1998], Ho He [XpakoBckuii 2004], B paMkKax KOTOPOrO CKaJIAPHBIM YCTyIH-
TeJIbHBIM KOHCTPYKIMAM COOTBETCTBYIOT HereHepasjIM30BaHHbBIE, a YHUBEPCAJIb-
Hble W aJbTepHATUBHBIE pPAacCMATPUBAIOTCA KaK reHepaJii30BaHHBbIe, 00bequ-
HEHHbIE B CWJIy CEMaHTUYECKOM OJiM30CTU. XOTA C TOYKM 3pEeHUs CEMaHTUKU
aJbTepPHATHUBHO-YHUBEpPCAJIbHbIE KOHCTPYKIIUU, CYOsA MO BCEMY, COBIAAAIOT C
COOTBETCTBYIOIIUMU YHUBEPCAJIbHBIMU, IPAMMATUYECKYI0 PAa3HUIYY UTHOPUPO-
BaTh HeBO3MOXHO. ViMeHHO noatomy noaxon [Haspelmath, Konig 1998] npen-
MOYTUTEJIeH: «THUOpPUA» aJbTEPHATUBHBIX U YHUBEPCAJbHBIX KOHCTPYKIIUN

CJIOXHO OIIMCaTh, HE CUMTAA UX pa3HbIMU KaTETOPHUAMU.

4. 3akJjiroueHue

[ToaBoAsA UTOTU ONMUCAHUA CUCTEMBI YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKIIMI B COOCTBEH-
HO XBapUIMHCKOM fA3bIKe, HeJIb3 He OTMETUTh €€ THUIIOJIOTMYECKYH HeTpPUBU-
aJIbHOCTh — OCOOEHHO NpHMedaTesbHbI B 3TOM OTHOIIEHWN aJbTepPHATUBHO-
YHUBepcaJibHble KOHCTPyKIMHM. HacTosmasa paboTa OTKpBIBAeT I€PCIEKTUBY
AJIA JaJIbHEHMIINX UCCJIeJOBAHUM YCTYNMUTEJbHBIX KOHCTPYKLIMU B A3bIKax Jlare-
CTaHa, MOCKOJIbKY MX ObLJIO OBl MHTEPECHO CPAaBHUTh C COOCTBEHHO XBApIIWH-
CKOU CHUCTEMOW.

BbicOKa BEpPOATHOCTH CTOJIKHYTHCA C TUIIOJIOTUYECKU CXOXMMM CHUCTEMaMU,
MIOCKOJIbKY KaTeropus YCTYNMTEJbHOTO KOHBepba omucaHa B rpaMMaTHKax
poncTBeHHBIX s3bIKOB — [Forker 2013, 2021], kpome Toro B [XasWJIOB U Jp.
2015] ommucana ¢opmMa yCTymUTeJIbHOTO HaKJIOHEHMs, CTPYKTYPHO CXOXas C
(GopMOI1 XBapHIMHCKOI'O yCTYNMTEJIBHOIO KOHBepOa, OJHAKO HAa AAHHBIA MO-
MEHT HAWTU JOCTAaTOYHO IIOJIHBIX OMHUCAHUU CHUCTEM YCTYNUTEJIbHBIX KOHCT-

PYKUUI apeajia He yAaJioCh.

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUuM

1, 2 — 1, 2 guno; II-IV — corsiacoBaTeJIbHBIN KJIacC; ABL — abJIaTuB; ABS — aOCOJIIOTUB; AD —
aJlJyIoKaTuB; ADD — aJIUTHUB; AOR — a0PHCT; CAUS — Kay3aTuB; CONC — YCTYyIKa; COND, CND —
ycJIOBUe; COP — KOIyJia; CVB — KOHBepO; DEM — 1eMOHCTpPaTUB; DIR — AUPEKTUB; DIST — JuC-
TaJIbHBIH; ERG — 3praTuB; EVD — 3BUJeHIMAJINC; GEN2 — BTOPO I'eHUTUB; GNT — oflljee Bpe-
M; HPL — COTJIacOBaTeJIbHBIN KJlacc JJIg MHOXeCTBa Jiofel; IMP — uMIlepaTuB; INF — UHDU-
HUTUB; LAT — JIaTUB; NEG — OTpHILlaHNe; NHPL — COTJIacoBaTeJIbHBIIN KJlacc AJI1 MHOXeCTBa He
JIIoel; OBL — KOCBEHHAs OCHOBA; PL. — MHOXECTBEHHOE YKCJI0; POSS — TOCC-3CCUB; PRS —
HacTosllee BpeMs; PST.UW, PST.U — HelpsMOe INpollejiiee BpeMs; PST.W — IpsAMOe IpolIes-
miee BpeMs; QU — KBOTAaTUB; SG — eIMHCTBEHHOEe YKCJI0; SUPER — CyIepJIoKaTuB; TRM — Tep-
MHHATUB; VERS — BepCaTUB; ¥ — CUHTaKCUYECKUI HOJIb.
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CHUCTEMHBIE CBA3Y KOHCTPYKI[MH C COI030M YTOBEI

I'H. Kycmoasa
Hucmumym pycckoco sa3vika umeHu B.B. BuHoepadosa PAH

Annortanus: B craThe paccMaTpUBaIOTCA KOHCTPYKIMH C COI030M 4moGbL.
Ananmusupyiotcsa popmasibHble M ceMaHTUYecKre OTHOIIeHUsA MeXAy pas-
HBIMU THUIIAMU YMoObl-Kj1ay3, HOAYMHEHHBIMU CYLIECTBUTEIbBHOMY.

PaznuyaroTcs HECKOJIBKO CeMaHTHMYeCKHX KJIACCOB CYIeCTBUTEJIbHBIX:
(1) abcTpakTHBIEe cylecTBUTENbHEIE (a) cTyyail, npeyedeHm, npumep, gakm,
ucmopus, cumyayus; (6) nogod, ocHogaHue 1 Ip., cp.: Ho 8 mpudyamuwremHeii
npakmuke Oyxeartmepa He ObUTO CJTyudsa, YmooOvl Kmo-HUoyods /.../ 3ampyo-
HsUTCA 6bl npuHams OeHbeu [M.A. Bysrakos]; (2) KOHKpeTHbIE QYHKIMOHAJIb-
Hble CYIIEeCTBUTEJIbHbIE, 00O3Havaloue mpeaMmeT: Y Heeo ¢ cobotll acezda
ObUTa ucostka ¢ HUMKOiL, ¥mobsl ny206uUYbl NPUWUEAMY; JIUIL0: Y Heco ecmb
noagap, ¥moobsl 2omogumb.

[Toka3aHo, YTO CHCTEMHBIE CBS3W MeXAy aKTaHTHBIMA U CHUPKOHCTAHT-
HBIMU Ymo0bl-KjIay3aMu OllpeJieJIAITCA CXOOHBIMI KOMIIOHEHTAMH B ceMaH-
TUYECKOHN CTPYKType IpeasIoXeHU.

KitioueBbie cJjioBa: KOHCTPYKIYs, COI03 lU‘I’lO6l:al, AKTaHTHbIE KJIay3bl, CHUD-
KOHCTaHTHBIE KJIAYy3BblI, a6CTpaKTHI)Ie CymeCTBUTEJIbHbIE, KOHKPETHbBIE (I)YHK-
HMOHAJIbHbIE CYIIIECTBUTEJIbHbIE

Jia muruposanus: Kycrosa I''M. CrucTeMHble CBSA3M KOHCTPYKI[UI C COMO-
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Abstract: The paper discusses constructions with the conjunction chtoby
‘to’. Formal and semantic relations between different types of chtoby-clauses
subordinate to a noun are analyzed.

Several semantic classes of nouns are contrasted: (1) abstract nouns: (a)
sluchai ‘case’, pretsedent ‘precedent’, primer ‘example’, fakt ‘fact’, istoriya ‘his-
tory’, situatsiya ‘situation’, (b) povod ‘occasion’, osnovanie ‘reason’, etc., cf.:
No v tridtsatiletnei praktike bukhgaltera ne bylo sluchaya, chtoby kto-nibud’
/.../ zatrudnyalsya by prinyat' den'gi [M.A. Bulgakov] ‘But there had been no
case in the bookkeeper's thirty years of experience when anyone /.../ had
had a hard rime accepting money’; (2) concrete functional nouns denoting
(a) an object: U nego s soboi vsegda byla igolka s nitkoi, chtoby pugovitsy
prishivat’' ‘He always had a needle and thread with him to sew on buttons’;
(b) a person: U nego est' povar, chtoby gotovit' ‘He has a chef to cook’.

The article argues that the systemic connections between argument and
circumstantial chtoby-clauses are determined by similar components in the
semantic structure of sentences.

Keywords: constructions, conjunction chtoby ‘to’, argument clauses, cir-
cumstantial clauses, abstract nouns, concrete functional nouns

For citation: Kustova G. Systemic relations of constructions with the
conjunction chtoby ‘to’. Typology of Morphosyntactic Parameters. 2023. Vol. 6,
iss. 2. Pp. 52-72. (In Rus.) do0i:10.37632/P1.2023.27.79.003

1. BBenenue

MartepuajioM HacTosAIIeN CTaThy MOCTYXUJIU HEKOTOPble BUAbI KOHCTPYKIUU C
3aBHCHMBIMU YMoObl-KJIay3aMu.

OOBIYHO BBIJIEJIAETCA BA OCHOBHBIX THIIA 3aBUCUMBIX KJIay3 — IPOIO3U-
IMOHAJIbHBIE (CeHTeHI[UaJIbHble) aKTAHThI 1 MPOIO3UIMOHAIbHbBIE CUPKOHCTAH-
TH (Cp., Hanpumep, [Jletyunn 2021: 25-50]), B TepMHHaxX TPaAULIMOHHON CUH-
TaKCU4eCKOl Teopuu — MPHUCJIOBHBIE U HeNpHCJI0BHBIe npuAaTouyHbie ([PI-80,
§2762].

EciiM ucXoauTh M3 3TOro OOIEero MpOTUBOIIOCTABJIEHUA, MPEJIOKEeHUs CO
ymobbl-KIay3aMU MOXHO PacIOJIOKUTh Ha HEKOTOPOU BooOpa)kaeMoil IKaJie.
Ha omHOM moJitoce 3TOU IIKaJibl OYAyT HaXOOUTHCA TMPOIMO3UITMOHAIbHBIE aK-
TaHTHl (U3bsACHUTEJIbHBIE MPUATOYHbIE), PeasU3yIolie MPOMO3UIMOHATIbHYIO
BAJIEHTHOCTh MAaTPUYHOTO IMpeauKaTa ¢ MOJAJIbHONM CeMaHTUKON (KeJlaHMA,
BOJIEM3bABJIEHUA U mof., cp. [PT-80, §2783-2785; Jletyuuii 2021: 43-46]) —
ryaroJa: IIpocwit, umobsl Mbl NpUULTU; CyIIeCTBUTENIbHOrO: Hacmynwt momeHm
6e3pasyiuyus Ko écemy, dcesiaHue, ¥moobvl Gce 3mMo KOHUWIOCh... [I1.A. BeccoHOB.
CnaBuk c I'aBanm // «Bosra», 2014], npeaukatuBa: Heo6x0dumo, 4mobsl Kom-
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TJTeKc Mep N0 cmpamecu4eckomy COepaCUBAaHUI0 3a671a208peMeHHO NIAHUPOGAIICA
[«OTevecTBeHHBIe 3amucku», 2003] (asbTepHATHUBHBIN BapuaHT IPHCOENHE-
HHUSA MppeasibHOrO ceHTeHIuasbHOro akraHrta (cp. [[lekenuc 2014]) — undu-
HUTHBHYIO KOHCTPYKIIUIO BUA NPOCWIT Npuexamsv; diceJIaHue NpusHaAmucs; Heob-
X00UMO NMpUHAMb Mepbl — MBI He paccMarpuBaeM). K MpOTOTUIMHMYECKUM akK-
TaHTHBIM YMoObl-KJIay3aM MPUMBIKAIOT CJIy4au, KOTJa OCHOBHBIM COIO30M SIB-
JIIeTCs umo, a YmooObl TOABJIAETCA B KOHTEKCTe OTPUIAHUA U B IPYTUX MOJIaJIU-
30BaHHBIX KOHTEKCTAaX, — JTO TaK Ha3bIBaeMOe 3aMeCTUTeJIbHOoe umobbvl (CM.
[PT-80, §2785]): He dymaw, umobbt Haule desto 6bUTO Nnpouje, uem ynpasJieHue
mawurot [U.D. Kuo. Nnmo3un 6e3 wuto3ui (1995-1999)]. Ha apyrom moJto-
ce IIKaJIbl HAaXOAATCA MPOIO3UILIMOHAIbHbIE CUPKOHCTAHTHI CO 3HAaYeHUEM I[eJTU:
Jlouke moJstbko Oecsimb UCNOJTHUIOCh, HO Ct00a UHO20a 3aesradbvlear), Y¥mobvt om
JcusHu He omcmasams [Hamm getu: IMogpoctku (2004)] (uesieByr0 ceMaHTUKY
MOXEeT UMeTh U IMPOMO3ULIMOHAJIBHBIN aKTAHT, CM. HUXE).

Coro3 umobbl MapKUpyeT HUppeasibHyI0 MOAAJIbHOCTh MOJYMHEHHON KJIay3Bbl.
OnHaKo, KaK MbI MTOIBITAEMCS 1TO0Ka3aTh HUXKe, MeXIy 4mobbl-Kjay3aMu pa3HbIX
TUIIOB MOXeT ObITh 6oJjiee cojiepkaTesibHas CBsA3b, HE CBOJAINIAsACA K Uppeaib-
HOCTH.

Mexay nosocaMu (aKTaHTHBIMU U [eJIeBBIMH 4moObl-Kjlay3aMu) Halllel BO-
obpakaeMoli MIKajbl — B MePeX0/IHOM 30He — OyAeT pacroJiaraTbCs MHOXECT-
BO «IIPOMEXYTOUHBIX» KOHCTPYKIIMI C COI30M umobwl, Hanpumep: OH He mak
gocnumaH / OH He MAkol uesr08ex, Ymobvl Ha 5mo coestacumsca; He me epeme-
Ha, umobbl puckogams OyOdywum O0ecsAmKo8 Jiooell U3-3a CaMosiodousl 00HOZO
[[lerp Axkumos. [lnaTa 3a ctpax (2000)]; 4 He agmomam, ymo6sL pabomams no
20 uacos; He HYdxcHO 6bimb npogeccopom, 4mobbl nNOHAMb MAKyH NPOCHLYHO
gews; JJocmamouHo mastetilieco NPUKOCHOGEHUA, YmMO0bl 8ce paccbinaioch 1 MOJ.
B rpammaTtukax M mnocobusx rno cuHtakcucy (cp. [['pammartuka-70; Kpioukos,
MaxkcumoB 1977; PI'-80]) nmomoGHble mpeAJio)KeHHs Ha3bIBAIOTCA (pa3eosioru-
30BaHHbIE KOHCTPYKIIMM; B paboTax aBTOPOB, CBA3aHHBIX C TeOpUEH JIMHTBUC-
THUYeCcKUX mojiesieil «CMbIcsI <> TekeT» u ¢ MOCKOBCKOIM ceMaHTUYEeCKOM IIKOJIOMN
(cp. [Memnbuyk 1999; Anpecsan u ap. 2010]), — cunTakcuueckue ¢ppasemsl. Ha-
KOHeIl, TTOCKOJIbKY AJIA MPUCOeqUHEHUs «IIPOMEXYTOUYHBIX» umoobbl-Kjlay3 HYX-
HBI [JOMOJIHUTEJIbHbIE JIeKCMYeCcKre, ceMaHTUYeCcKre U IrpaMMaTHuyecKue ycJio-
BUA (M0 CpaBHEHUIO C «PETYJIAPHBIMU» U3bSCHUTEJbHBIMU U 1eJIEBHIMU KJIay-
3aMU), YTO JieJlaeT UX CUHTaKCUYeCKUMU WJIMOMaMU, COOTBETCTBYIOIIUE MpeS-
JIOXEeHUsA MOTYT pacCMaTpUBAThCA KaK KOHCTPYKIUM B CMBICJIe I'PAaMMaTUKU

KoHCTpykHu# (cp. [Paxununaa 2010; Adverbial Constructions 1998; Croft, Cruse
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2004; Goldberg 1995, 2006; Language Typology 2007]). O6ummM mjs 3THUX
NIOAXOJIOB SIBJIAETCA aKIeHT Ha WANOMATUYHOCTH.

TepMUH «KOHCTPYKLIMA» MOXET HCIO0JIb30BaThCA U «BHE CBA3M C MOCTYyJIaTa-
MU 00 UOUOMATUYHOCTU / HEKOMIO3ULMOHAJIBHOCTA 3HAY€HUA CJIOXKHBIX BBI-
paxeHui» [Llummepsaunr 2018: 11]. B ykazanHOU paboTe KOHCTPYKIMA NOHU-
MaeTcsA B CMBICJIE «JIeKCUKO-CUHTAaKCHUYecKui mabJIoH, CJIyXaluil AJid BbIpa-
XeHMA 3aJlaHHOr0 3HaUeHUs Ha 6a3e HEKOTOPOU T'PYIIIHI JIEKCUKU KOHKPETHOTO
A3bIKa» (TaM ke cM. 0030p MOAXOJ0B K OMMCAHMI0 KOHCTPYKLIUN C TOYKU 3pe-
HHUA rpaMMaTHUKU U cjoBaps [c. 8-11]).

B Hameii paboTe MBI MCIIOJIb3yeM TePMUH «KOHCTPYKI[HA» B 3TOM OoJiee 00-
I[eM CMBICJIe, KOTOPBIM, OJHAKO, HEe MCKJII0YaeT OOJIbIlel UM MEHbIIEeN CTelre-
HU UAMOMATUYHOCTH.

W13 Bcex KOHCTPYKIIMI, pacloJIOKeHHBIX Ha Hallell BooOpakaeMoH 1IKaJjie, Mbl

pPaCcCMOTpPHUM TOJIBKO 1ln’lO6bl-KJ'Iv':lYBbI, nprucoeguHAEMbIE K CYIIECTBUTEJIbHBIM:

(1) a. He 6bu10 cityuasa, umo6sl OH cUOesT CJI0%4Ca PYKU.
b. ¥dob6Haa cumyayus, ymo6bt 3a0ams donpoc.
C. Y Heeo He O6bUTO dadice U2OJIKU € HUMKOL, Ymo0Obl ny2oGUYy NpulUuUmb.
d. I'de Hatimu nomowHUKa, YMO6bL 3HWT MPU A3bIKA.
e. A He nogap, ¥mobwL Ha Bcex 20MoGUMD.

(HexkOoTOpBIe M3 HUX YIIOMUHAIOTCA B rpaMMAaTHUKaxX U MOCOOUAX MO CUHTAKCHUCY
(cp. [I'pammatuka-70; KproukoB, MakcumoB 1977; PI-80]), npyrue — HeT, Be-
POATHO NIOTOMY, YTO HE CBA3aHHI C peajim3alyiel BaJeHTHOCTH WJIM HaJluyrueM
B KOHTEKCTe OYeBHJHBIX ITOKa3aTesjiell BpoAe MeCTOMMeHWuH; BopoyeM, B [PI-
80, §2745] ynomMuHaTCA HEKOTOPBIE POACTBEHHBIE KOHCTPYKUUM C UHUHU-
TUBOM, cp.: Hatlou wemky nouucmums 00yab).

CoOCcTBEHHO IieJjieBble NMpUAATOYHBIE B HAIll MaTepuasl He BXOMAT, T.K. CHp-
KOHCTaHTHBIE IIPUAATOYHBIE, B OTJINYME OT aKTAHTHHIX, He MPUCOEAUHAITCA K
cJioBy. BooO1mie roBops, ceMaHTHUYeCKHe CBA3M MeXAy LieJIeBBIM IPUAATOYHBIM
M CyLIeCTBUTEJIbHBIM B IJIABHOHN KJlay3e MHOIJA MOXHO OOHapyXuTh, cp.: OH
ycmpowt npa3dHuk, ymobsl nopadosams Oemeli: 1[eJib — ‘TIOpPAAOBaTh AeTeir,
CpeZiCTBO — ‘TIpa3HUK .

Ho MbI 6yaeM paccMaTpuBaTh KOHCTPYKIUM, KOTOPHIE CBA3AHHI C CyIIeCTBU-
TEJIbHBIM He TOJIbKO CeMaHTHU4YecKH, HO U popMaJibHO. B miepBylo ouepenpb Hac
OyaeT MHTepecoBaTh CHUCTEMA MEPeXO[0B OT CyIIEeCTBUTEJIbHBIX, KOTOphIE NMe-

I0T MPOMO3UINOHAJIPHYI0 BaJIEHTHOCTD, PeaIM3yeMyl0 Ymoobl-KJIay30H, K CyIle-



2023, VOL. 6, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 56

CTBUTEJIbHBIM, KOTOPble HE MMEIOT CJIOBAPHOIN CEHTEHINAJIbHON BaJIEHTHOCTU,
HO TeM He MeHee TOXe MPUCOeIUHAIT Ymobbl-kiay3y. MHOrue u3 3TUX KOHCT-
PYKLUUI CBSI3aHBI €llle M C [eJIEBBIMH IPHIAaTOYHBIMH, T.K. UMEIOT KBaswuIleJsie-
BYIO CEMaHTUKY.

Cy1iecTBUTEJIbHBIE, KOTOPBIE NMPUCOEANHAIT YMoObl-KJ1ay3y, AJA KPaTKOCTU
OyIeM Ha3bBaTh 6a30BHIMU. [lajiee MBI paCCMOTPUM YmoObl-KJ1ay3bl, CBI3aHHbBIE
C IByMsA THUIIaMU 0a30BBIX CYIIECTBUTEIbHBIX — a0CTPAKTHBIMU Y KOHKPETHBI-
Mu. BBumy 60JpIIOro pa3HooOpa3us MaTepuajia Mbl CMOXeM OOCYIUTh JIMIIb

HEKOTOPbIE€ YaCTHBIEC THUIIbI KOHCTPYKI.IHIZ M T'PYIIIIbI 0a30BbIX CyIeCTBUTEJIbHBIX.

2. YmoObl-KOHCTPYKIIMU ¢ aOCTPAKTHBIMMU CyIlleCTBUTEJIbHBIMU

UTak, OUH U3 MOJIIOCOB HAIlel MIKAJIbl 00pa3yroT umobbl-KJIay3bl PU CYIIeCT-
BUTEJIbHBIX C IPOMO3UIIMOHAJIBHON BajleHTHOCTHI0. OCHOBHAsA rpymmna — cyiie-

CTBUTEJIbHbBIE (O6bI‘IHO OTl".TIaFOIIbeIe), nMeEmrue MOoJaJIbHYI0O CEMAaHTUKY:

(2) Ow evipasuwnt dcestanue / @blcka3as1 NPoOcvLOy / 8bl0BUHYT MpebosaHue, Ymoosl
Ha 106wrtell npue/Iacwiu He MoJtbko pOOCMBEHHUK08, HO U YUEHUKOG.

[logunHeHHasA KJlay3a B TAaKUX NpeAJIOKEeHUSAX BbIpaXkaeT BaJIEHTHOCThb CO-
JepxaHusa 0a30BOro CyImeCTBUTEJIBHOrO. OTO TPUBMAJIBHBIA CJIy4au, KOTOPBIU
MBI paccMaTpUBaTh He OyeM.

Ms1 paccMoTpuM ABe nepudepuiinbie, HO O0ojiee UHTepeCHble U BaXXHble AJIA
Hamlell TeMbl I'PymNbl 6a30BBIX CYL[eCTBUTEJbHBIX — (1) CylleCTBUTEJIbHBIE C
OBITUMHOU uMOoObI-KIay301 U (2) cyliecTBUTEJbHBIE C PECYPCHOM, WA KBa3u-

1[eJIEBOU, YmoObl-KJIay30.

2.1. BerTUiiHBIE KOHCTPYKIIUHU

CymiecTBUTEJIbHBIE CJTyyall, npeyedeHm, npumep, ¢akm, ucmopus, cumyayus,
npoucwecmaue, 06cmoAmMesbcmaeo / 06cmoAmMesLCmMaEa CEMaHTUYECKN CBA3aHBI C
OBITUMHBIMU TJIarojlaMu THUMA CJIy4amscs, 6vleams, npoucxodums: Modicem city-
yumsca, ymo usbupamesbHolll 6710k 6ydem nod HapodHoti napmueti [«['a3eTay,
2003.06.25]. Mb1 OyneM yCJIOBHO Ha3bBaTh 3TU CYIIECTBUTEJIbHBIE «TpyIIa
‘cutyanusa’y.

BerTuitHasa jekcuka (Kak rjaroJiel, Tak 1 — TeM OoJiee — CyIIeCTBUTEIb-
Hble) He ABJIAETCS NPOTOTUIINYECKON C TOYKU 3pEeHUs NPONO3UIMOHAJIBHON Ba-
JIEHTHOCTHU. [IpOTOTUNNYECKMMHU C 3TOM TOYKU 3PEHUA ABJIAITCA NMPeaUKaThl

IIPOTIO3UIIMOHAJIPHON YCTAHOBKH (TUIIA 3HAMb, CYUMAmMsb, npednoJjiazams), KOTo-
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pble UMEIOT JIBeé OCHOBHBIX BAJIEHTHOCTU: X — CcyObeKTa MPONO3UIIMOHAJIBHOTO
OoTHomleHusA U P — coAepxaHUs, COOTBETCTBYIOIIEro MPOMO3UI[MOHAJIBHOMY
06bekTy. UTo KacaeTcs OBITUMHBIX I'JIATOJIOB, TO OHU COYETAITCA Kak C Ipen-
MeTHBIMU (B pexe ecms [‘Bogutcs’] psiba; EOuHopozoa He cyujecm@yem), Tak 1
C IPOMNO3UIMOHAJIBHBIMUM aKTaHTaMu (cstyuaemcs / npoucxodum / 6vlgaem, ymo
P). TIpuyeM B 1ocJie/IHEM CJIy4ae 3TOT aKTaHT — He IPOIMO3UIMOHAJIbHBIN 00b-
eKT, a, TaK CKa3aTh, IPOMO3ULIMOHAIbHBIN CyObeKT. B 1060M ciiyyae u3bACHU-
TeJIbHbIe MPUATOYHbIE C OBITUMHBIMU TJjiarojiaMu — mnepudepuiiHas rpymnmna.
CTporo roBops, ux IMpONO3UIMOHAJIBHYIO BaJIeHTHOCTb HeJIb3sl CUUTATD IMOJIHO-
1leHHOU. «HacTosmasa» Ipomo3ulroHaJIbHAA BaJIEHTHOCTh peajiu3yeTcs Ipu
10601 MOp@oIornvYecKkor (GopMe CJIOBA U B JIFOOOM CMHTAKCUYECKOU MO3UIUU:
0ocadasics, umo P / docadasuiucy, umo P / doeadaswuiica, umo P. A mpucoenu-
HeHMe IPOIO3UIMOHAIBHOIO aKTaHTa K OBITUMHOMY TJIaroJiy CBs3aHO C OIpe-
JeJIEeHHBIMU OTpaHUYeHUAMU: OBITUIHBIE TJIAaroJibl C IMPOIMO3LMOHAJIBHBIM aK-
TaHTOM BBICTYIAIOT B (popMax 3 JiMija WU CpedHero poja, T.e. B popmax, xa-
PaKTepHBIX 1714 6€3JIMYHBIX I'JIar0JIOB.

YacTo mnpucoearHeHre OBITUMHOTO MPUIATOYHOrO IOJIEPKHBAETCA MECTO-
nMeHUeM (KOppeJiATOM), IpUYeM 3TO MeCTOUMeHMe Takke He TUIUYHO OJIA
U3bSACHUTEJIBHBIX MPUAATOYHBIX. «HOpMaJIbHBINY KOPPEeJAT IJI U3bSCHUTEIb-
HBIX MPUAATOYHBIX — MecTouMeHue mo (IlpusHai mo, ymo P; JlogosieH mem,
ymo P; BcnomHwt o mom, umo P; CoeiaceH Ha mo, umobwl P u T.7.), a B OBITHIH-

HBIX MPeJIOKEHUAX UCIoJIb3yeTcsa mak (3a—b) mim maxoe (3c):

(3) a. ITopotl citywaemea mak, ¥mo Mbl, CAMU MOS0 He 3aMeyas, 0Ka3bl8aemMcs 8

8aCHBIX Moykax mupo3daHus. [«KoBuery, 2013]

b. Mostodoti asmop kak 6l ucparouu cozoaem uiededp, a Oaybule HepeoKo
6bleaem mak, Ymo onvima cmaHosumcs 6oJrblile, Macmepcmaa — moaice,
HO atxumus Kyda-mo yxooum. [B.O. ABuenko. ®@anees (2017)]

c. U Heckotbko pas yokce CIyduaiocs makoe, 4mo «0edbly 0Cmamox HOuU
pasesiekatu cebs eumapoti u neHuem. [Muxawn Ejmzapos. 'ocrniuraib
(2009)].

BooOiie, coobijeHre O CyI[eCTBOBAHWM (HAJIMYMM) CUTyallMd OOBIYHO He
TpeOyeT cnenuasjibHOrO rJjiaroJjia, T.K. 3TOT CMBICJI BBIpakaeTcs rpaMmaTuye-
CKOI MOJaJIbHOCTBIO: ‘Bbl/T0, Ymo @ KOHUe OKmAOPs Gblnayi cHee [‘B KOHIlE OK-

TH6pH nMeJia MeCTO CUTyallriA: BbIllAJl cHer’] — B KOHUe OKTTUlﬁp}l GbINAJI CHee.
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BeITUliHBIE TJIaroJibl YaCTO BHIPAXXalOT He MPOCTO CYyIIeCTBOBAHME CUTYyalluU,
HO U KaKyl0-TO JIOTOJIHUTEJIbHYI0 UH(pOPMAIUI0 — IOBTOPSAEMOCTh, 0000IIeH-
HOCTh: Bvigaem / cityuaemcs, umo @ KoOHYe okmabps gvinadaem cHee. [Togo6HbIE
KOHCTPYKIIMU C TOYKW 3PEHHs CEMaHTUKU SBJIAITCSA BapUAHTOM BbIpakeHUs
pasHbIX pedepeHINaTbHBIX CTAaTyCOB CUTYalluM, U 3TH CTAaTyChl MOT'YT 0003Ha-
JaThCs HE TOJIBKO TJjiaroyiaMu, cp.: HHoz2da 8 KoHye okmabps @vinadaem cHee.

AHaJIOrUYHO — OBITUMHBIE KOHCTPYKIIUU C CYIIeCTBUTEJIbHBIMU (BUa ObUTU
cytywau / 6wvUtu npumepsl, umo P) Takke HCNOJIB3YIOTCA, YTOOBI HE IPOCTO CO00-
IUTh GaKT, a MOAYEPKHYTh, UTO OH SBJIAETCS MOKA3aTeJIbHbIM, XapaKTePHBIM,
WHTEPEeCHBIM, HEOOBIUHBIM.

Mebl He MOXeM YIJIyOJATbCA B 3Ty Ipo0JieMaTUKy — 3TO yBeJio Obl Hac
CJIMIIIKOM J1aJIEKO OT TeMbl. MBI MPOCTO KOHCTAaTUPYeM, YTO OBITHITHbBIE TJ1aroJibl
He ABJIAIOTCA TUIMUYHBIMU U3bACHAEMBIMHM cjioBaMu. TeM 6GoJiee He ABJIAIOTCA
TUNWYHBIMUA U3BACHAEMBIMU CJIOBAMU CYILIeCTBUTEJIbHbIE Npumep, cjiyuail u
noj. CMHTaKcu4ecKas CBA3b TAKOTO CYIIECTBUTEJIBHOTO C CUTyaruen (moadu-
HEeHHOU KJIay30i1) TpeOyeT cOoOJIIoAeHNA 1[eJIOro psa YCJIOBUIM.

[Ipono3unnioHasbHasA BaJIEHTHOCTb 0Aa30BOr0 CYL[ECTBUTEJIBHOTO OOBIYHO
peaniusyeTcs B KOHTEKCTe TJjiaroja Oslmb:

(4) a. Bvut cryuaii, 4¥mo Kmo-mo 8351, 0a U NOJIONICUWI CJI0U KPAcku HA KapmuHy
Ipanuwnukoga. [«I[leTepbyprckas razera», 1911]

b. Bvutu cityuau, ymo cosroamckue nampyJiu 06e30pyACUBATUCL HCEHUWUHA-
mu Ha yauye. [I1.H. KpacHos. Ha BHyTpeHHeM ¢poHTe (1922)]

c. Ecmbv npumepst, umo HecpamMommulil OosTblle ZPAMOMHO20 NOHUMAem,
0COOEHHO edcestu cpamomHblii-mo cuimoitl! [Makcum T'oppkuii. Mathb
(1906)]

d. Tax, 6bUT NpuMep, YMO HECKOJTLKO 4esT08eK COSTAUATUCL U NOKYNATU OOUH
080p, COBepwuUB Kynuyr Ha odujee uma, u 080p NPUHAOJIEAHCAT He OOHOMY
Juyy, a écem émecme. [H.W. KoctomapoB. Ouepk goMallHeW XU3HU U
HpaBoB BesiMKopycckoro HapoAa B XVI u XVII cronetusax (1862)]

[Ipumepsl ¢ Apyrumu rjarojamu (cp.: A 3Hai0 cryuail, Ymo KpecmvAHUH No-
cesUt Ha J1ade 9 mep saumeHA u Hamostomwit 15 kynetl [A.H. Durensrapar. [Tucema
u3 gepesHu (1872-1887 rr.). [Tucemo gecaroe (1880)]) B kopiyce eAMHUYHBL U
oTHOCcATcA K XIX — Havasty XX BB.

Cor3 ymobbl B <HOpPMaJIbHBIX» YCJIOBUAX HEBO3MOXeH: *boliu cryuau / npu-
Mepbl, YMobbl HECKOJTbKO YesI08eK Kynwil 00uH 0GOp.
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[Ipy cymecTBUTESIBHBIX OBITUMHOW TPYIIBI, KaK U NpU OBITUMHBIX IJ1arojax,
umoObl ABJIAETCA 3aMeCTUTEJIbHEIM, T.€. YnoObl-IpUAaTOYHbIe YIOTPEOIIATCA B
YCJIOBUAX CHATON YTBEPAUTEJIbHOCTU (O MOHATHUU CHATOU yTBEepAUTEJIbHOCTU
cMm. [[MTapgyueBa 2013, 2015]) — B KOHTEKCTe OTPUI[AHUA WU B MOAAJIbHOM
KOHTEKCTe, Cp.:

(5) a. Yoce 6vutu npumepsl, YMO U3 MOPbMbL GbLXOOWTU GeJTuyatiulie npecmyn-
HUKU, HO Ydce ucnpaesieHHble. [A.H. PagumesB] — Ewe He ObU10 npume-
Ppoa, umooOwL...
b. Omo cpedcmaso 0asHo ucnvimaHo, u He O6BLTO Npumepd, YMoObL OHO He
nodeticmgodwro. [M.H. BosikoHckuii. [IBe xu3uu (1914)]
c. Ewe Hu pa3y He 6buto cumyayuu, Ymoosl UCK nodasdaics Moybko npo-
mua Poccuu. [«A3BecTus», 29.11.2001]

d. A 6vieanu siu cumyayuu, ymobst MuHneuamu, Haobopom, 3a CMH 3a-
cmynaiocs? [«Burpuna yurtarwomen Poccuny, 02.08.2002]

3AMEYAHUE. YmoObl-KOHCTPYKLIMU C aOCTPaKTHBIMU CyIIeCTBUTEJIbHBIMH UMEIOT
CHUCTeMHEIe CBA3U C APYTMMH KOHCTPYKLMAMU He TOJIBKO IO JIMHHUHU 4moObl, HO U IO
ApyruM napamMeTpaM. Y Hac HeT BO3MOXHOCTU paccMaTpUBATh 3TH CBA3U MOJAPOOHO,
[IO3TOMY OTPaHUYMMCA JIUIIb YIIOMHAHAHNEM JIBYX POJACTBEHHBIX TUIIOB KOHCTPYKIIMU.

(1) o crenenHu abCTPaKTHOCTU CYILeCTBUTEJIbHBIE TPYIIBl ‘CUTyanusa’ OJIM3KU K
MeCTOMMEHMAM, YTO BhIpa’kaeTcAd B MX CUCTEMHBIX CBA3AX C MECTOMMEHHBIMU KOHCT-

PYKITUSMH, CP.:

(i) A 6wewro jsiu makoe, ¥mobst Murnevamu 3a CMH 3acmynasiocs?
(ii) B3zamb xomsa Obl HaW KOHKYPC — elje He OBUTO MaKko2o, 4moobsvt 08a 2o00a noo-
pA0 nobeda docmasanac, npedcmMasuUMeIbLHUYAM 00HO20 20podd. [«OroHeKy,

2014] = He 6vu10 cotyuaa / cumyayui, 4moosut...

(2) Eme ogHa ocoOeHHOCTh YMoObl-KOHCTPYKI[UY, HE OTMeuaBlIascs B I'paMMaTH-
Kax: YmoObl-TIPUaTOYHOE TIPU CYIECTBUTEJIbHBIX JJAHHOM TPYINIHI MMeeT B KadeCTBe
BapyaHTa OTHOCHUTEJIbHOE TMPHATOYHOEe C K020d. IIpyu 3TOM OTHOCHTEJIbHOE MpH/ia-

TOYHOE 663p33HI/I‘IHO K OTpULIaHHIO:

(iii) Ecme cumyayuu, kozda [ =B KOTOPBIX] nocmynku npogheccuoHasIa MO*CHO npo-
cuumamse co CMonpoyeHmMHoU gepoamHocmovio. [A.A. Bymkos (2016)]

(iv) Ow @vipaswrt Hadedxncdy, umo 6osbuie He 6ydem cumyayuil, kozda GvloesTeHHble
OeHbeu He 00x00am 0o aopecamoa. [lenta.ru, 2019.10]

(v) Ecmb npumepsl, K02da npopouecmao Hapyulaem npuiuHHO-CcJ1edCmaeHHble CEA3UL
[A. UnuueBckuii. (2009)]
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(vi) Y meHAa @ Jxcu3HU He 6bUTO NPuMepos, Ko20a 6u3Hec ¢ pOOCMBEHHUKAMU NPUGOOLT

K uemy-mo xopowemy. [@opym: BusHec ¢ Apy3bAMEU U poAcTBeHHHKaMu (2010)].

2.2. PecypcHsle (kBa3ulejieBble) KOHCTPYKIIUU

Elle oaHa rpymnmna abCTpaKTHBIX CYIIEeCTBUTEJIbHBIX, IIPUCOEANHAIOIINX Ymoobl-
IpUaTOYHbIEe, — 10800, NpedJioe, MOMUG, NPUYUHA, OCHOGAHUe, YCJI08Ue, OMeo-
8opka u nof. (COKpaleHHO — TpyIna ‘TOBOJ’).

3AMEYAHME. Cpa3dy oTMeTuM, YTO MBI paccMaTpuBaeM He BCe€ 3HAueHUA 3TUX
cyioB. Hampuwmep, yciogue mMMeeT 3HadeHUe Ycjiogue-‘TpeboBaHHE’, Y KOTOPOro Ba-
JIEHTHOCTBh TOXe€ BBIpa)kaeTcs umoObl-IpUAATOYHBIM, cp.: M y MeHA ObUTO yciiogue,
ymobbl @ Hawell nepedaue obA3amesbHO evicmynwt Bysniam [HesaBucumas rasera,
1997.011].

Hac uHTepecyeT Apyroe 3HaueHUe — YCJTOGUe-‘BO3MOXHOCTD: HyJcHO co30amsb yc-
JI0BUA, YmoOblL y 6y1adesibya maxkux Kanumaio@ NOAGWICA UHmMepec UH8eCmupo8ams G
Poccuro [«Tormy, 2003.01.13]. ¥ aTux JiekceM pa3Hasd COYETAaeMOCTH C JIETKUMU TJia-
rojiamMu (JieKCM4YeCKMMHU (QYHKIMAMUA B TEPMUHOJIOTUU MoJesin «CMBIC <> TeKCT», CM.
[Anpecsan 1995: 45-50]): nocmagums/6b108uHyms ycsiogue (‘TpeboBanue’) vs cozdams/

CITONCWTUCH Yc108UA (‘BOBMOXHOCTD’).

KOHCTPYKIIMU C CYIIeCTBUTEJIbHBIMU 3TOM T'PYIIIb YCJIOBHO MOXHO Ha3BaTh
pecypCcHBIMHM, WJIM KBa3ulleJieBbIMU (JIpyryve BUAbl PeCYPCHBIX KOHCTPYKIHU MBI
paccMmoTpuM Huxe). OO CMBICJ 3TUX KOHCTPYKLMU MOXHO CHOpMYJIHpO-
BaTh Tak: ‘y X-a uMmeetcsa [wim: X Xo4eT MOJyYUTh] CpeJicTBO / ycJioBUe / pe-
CypcC AJiA JIOCTWXEeHUsA 11eJd, peajin3anuu xejlaHus . TakuM o6pa3oM, TEPMHUHBI
«pecypcHas» U «KBa3ullesieBas» 0003HAYAIOT JBa PA3HBIX acleKTa TaKUX KOHCT-
PYKIIMI: HaJMuue pecypca JJiA peajn3aliuu ey / KeJaHusA.

OTO pedkuil cily4yail, Korja JieKchuueckas BaJIeHTHOCTh HMeeT TUIIUYHOe
CUPKOHCTaHTHOe 3HaveHUe. [IprMepsl TaKUX BaJleHTHOCTEHN omnrcaHbl B paboTe
[Anpecsan 1995: 126, 120]: HanpuMep, CPOK B OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB ABJIAETCA
ob6cToATEILCTBOM (Cp. Npuexas Ha 0B8e Hedesu; G351 HA MPU OHA), HO y CJIOB
TUIIA apeH008amb CPOK («Ha Kakoe BpeMsi») ABJIAETCA JIEKCMYEeCKOU BaJIEHTHO-
CTbIO; y TJ1aroyia cmpemumsca (k P) 1jeib — Jiekcruyeckas BaJIeHTHOCTb. AHAJIO-
TUYHO Y CYI[EeCTBUTEJIbHBIX I'PYMIBI ‘TIOBOJI’ 4moobbl-KJjlay3a BbhIpaXkaeT JieKcuue-
cKkyio BasieHTHOCTb (B onucanuu O.}O. boryciiaBckoil oHa COOTBETCTBYET XKeJia-
HU cyobekTta, cM. [HOCC 2003: 281], HO B IIMPOKOM CMBICJIE 3Ty BaJIeHT-

HOCTb MOXHO paCCMaTpHvBaTh U KaK KBaBI/II_IeJ'IeBYIO)I
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(6) a. Omo 6bLT Npocmo NpedJToe, YMoobvl pacnNpowamscsa nobvicmpee U 3aHAMb
Mmecmo y nodokoHHuka. [I'.M. AptembeBa. @aTa Ha fepeBe (2012)]

b. On cmat uckams npedstoe, ¥mobvL paccmamsucs ¢ J0608HUYeLL
[M.K. Kanrtop. [JuccugeHT oceHHero mpu3biBa (2011)]

c. Kak cam oH ckazast no3oHee, nepecoBopbl 5mu 6bUTU OJTA He20 NPediozom,
ymoo6sl nosudams Oousb. [JIrogmuia Yiaunkaa. IlukoBas nama (1995-
2000)]

d. Cyxogetli HaMepeHHO UCNOJTb308AJT HAOYMAHHBLL npedsioe, YmobvL om-
MAHYMb 3HAKOMCMBO CO CBAWTUBLUUMCA HA e20 2ostogy ITodsieGckum noumu
Ha Hedesto. [AHaTosmii Canyukuii. Hemoit Habat // «MockBay, 2019]

e. EMy MO0dxcHO 6bUTO U mak Bce 00bACHUMb, U OH Hawesl 6bl npedsioe,
ymoObusl npuocmaxHogums pabomy. [«3Bectusy», 2003.01.12].

B rpymnne ‘cutyanua’ JJiA IPUCOETUHEHUS YmoObl-Kaay3bl K abCTPAaKTHOMY
CYILIECTBUTEJIBHOMY HYXXHBI OBUTM CIeIajIbHble yCJOBUA — OTPHUI[AHHE TPU
npegyKaTe WM MOAAJIbHBIN KOHTEKCT. B rpynme ‘moBoxa’ AjiA peajusaidu Mpo-
MO3ULNIOHAJIBHON BAJIEHTHOCTH YmMOoObl-KJIay30i CIleNUaJIbHBIX YCJIOBUI He
TpebyeTcsA — OHa peayiu3yeTcs B JII0O0N MO3ULNHM, 3aHMMaeMoUl 6a30BBIM Cy-
[IECTBUTEJIbHBIM, — U B MO3ULUM CYOBEKTA, U B MO3UI[UM JOMOJIHEHUSA, U B TO-
3UINYU MPeUKaTAa:

(7) a. Ecmb nogod, umobbl npekpamums pabony.
b. Hem nogoda, umoo6wt npekpawjams pabomy / Imo He n0800d, ymobwl npe-
Kpawams pabomy.
c. OH acezda Hatidem no8od, ymoobwl npekpamums pabomy.
d. ITogod, umoobbl npekpamums padomy, dcecda Hatidemcs.

TeMm He mMeHee 0co00 BbIAEJIAECTCA KOHCTPYKIUA, B KOTOpOﬁ CymeCTBUTEJIb-
HO€ T'DYIIIIbI ‘HOBOJ:[’ 3dHMMAET IMO3UIUI0 MpeaArKaTa o4 OTpHUuLIaHHMEM WJIN B

MOAAaJIbHOM KOHTEKCTE:

(8) Jmo He OocHOBaHue, Ymobwvl ombupams y He2o Nacnopm U GOEHHbll Ou-
Jsiem! [Janunn Kopenkuil. MeHTHI He aHreJisl, HO... (2011)] (cp. Takxe:
Pazage smo ocHogaHue, umobwl P?)

VIMeHHO 3Ta KOHCTPYKI[US UMeeT MaKCHMaJIbHOe CXOACTBO C JPYTUMU Urmoobl-
KOHCTPYKIUAMH, TPeOyIIUMU OTpUliaHus: A He dypak, umobbl 8ceMy Gepumb;
A He cmopodc, umobbl dawuu Gewyu oxpaHame, He mom cryuati, umobsl omkaswl-
8ambucA.
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2.3. KOHTEeKCT OLleHOYHOI' 0 IIpuJjiaraTeJibHOro

WTak, MBI paccMOTpesid ABa cjlydas: ObITUMHBIE KOHCTPYKIMM, B KOTOPBIX IIpU-
coeJVHEHNeE YmoObl-KJ1ay3bl BO3MOXHO MPU HAJIMYUU OTpULlaHUA (WM APYryux
YCJIOBHUM CHATOW YTBEPAUTEJBHOCTU) B IJIaBHOU KJjlay3e, U pecypcHble (KBa3u-
I[eJIeBble) KOHCTPYKLMU, B KOTOPBIX YmooObl-Kjlay3a He TpeOyeT CIelnraIbHBIX
YCJIOBUU.

Tenepp paccMOTpUM MOBeJIeHHEe 3TUX I'PYII CYL[eCTBUTEJIbHBIX B KOHTEKCTE
OLIEHOYHOTI'0 IIpUJIaraTeyibHOro.

Juia rpynnsl ‘loBOA’ KOHTEKCT OLIEHOYHOTO IIpWUJIaraTejIbHOrO HUYero He
MEHseT, a TOJIbKO J00aBJiAeT (YCJIOXKHAET) 3HAYEHUeE:

(9) a. Omo — npekpacHbiii noBod, UMoobbvL pazobpams ee 00 OCHOGAHUA.
[C.H. Ceprees-llenckuii. Kak npsauyTtca ot Bpemenu (1929)]

b. HmenHo nosmomy OaHHvle uz0aHus 0ar0m NpPeKpacHsviii nN08od, umobwvt
nokazams, KaKk Ha OJIU3KOM Mamepuajie paz@opaiusaromcsa 08e pasHbvle
cmpameeuu uccied08aHUA U cOomaemcmaeHHo nepegoda. [B.I'. JIbiceHKo.
Kiaccuveckas uHauiickas ¢unocodusa B nmepeBofax M HCCIeI0BaHUAX
poccuiickux y4eHsix (1990-1996) (1996)]

c. Ecnu y Hac ewe He NPUHAMO WUPOKO NOJTb308AMbCA NOHAMUEM «3JTUMAp-
Hasa kpumukay, mo «Cymma nosmuxuy — Xxopowuil nogod, umoobvl 3ae-
cmu eco 8 o6uxod. [Cepreit Opobuii. Kputuka vs mossus: noBepx rpa-
HuUIl // «OKTAOpb», 2013]

d. Omo 6bUT Y00OHDBI N0B0J, YMOOBL BOCNOJTb308aMbCsL NpedstodceHuem Ac-
nepca o 80eHHoll s3xkcneduyuu npomua gosazasseHus KIIK. [Moctbl, 1967].

[Ipu sTOM TpyImna ‘MoBOJ’, KaK MMOKa3aHO BIlIe, 1 6e3 OLleHOYHOTo IpuJiara-
TEJIbHOTO MOXeT MPUCOeNUHATh YmoObl-IpUAATOYHble B HEOTPULIATEJIbBHOM KOH-
TeKCTe.

A rpymnma ‘cutyauusa’ IeMOHCTpUpPYeT M3MeHeHHe CBOVICTB: CYIIeCTBUTEJIb-
Hble IPYNIbI ‘CUTyalusa’, KOTOpble B «U30JIMPOBAHHOMY YNOTpeOJieHUU coveTa-
JINCh CO YMoObL TOJIBKO B OTpHULIATEJIBHOM KOHTeKcTe, cp.: He 6buto npumepa /
cywaa / cumyayuu, ymobwt P (HO: *bvutu csyyau, umobsl P — bvutu ciyuau,
ymo P, cM. mpuMepHl BbIIIE), IPU HAJWYUU OIIEHOYHOI'0 IpuJiaraTejibHoro Mo-
IyT NPUCOEUHATh umodul u 06e3 oTpunanua (yoobHasa cumyayusa / Xxopowutl
npumep / yOoOHbll coryuail, ymobsl P), T.e. orpaHUYeHNe CHUMAaeTC:

(10) a. B nodve3de 6bLUTO MEMHO, JIAMNbL BblBEPHYMbL — O4EHb HETJIOXAA CUNya-
yua, ymoO6sl NAWILHYMb 8 3amMbLIOK U3 nucmostema /.../ OueHb y0oO6HaA
cumyayusa, 4moOsl WMATbHYMb eMy @ CNUHY aGMOMAMHOL 04epedbio.
[Errenmuii CyxoB. [lesly KoHel] — CpoKy Hauajio (2007)]
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b. /lna eocnoduHa Axmucaapu 3mo 6wvUT 04eHb Xopowull npumep, 4mobvt
npeodJtodcums Heumo nodobHoe 30ech, @ Cepbuu, OJIA peuleHUs KOCOBCKOL
npobstemsl. [Vesti.ru, 2007.04]

c. [lom 00HOll cmOpOHOUl Npakmuyuecku NPUMbIKAT K JIECONOJIOCE — OYeHb
Hemntoxoe 06cmosamesrbcmao, 4moOsvl G cryuae Hyx#Obl He3aAMemHO
ckpuimbcA. [EBrenuit CyxoB. ety koHel — cpoky Havasio (2007)].

Takrm o0pa3oM, B KOHTEKCTE OL[eHOYHOIr'0 MpUJiaraTeJbHOro pasjinyus Me-
Xy OBITMUHON M PecypCHOUW KOHCTPYKIUAMM B 3HAUYUTEJIbHOU CTEleHW Heu-
TPaJM3ylTCsA, XOTHA, pa3yMeeTcsA, IPyNnbl ‘TIOBOA’ U ‘CUTyaluA He CTAaHOBATCA
IIOJTHOCTBI0 «CUMMETPUYHBIMIY.

Cy1iecTBUTeJIbHBIE TPYIIBI ‘IOBOA’ HAPAAY C OLIEHOYHBIMU JIOMYCKAIT TaKXe
KOJIMYeCTBEeHHbIe U ApYyrue npujaraTejbHble: 00CMamoyHblll / eOUHCMBEHHbIL /

ocHogameJstbHblll / ybedumestbHelil X, umobst P, cp.:

(11) a. Pazse smo docmamoyHoe 0CHOBAHUe, YMmobbl NPOKJTUHAMb (PUTOCOPUIO
IlloneHeayspa u my3viky BacHepa? [JI.W. IllectoB. JJoctoeBckuil u Hurpme
(1903)]

b. Zlonoc 6vUT docmamouHviM NOBOOOM, UMOOBL BOUICKO ONPUYHUKOB GO
enage ¢ Hearom IV @vicmynwio @ noxo0 Ha pycckuii eopod. [B. Ko6puH.
[TocmepTHas cyavba MiBana I'po3Horo // «3HaHue — cuiay, 1987]

c. B Hux 3axsttouaemcsa eduHCMGeHHOe OCHOBaHuUe, YMoOblL npu3HaAmMb 3a
HPaB8CmMGeHHbIMU NpednuUCaHUAMU Jiocudeckyto (m. e. 0Ji pa3yma o4esuo-
Hy1o) yeHy. [JI.M. JlonatuH. HpaBcTBeHHOe yueHue Kanrta (1890)]

Jna rpynmnel ‘cuTyarusa’ HYXHBI JinOO oOIeolleHOUHble IpuJjaraTejbHble
THIA Xopowutl, TUOO NpujaratejibHble TUIA NPUCOOHDBLLL, NOOX00AWULL, YOOOHDILL.
Bropouem, xopowuti ¢ TOYKU 3peHMs YeJIoOBeKa HepeAKO U O3HadaeT ‘yAOOHBIN,
MOAXOAMMI A1 Yero-1’, cp. [Vendler 1967].

bBe3 onieHOUHOrO orpeeseHusa (Kak U 6e3 oTpuljaHuA) Takrue 6a30Bbie CYIIECT-
BUTEJIbHbIE B KOHTEKCTE YmoObl JAI0T HerpaMMaTHU4Hble MpeasIoKeHus: *Omo cu-
myayus, 4modvl NAbLHYmMb; *Imo 06cmoAmesbcmao, Ymobvl HE3AMEMHO CKPbUTbCA.
CrnenoBaTesibHO, MO/ BJIUSHHMEM OI€HOYHOI'O TMpuJiaraTejbHOrO B 3TOM KOHCT-
PYKIIMM TIPOUCXOAUT CEMAHTUYECKU CIBUT B 30HYy 3HAUEHHU peCypCHOU KOH-
CTPYKLIUU.

Bosiee Toro, Ttakoe BJIUAHUE OlLIEHOYHOE IIpUJaraTejibHOe OKa3blBaeT He

TOJIbKO Ha CYIIECTBUTEJIbHbBIEC T'DYIIIIbL ‘CI/ITyaLII/IH’, HO W Ha CymleCTBUTEJIbHbIC

JPyTrUx TPyIIIL:
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(12) a. 3abpouwerHbie mopgsiHble Kapbepwvl, 0a ewé u copsujue, — xopouiee mecmo,
umo6wl cnpamamsca. [MBaHoB. (2011)], cp. *TopgsaHvle kapvepbt — Mme-
cmo, 4umoObl CNPAMAambCA.

b. Becbl cmocym onepembvcsi Ha noddepicky Opy3eli. Xopowuii deHb, umoobst
npubsu3umscA K ocywjecmasteHuro meymel. [Kommepcanr, 2002.11]

B nomo6HBIX cJlyyasXx B CEMAHTHUUYECKOU CTPYKType OOHapyXUBAeTCsA CMBICJI
‘cutyanusa (00beKT) roguTcs / NMOAXOAUT / ABJAETCA NPUTrOAHOM(-bIM) / MOA-
xoxsAamen(-um), 4tobsl P’ (rme P — 1esb, XejlaHMe, HaMepeHHe Ha3BaHHOTO
WA HEeHAa3BaHHOrO CyObeKTa), T.e. Ha IJTyOMHHO-CEMAHTHUYECKOM YpPOBHE Omo
Xxopoutee mecmo, umobslt P = I3mo mecmo codumcs, ymobst P. AHasioruyHas ce-
MaHTHUKa BbIpaXkaeTcs B MpeJJIOKEHUAX, TAe YmobObl-Kjlay3a ABJIAETCA BaJIeHT-
HOCTBIO IJIaroJia:

(13) a. Omo mecmo eodumcs, UMobbl CNPAMAMbCHL
b. Omom deHb nodxodum, umobwl Ocyecmeums HaulL NJIaH.

Taknm oOpa3oM, OOHApyXHBAKWTCA CUCTEMHBIE CEMaHTHYeCKHe U IpamMma-
TUYECKUe CBA3U MeXIy Kjlay3aMy, peaJu3yolMU JeKCUYeCKYI0 BaJICHTHOCTbD,
1 KJlay3aM{ C NPOMEXYTOUHBIM CTaTyCOM, KOTOpBIE JIUL€H3UPYITCA KOHCT-
PYKLMEn.

Y eo0umbcAa ecTh NpONO3UNMIOHAIbHAA BaJIEeHTHOCTD, KOTOpas BBIpaXaeTcs, B
YaCTHOCTHU, 4MoObl-KJIay30H, a Mecmo — CJIOBO € IIOYTU MeCTOMMEHHOU CeMaH-
THUKOH, U TaKOW BAJICHTHOCTHU y Hero HeT. TeM He MeHee B pe3yJibTaTe «Iepe-
KpOUKW», NepepaclpefesieHnsA KOMIIOHEHTOB B TIJIyOMHHO-CEMaHTUYeCKOU
CTPYKTYpe CEeMaHTHYEeCKUIN KOMILJIEKC Xopoulee Mecmo pa3BuUBaeT CEeMaHTUKY,
«JIALIEH3UPYIOIIYIO» YmoObl-KjIay3y: ‘MecTO NOAXOAUT 1A P / 4yToOsl P’.

[TomoOHbIE MpoLieCCH UMEIT BaXXHOe CJIe[CTBHE AJIs TEOPUM BaJIEHTHOCTEU
U [JiA TpaMMaTU4YeCKOro OMNMCAaHUA «ePeXOAHBIX», TMOPHUAHBIX CUHTaKcHUYe-
CKUX SIBJIEHUI. A MMEHHO: OHU SABJIAIOTCA OCHOBAaHMWEM [JIs TOrO, YTOOBI CKOP-
PEKTHPOBaTh TEOPHUIO BaJIGHTHOCTEN U COCOOOB MX BhIpaxxeHUA. B Teopuu Ba-
JIEHTHOCTEU aKTaHTHHBIE KJIay3bl IPOTHUBOMNOCTABJIAKTCA OOCTOATEJIbCTBEHHBIM.
OnHako eciu nepeMecTUThCA Ha YPOBEHb CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPHI, OKa3bl-
BaeTCsd, YTO 3a NPUCOeJUHEHHEe KJlay3bl OoTBevyaeT ¢parMeHT CeMaHTUYEeCKOU
CTPYKTYpPBI, KOTOPOMY B IIOBEPXHOCTHOW CTPYKType He 00s3aTeJIbHO COOTBET-
CTBYET JIEKCEMA CO «CJIOBAPHOM» BAJIECHTHOCTHIO. T.e. OJHYy U Ty ke KJIay3y MO-
TyT IPUCOEAUHATh CXOAHbIEe (PparMeHTH CeMaHTUYeCKOU CTPYKTYPBl, KOTOPBIM
IIPU 3TOM COOTBETCTBYIOT pa3Hble JIeKCu4Yeckrne KOHQUIypaluu B IOBEPXHOCT-
HOU CTPYKTYpE.
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3. PecypcHbie (kBa3ulesieBble) 4mMoObl-KOHCTPYKIIUU C KOHKPET-
HBIMU CYIIleCTBUTEJIbHBIMU

Ilesib cCTEMHO CBs3aHA CO CPEJICTBOM ee OCTHXeHus. [Ipu oTcyTcTBUU cpef-
CTBa, pecypca, yCJIOBUM, BO3MOXHOCTEN I AOCTUXEHUA LieJib IIpeBpallaerca
B XKeJIaHWe, MeuTy U T.N. PecypcHasa umoObl-KOHCTPYKIMS ePEeHOCUT aKIIeHT C
JIeNCTBUsA, KOTOPOEe SABJIAETCA CPeICTBOM JOCTHXEHUA Liesin cyObeKkTa, Ha pe-
CypCBHl U BO3MOXHOCTH, KOTOpble CyOBeKT MCIOJIb3yeT B XOJle peasu3aliuu le-
JIY, HO TIPU 3TOM COXPAaHsAET IieJIeBYI0 UK KBa3ulleJeBYl0 CEMaHTUKY.

TUNUYHBIM pecypcoM, HYXHBIM [JiA AOCTWDKEHUA ILesid, SABJIAETCA BpeM::
Ham docmamouro mpex uacos, umobsl 0obpambca 00 8ok3asia. JlaHHass KOHCT-
pyknusa nogpoOHo omnucaHa B [borycaaBckuir 1996: 97-100]. B pamkax Hamien
TeMbl TaKas uYmoObl-Kjlay3a ABJIAETCA TPUBUAJIBHOHM, T.K. COOTBETCTBYeT Ba-
JIEHTHOCTU CJIOB T'PYIIBI 00CMAMOYHO, HYNICHO, HE0OX00UMO.

MBI paccMOTpPUM KJlacTep KOHCTPYKLUMIN ¢ KOHKPETHBIMU CYIIeCTBUTEJIbHbI-
MM, Y KOTOPBIX HET «CJIOBapHOI» MPONO3ULMOHAJIBHON BaJIeHTHOCTH, HO KOTO-
pble TeM He MeHee NPUCOEOUHAIT umoObl-KJIay3bl, T.K. UX pedepeHT 3aKjInyda-
eT B cebe pecypc WM BO3MOXHOCTb AJIA peajn3aluu Liead; B O6osiee ciabom
caydae pedepeHT 6a30BOTr0 CyIIECTBUTEJIBHOTO NUMeeT (MOXeT, JOJDKEH NMETh)

IIPU3HAK, COOTBETCTBYIOLIUN XeJJaHUI0 CyObeKTa.

3.1. OcHoBHas pyHKIUA

HawuboJsiee mpocToii U 04eBUAHBIN cTydail — (YHKI[MOHAJIbHbIE CYIIEeCTBUTEJIb-
Hble, 0003HAavawIIe NHCTPYMEHTHl — IIpeIMETHl, O3BOJIAINNEe areHCy peau-
30BaTh ONpeJeJIEHHYIO I1eJib, JJIi KOTOPOM 3T MHCTPYMEHTHl IpeiHa3HaYeHbI
1 KOTOpasg COOTBeTCTByeT UX (pyHKHUU. TpuBuajbHaA Iesib-IpeJHa3HauYeHUe
ABJIsIeTCA OOBIYHO 3KCKOpHoOpaluell BHyTPpeHHero ceMaHTHUYeCcKOoro Ipeaukarta

TaKOro CymeCTBUTEJIbHOI'O:

(14) a. Y Heeo c cobotl 8cecda bbLTa U20JIKA C HUMKOLL, Ymo06bl nyeosuysbl npuuiu-
8amb.
b. ¥ Hac Hem dadice HOdCa WU HONCHUY, YMOObL GepesKy nepepe3ams.

(BapmaHTOM, KaK U B JPYTUX CJIyYasXx IeJIEBOTO umoobl, ABIsAeTCA NHOUHUTUB-
HasA KOHCTPYKIUA: Y mebs He Halidemcs ueoJIKU ¢ HUMKOU ny2oGuyy npuwiums?;
Hem HOJCHUY BepeBKy nepepe3ams?).

[Tpy HaJIMYMK B TJIABHOU KJIay3€e «IOJIHOI[EHHOTO» JEeHCTBUA areHca Ipu/a-

TOYHOE MpeBpAIIA€TCA B OOBIYHOE [neJjieBoe:
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(15)  On npuHec HOXCHUYBL, UMOObL nepepe3ams GePesKy.

(B IaHHOM MpeAJIOKeHUU CJIy4aliHBIM 0O0pa3oM B I[eHTP BHHUMAaHUA IONajl WH-
CTPYMEHT JJIA Ilepepe3aHus, OAHAKO 3TO He 00sa3aTesIbHO, cp.: OH nose3 Ha Oe-
peao, umobbl nepepe3ams GepesKy, Ha KOmMopoll Gucest CyHOYK).

He TospKO Ha3BaHUA HMHCTPYMEHTOB COAepXaT B CBOeN ceMaHTHKe (yHK-
I[MI0, OHA €CTh U Y (PYHKUMOHAJIbHBIX Ha3BaHUU JIMIA: N0GAP — ‘TOTOBUTH NU-
ary’; cyoeA — ‘CyAWTH’, a TakKkKe y Ha3BaHUM yupex[eHUil U (yHKIMOHAJIbHBIX
MOMeIlleHU: pecmopaH — ‘eCTh’, cnopm3aT — ‘3aHUMAThCA CIIOPTOM, TPEHUPO-

BaThCA':

(16) a. On pabomaem @ npekpacHom mecme: nobsuzocmu ecms Kage, 4mobwvt
06edamb, u cnopm3ast, YMmobbl 3AHUMAMBCA, HO, K CONCAIIEHUIO, Hem HU
00H020 agmobyca, umobbl 6vicmpo u 6e3 nepecadok myda doexams.

b. B cubupckoii ccoUtke Y KHA3: He ObLT0 HU N08apa, ymobst 20mogums, Hu
npucstyeu, Ymobsvt NOMo2ams no 0oMy.

OTMmeTuM, 4TO JJIA NMPUCOeAUHEHUs umoObl-KIay3bl K KOHKPETHBIM CYIIIEeCT-
BUTEJIbHBIM HYXXHBI OIlpe/esieHHble yciioBus. Camo 1o cebe HalMuude BHYTpEH-
Hero CeMaHTUYEeCKOro mpejurKaTa JOCTaTOYHBIM yCJIOBHEM He ABJIAETCS, Cp.:
’OH nosap, ymobbl 20MmoGUMb.

KiiroueBBIM yCJIOBHMEM [JIA peajM3aliid KBa3UIeJeBOU umoObl-Kjiay3bl JaH-
HOTO TUMa SABJIAETCA KOHTEKCT OBITUMHBIX (B TOM 4MCJIe OTpHUIATEJIbHO-
OBITUMHBIX) M MOCECCUBHBIX MPeauKaToB (‘OBITH’, ‘UMETH’, ‘UMETHCA B UbEM-JI.
pacropskeHun’), a Takke MpeIuKaThl, KOTOPble UMILUTUIUPYIOT TaKyl0 CeMaH-
TUKY (KpoMe TOro, CyIeCTBYIOT MHOTOYMCJIEHHble (pa3eosIorn3oBaHHbIE MO-
JeJii, HallpyuMep C CEMaHTHUKOU IpeqHa3HadyeHus, cp.: Ha mo oH u nosap, umo-
Obl comosums, cM., Hanipumep, [Kpengaun 1992; Jlesoutuna 2006], — koTo-
pble MBI 3[leCh He paccCMaTpUBaeM).

[IpuBeneHHble BbIEe umMoObl-KJIay3bl (noeap, umobvl eomogums; asémoOyc,
umob6bl 00examsy) JOCTaTOYHO TPUBHUAJIbHBIL, T.K. «<MaTepUaU3YIOT» BHYTPEHHU
ceMaHTHYeCKUH npeaukaTt GYHKIMOHAJBHOTO CyIleCTBUTEeIbHOT0. OJHAKO U Y
JMla, U Jaxe y mpeaMeTa AUana3oH BO3MOXHBIX IMOJIE3HBIX MPU3HAKOB U CIIO-
c0o00B «MpUMeHEeHMs» CYIIeCTBEHHO IIUpe, YeM «BCTpoeHHas» dyHKuusa. U us-
Tepec NpeACTaBJIAIT CJIyyau C MeHee TPUBHAJIbHBIM COOTHOIIeHHeM 6a30BOr0

CymeCTBUTEJIPHOTO 1 1UTLO6bl-I(J'Iv':l}’BbI.
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3.2. XKeyiaTeJTbHBIM MPU3HAK

OauH U3 TaKuX CcJIyyaeB — MpeasioXeHUsA, KOTOpble 0003HAYalT NOTPEeOHOCTh
juna S B o0bekTe X ¢ 3aJaHHBIM WUJIU XXeJIaTeJIbHBIM Npu3HakoM P. TakuM 00b-
€KTOM MOXeT ObITh Kak jumo (17a), Tak u npeamet (17b—c) wim yupexmaeHue

17d:

(17) a. A Anacmacua BiiadumuposHa mepnesia: e0e euje Hatidewb cudesIKy, 4moost
xopouwo staownta ¢ Baceti? [A. TepexoB (1997-2008)]
b. MHe HyjcHa mabsiemka, ¥mob6bl pacmaopsUtach 8 Gooe.
c. I'0e Jce 83amb ycmpoiicmeo, ¥mo06sl NoMewaioch @ Kapmate.
d. Ecmb nobJtuzocmu pecmopaH, 4¥moo6st Hed0po2o U muxo?

B r;iaBHOU KJ1ay3e pedb UAeT O NOoTpeOHOCTU cyObekTa S B o0bekTe X (1im o
noucke obbekTa X) C 3a/laHHBIM MPU3HAKOM, a B UMoObl-Kjiay3e ONMChIBAeTCA
caM 3TOT IPHU3HAK.

VY Takux KOHCTPYKIUI UMeeTCs pPsAl OrpaHUYeHUI:

(a) cymectBoBaHue obbekTa X — B cdepe OelCTBUA MOAAJIBHOIO Omneparo-
pa, cam oO0beKT Hepe(epeHTHBIM, CP.:

(18) a. *HakoHey OHU Hauwtu CUOeJIKY, 4mobul stadwta ¢ Baceil
b. *ITocste dosteux NOUCKOB NPUULTU 8 PeCMOPAH, 4mobbl MUX0 U HedoPOe2o.

(6) HanMuue SKCIUIMIIMTHO BBIPAXXEHHOT'O WJIM HUMIUIMIMTHO IPUCYTCTBYIO-
mero cyobeKkTa xxejaHus, KOTOPOe BhIpaXXeHO B Ymoobbl-KJ1ay3e.

KOHCTpyKIMU KeJlaTeJIbHOTO IMPHU3HaKa CUCTEMHO CBA3aHBI C aTPUOYTUBHBI-
MU IPUAATOYHBIMU, KOTOPble UMEIOT aHaJIOTMYHble XapaKTepUCTUKU (orpaHu-
YyeHHUs1) — cocJjlaraTesjibHOe HaKJIOHeHHe Win OyAayiiee BpeMs (KOTOpoe BefeT
cebs KaK MOJAJIbHOCTh) U CyOBbeKTa XeJIJaHWUA, BHIBOAWMOTO WJIN 3KCIIMIIUTHO

0003HaYeHHOTI'O:

(19) a. Hm HydcHa cudesika, komopaA Obl 1a0WIa ¢ MATbYUKOM.
b. I'e Jdce @3amb ycmpoticmao, komopoe 6bl NOMeWasToch @ KapMaHe.

[Ipy HEBO3MOXHOCTU PEKOHCTPYHPOBATh TAaKOro CyObeKTa NpenjiokKeHUe
CTAaHOBUTCS HeNpUeMJIEMbIM:

(20) B gumpuHe 8bicmasJieHbl ycmpolicmaa, Komopble 6bl NOMewaauch 8 Kap-
MaHe.
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Jlaxxe 3aMeHa MpuyacTys HA UMIIEPAaTUB YJIyulllaeT MpejijiokeHue (XOTs U He
JleJIaeT ero MoJIHOCThI0 IIpueMJieMbIM): ITos10%cu Ha BUOHOe Mecmo ycmpoticmaa,
Komopbule 6bl NOMEWATUCL @ KAPMAHe — XOTA «PACIOPAOUTENIbY caM He Oyner
MI0JIb30BaThCs yCTPOMCTBAMU, TEM He MeHee IOABJIAETCA CyOBEeKT, KOTOPHIU
KOHTPOJIUPYET XXeJaTeJIbHbIN ITPU3HaK.

Takum o6pa3oM, KOHCTPYKIIUSA XeJlaTeJIbHOTro mpu3Haka (Ecmb nobJuzocmu
pecmopaH, umobbl muxo u Hedopoco?) — CBOEro pojia KOHTaMHUHalus aTpuly-
TUBHOU KOHCTPYKIIMHU, OIKCHIBaWIlell MpU3HAK MpeaMeTa, U lieJIeBOM KOHCT-
PYKIUY, ONMCHIBaWINe!d Lesib (KejlaHue) 4yesjoBeKa. Y umoObl-IpuAaTOYHOTO
Kak Obl JIBOMHAsA ceMaHTUYecKas CBA3b: C CYIIeCTBUTEJIbHBIM B IJIaBHOU Kjlay3e,
MpU3HAK KOTOPOro o603HaueH B MPUAATOYHOM, U C — YAaCTO HEBHIPAXXeHHBIM,
HO MPHUCYTCTBYIOIIUM B CEMAHTHUUYECKOU CTPYKType — CYOBbeKTOM S, IJIsi KOTO-

pOro Inpmu3Hak P aBiiserca xejiaTesJIbHBIM.

3AMEUYAHMUE. OT xBa3ullesieBbIX KOHCTPYKLMU CJle/lyeT OTJINYaTh BHENIHE TTOX0XUe
KOHCTPYKIIUM CO 3HaueHHWEM WppeasibHOro cjiefcTBUsA ((PYHKIIMOHAJIIPHOTO HECOOTBET-
CTBUS WIM HECOOTBETCTBUA OXHUAAHUAM). UmoObvl-Kilay3a B TAKUX KOHCTPYKIIUAX, KaK
U B PaCCMOTPEHHBIX BHINIE KBa3UIeJEBBIX, MOXET COJiepXaTh 3KCILIUKALUI0 BHYTPEH-
HEro ceMaHTHUYeCcKOoro Impeawkara (i), a MOXeT BBIpaXkaTh caMble pa3Hble IPHU3HAKU,
accoruupyeMsie ¢ pedepeHTOM 0a30BOro cyiecTBUTesbHOTO (ii), mpy 3TOM camMo cy-

ecTBUTEJIbHOe — He 00s3aTe/IbHO (PyHKIHoHaJbHOe (iii):

(i) A He nosap, umobvL HA BCex 20MOBUMY;
A He 6aHK, ymoObl 0eHbelU Gbl0aGaMb;
A He npokypop, umobbl 00GUHAMY;

30ecb He LAY, Umobbl 3acopamo.

(ii) Tym He pecmopaH, Umobbl 6s1t00a 8blOUPAMb;

30ecb He NJLAdAC, YMOObL 8 KyNnaTbHUKe X00UMb.

(iii) A He IIywKuH, 4mobbl cmuxu nucams;
Y nac He 102, umobbl abpukoCcsl cajxcams;
Tym He Couu, umo0bl NaTbMbl POCJILL
Cetiuac He 3uma, 4moobbl HA JTbLICAX KAMAMbCS;
Ceiiuac He jtemo, umoobbl 6e3 NAILMO X00UMb.
OTU KOHCTPYKIIUM TPeOYIOT OTPUIIAHUA, KOTOPOEe MOXeT OBITh MpeACTaBJIEHO B ca-

MBIX pa3HBIX BUAax (iv), B TOM 4YucJie B BUJIe pUTOPHUYECKOT0 Bompoca (v):

(iv) Bel He Ha nutAdAce, YMoOblL @ KyNaIbHUKAX X00UMb

2mo dice ObLITO He Buepa, YMobbl A GCe NOMHILT,
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(v) I'dey meHAa deHbeu, ymobbl Gcem pazdasams?!
Pazge a Oenveu stonamotl epedy, umobwsl ecem pazdagams! — cp.: A He 6aHK / He

6aHKup, Ymobbl Bcem OeHbeU pa30asama.

CylecTBUTEIbHBIE B TJIABHOHN KJjlay3e TATOTEIOT K IMO3WIHWU TMpeauKaTa WM, II0
KpaliHeil Mepe, HaxofATcsA B peMe. C TOUKHU 3peHUs CEMaHTUKU 4moObl-KJIay3bl TaKue
KOHCTPYKIIUM ITOXOXH Ha PecypcHble, C TOUYKM 3peHUsA 0053aTeJIbHOCTU OTPUIAHUSA
OHU OOHApYXMWBAIOT CXOJCTBO C KOHCTPYKIIMAMM aOCTPAKTHHIX CYIIeCTBUTEJIbHBIX
TPYIIBI ‘CUTyallus’, ¥ KOTOPBIX 4mMoObl-KJiay3a TaKXe IMOABJIAETCA B KOHTEKCTE OTpHU-
maHuA (He 6bL10 Npumepos, Umoodwl...). TeM He MeHee 3TU KOHCTPYKI[UM UMEIOT CyIIle-

CTBEHHO OTJIMYHYIO0 CEMaHTHKY U IIparMaTUKy U TpeOyI0T OTAEJIbBHOTO PacCMOTPEHUS.

4. 3akJjiroueHue

XoTs B rpaMMaTHKax — He TOJIBKO MIKOJIbHBIX, HO U aKaJeMU4YecKuX — IeJib
CUMTaeTCs Pa3HOBUJAHOCTBHI0 OOCTOATEJBCTBA M pacCMaTpUBaeTcs BMeCTe C
JPYTUMM CHUPKOHCTAQHTaMU — MPUYUHOMN, YCJIOBHEM, CPaBHEHUEM, BpeMeHeM,
B JEUCTBUTEJIbHOCTU IleJib 3aHHMaeT 0co0oe MeCTO B IOACUCTeMe CUPKOH-
CTaHTHBIX 3HaYeHUN. OHa odeHb €J1ab0 CBfA3aHA C I'PYMNIION THUIMYHBIX 00CTOA-
TeJIbCTB U, HA00OPOT, CWJIBHO CABHHYTA B CTOPOHY MPEAMKATOB IPOIO3ULINO-
HaJIbHOT'O OTHOLIEHHWsA, YTO e€CTEeCTBEHHO: I[eJib — 3TO XeJlaHWe, HaMepeHNe,
I peajm3anuyu KOTOpOoro cyObeKT 3aTpauyuBaeT ycuiavd. [Ipono3unuoHasib-
HOE coJepxaHue Lejid MOXeT ObITb OGOpPMJIEHO U C MOMOUIBI0 aKTaHTHOI'O
IpUJATOYHOrO: Bedywue komnaHuu cmpemamca K momy, 4moobst KomMnbvomep
NoAGWICA HA KadxcOom pabouem mecme, Ha kaxcoom cmovie [«AHPOopManrioHHOe
ob6miectBo», 2010]. OgHako JieKceM, Y KOTOPBIX I[eJib — JIeKCruuyecKas BaJIeHT-
HOCTb, KpalHe MaJio.

B OCHOBHOM, LieJib BBIPAXXaeTCs ¢ MOMOIIbI0 CUPKOHCTAHTHBIX MPUAATOYHBIX,
OHAKO TaKoe MpUAATOYHOEe IpeAlioJjiaraeT B CEMaHTHUYECKON CTPYKType IJiaB-
HOMU KJ1ay3bl CyObeKTa — HOCHUTEJI COOTBETCTBYIOIEN IIPONO3ULINY, T.€. «aBTO-
pa» temau. C 3TUM CBA3aHBI CEMaHTHUYECKHE OrpaHUYeHHA Ha NPUAATOUYHBIE Ife-
JIM: B IJIaBHOU KJlay3e AOJDKeH OBITh JIMYHBIN CYOBEKT, BBIIIOJIHAKIIMU KOHTPO-
JMpyeMoe AelCTBHe, HallpaBJIeHHOe Ha AOCTWXXeHMe IleJid. B MpoTUBHOM CJIy-
yae NMpUAATOYHOEe He OTHOCUTCA K COOCTBEHHO IieJIeBBIM (Cp. Tak Ha3bIBaeMble
npuaaToyHble aHTuleau: Ilocse 0osteux CKUMAHULL OH BEpHYJICA HA POOUHY,
4mo0OblL uepe3 nNose00a ymepems).

TakuMm 006pa3oM, CyIIeCTBEHHO HaJIMuhe B CEMAaHTHUYECKOU CTPYKType CyOb-

€KTa MW IIPpOINOo3UllriH, KOTOpad MOXET OBITH KBaJ'[I/I(l)I/II_II/IpOBaHa KaK €ero neJib



2023, VOL. 6, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 70

(nnu moTeHIMAJIbHAA 1€J1b, O MOTEHIMAJIbHOW IeJI CM., HanpuMmep, [JIeBoH-
TuHa 2006: 219-220]).

OpnHako HaJM4ve Takoro parMeHTa B CEMaHTUYECKOM CTPYKType He o0s3a-
TeJIbHO MPUBOJIUT K €ro perpe3eHTaluy B BUjie MPUIATOYHOro Iieau. EMy mo-
TyT COOTBETCTBOBATh U APYyrue KOHCTPYKIUU C PECYpCHBIM M KBa3UIleJIEBHIM
3HaYE€HUEM.

B rpaMmMaTukax, KOTOpble OpMEeHTHUPOBaHbl HA pa3rpaHUYeHre TUIOB MpUaa-
TOYHBIX, KJIay3bl C COI030M U4mobbl, laxe UMeEIOIIe CXO/IHOe cojiepXaHue, pac-
CMaTpHUBAIOTCA B PA3HBIX pasjesiax, a MaTepuall «IepeXoqHbIX», KITPOMEXYTOYU-
HBIX» KOHCTPYKIIMI 4YacTO He paccMaTpuBaeTcs BooOie. Mexay TeM B rpaMMa-
TUYECKOU CHUCTeMe fA3bIKa TaKue KJlay3bl UMeIT MHOTOYHCJIeHHble ceMaHTuye-
CKHe U rpaMMaTUYecKre CBSA3U U MHOTJIa MOTYT BBICTYIIATh B KaueCTBE BapuaH-

TOB BbIpaXX€HHWA OAHUX U TEX XKE (I)pal"MeHTOB ceMaHTHUYeCcKou CTPYKTYPBHI.
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CEMAHTUKA U CHHTAKCUYECKHUE ®YHKIUHA
CJIY>XKEBHOT'O CJIOBA ATH/OTH
B IPEBHEPYCCKHX IMAMATHHUKAX

A.B. IImenyosa
MTI'Y umernu M.B. JlomoHocosa / MI'Y-IIIIH @ . III3HbUHCOHDb /
Hucmumym pycckoeo sa3vika um. B.B. Bunoepadosa PAH /
Hncmumym sasviko3HaHusa PAH

Annoranusa: B crarbe paccMaTpuBaeTcs CTPYKTypa MHOTO3HAYHOCTU
JIpEBHEPYCCKOT0 CJIy>keOHOTO CJI0Ba ATH U €ro BapuaHTa 0TH Ha Marepuasie
OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB JpeBHEPYCCKOro IOJKOpIyca U HmoAakopiyca Gepe-
CTAHBIX rpaMoT HarmoHaJIbHOrO KOpIyca PYyCCKOTO s3bIKa. B cocTaBe 3TuX
TEKCTOB ATH/OTH MOXET BBICTYIIaTh B KauecTBe ONTATHBHON YaCTUIIBI; IieJie-
BOT0, U3BACHUTEJIBHOTO U YCJIOBHOTO co103a. CriekTp ynorpebsieHu! aTH/0TH
OKa3bIBaeTcsA IIKpe MpeCTaBJIeHHOrO B CJIOBAPSAX APeBHEPYCCKOro sA3bika. B
4acTH CJIydyaeB 3HaueHHe JieKceM OIpefiesiieTcs OJHO3HA4HO; ApyrasA 4acTb
IpeficTaBjIAeT co00I0 IIPOMeEXyTOuHble ynoTpebneHus. IIpeacrapiAeTcs BO3-
MOXHBIM PEKOHCTPYUPOBaTh CEMAaHTHUYECKOe pa3BUTHE paccMaTpUBaeMoro
cJIoBa: cJlefyeT IpeAnoJjIoXUTh Beile[ 3a A.A. 3aJIM3HAKOM, YTO ATH, BO3-
HUKIIee M3 CpalleHus CJIyKeOHBIX eUHUIL] 4 ¥ TH, MOIJIO BEIpaXarh IepBO-
HayaJIbHO ONTAaTHBHOE U YCJIOBHOE 3HauyeHUs, MCXOJHO BHOCHBIeeCHA CJIy-
’)keOHBIM CJIOBOM 4, IIPH KOTOPOM TH BBHITIIOJIHAJIO YCUJIUTEJIBHYI0 (PYHKIIHIO;
3aTeM OITaTHBHOe 3HaueHHe cTajo 6a3oil JjiA 3HaYeHWH I[eJIeBOTO U U3b-
SICHUTEJIBHOTO. OTH, MO-BUAUMOCTH, He SBJIAJIOCH OTAEJIBHBIM CJIyXKeOHBIM
CJIOBOM, CUHOHHMMYHBIM ATH, a IIPe/ICTaB/IATI0 COO0I0 BApUAHT aTH ¢ 60Jiee
eCTecTBeHHBIM /IJIsA )KMBOT'O JPeBHEPYCCKOTO A3bIKa IJIaCHBIM B Hayajle CJIOBa.
B nccregoBaHOM MaTepuasie 3TOT BapUaHT BCTpedaeTCss HEMHOTO YXXe aTH:
[1J11 Hero He 3a(pUKCHPOBAHO YNOTpebsieH!s B yCJIOBHOM 3HaueHUU (peaKoM
u Ui aTh). C APyroii CTOPOHHI, 0-BapyUaHT oKa3biBaeTcs Gojiee IpeAnoyTu-
TeJIbHBIM I NMaMATHUKOB HOBTOPOJCKOTO IMPOUCXOXOEHUA — IIPU TOM,
YTO B MaMATHUKAX, CBA3AaHHBIX C APYTUMH 30HAMH BOCTOYHOCJIABSIHCKOTO
apeaJia, yallle BCTpeJaeTcs BapuaHT aTH.

HccrenoBanue noapepxaHo rpantoM PH® 22-18-00528 «CBA3b NPONO3UIIMOHAIBHBIX
eVHUI] B IPeAJIOKEeHNU U B TeKCTe: CEMAaHTUKA 1 MyTU rpaMMaTHUKaJIN3al{imy.
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SEMANTICS AND SYNTACTIC ROLES OF THE FUNCTION WORD
ATI/OTI IN OLD EAST SLAVIC TEXTS'

Anna Ptentsova
Lomonosov Moscow State University / Shenzhen MSU-BIT University /
Vinogradov Russian Language Institute RAS / Institute of Linguistics RAS

Abstract: In this article I go into the structure of the polysemy of the Old
East Slavic function word ati and its variant oti on the base of original texts
from OES subcorpus and the subcorpus of Birch bark letters of the Russian
National Corpus. In these texts the regarded word can function as an opta-
tive particle, as a conjunction of the purpose, as a conjunction of comple-
ment clauses and as a conditional conjunction. The range of usages of the
ati/oti appears to be wider than one described in OES dictionaries. Some-
times we can identify the meaning of these lexemes uniquely and in other
cases the meaning lies between labeled semantic categories. It seems to be
possible to describe the sequence of semantic changes. It should be assumed
following A.A. Zaliznyak that ati, which arose from the fusion of function
words a and ti, could express initially the optative and conditional meanings
(introduced on the first step by the function word a, while ti performed an
intensifying function); then the optative ati turned into a conjunction of the
purpose and compliment clauses. Oti, apparently, was not a separate func-
tion word synonymous with ati, but was a variant of ati with a vowel at the
beginning that was more natural for the spoken Old East Slavic language. In
the material studied there is no recorded use of it in a conditional meaning
(rare for ati as well). On the other hand, the o-variant turns out to be more
preferable for texts of Novgorod origin - despite the fact that in texts associ-
ated with other zones of the East Slavic area, the a-variant is more common.

" This research has been supported by the Russian Science Foundation, project No. 22-18-
00528 “Clausal connectives in sentence and discourse: Semantics and grammaticalization
paths”.
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1. O6beKT uccjiejoBaHUuA

HacTosmasa craThA JONOJIHAET U OTYACTU KOPPEKTHPYeT OlMCaHUe, U3JI0KeH-
Hoe B pabote [[ITeHmoBa 2023]. Tak ke, kak aTa paboTa, cTaTbs MOCBAIIEHA
ONMCaHUI JIEKCUYECKOM CeMAaHTUKU M CUHTaKcU4ecKux (GQYHKIUU IpeBHepYycC-
CKOTO CJIy’)KeOHOTr0 CJIOBA ATH/OTH (a Takke peayLUPOBAHHBIX BAPHUAHTOB ATh
1 0Th, BEChMa YaCTOTHBIX B MaMATHUKAX).

CrnenyeT MOACHUTD, YTO OTH, IO BCEN BEPOATHOCTU, HE SIBJIAIOCH OTAEJIbHOM
110 OTHOILIEHHIO K ATH CUHOHUMMYECKOU CJTy)keOHOU eNHUIIeN, a IMpeaCcTaBJii-
JIo co6o0 JIMIIb ee BapuaHT C 0oJiee eCTeCTBEHHBIM /I KUBOT'O JpeBHepPYyC-
CKOro f3bIKa I'JIAaCHBIM B Hayajie cJioBa'; cM. B pasjesie 2.1 HEKOTOpbie HabJIo-
JIeHs B pa3BUTHE 3TOU MBICJIH.

PaccmaTpuBaeMblie CJIOBA BIMCHIBAIOTCA B IPOJIOJDKUTEJIBHBIN DALl CITyXeb-
HBIX CJIOB, COCTOSAIIAN M3 Map Ha a- U Ha 0-: AXKE — 0KE; AKO — OKO; AAE — OAE; AAH —
OAH; AAH KE — OAH 2KE; AHO — OHO; AME — OM€ U TIOJ.

OTHOCUTEIPHO BAapUATUBHOCTU AaTH (aTh) M o0TH (0Th) Cp. 3aMeuyaHue
A.A. 3aimu3HAKa: «XapakTep UCTOPUYECKOTrO0 COOTHOIIEHUA MeXAy 3TUMU IBY-
Ms CJIOBaMU He COBCEM SICEH; TaK WJIM MHaue, MeHa d — 0 37]eCch BHO CBf3aHa C
TaKOM e MEHOM B adce — 0dce, aue — oue, abvl — 00bl, aKO — OKO» [3aTU3HAK
1993: 307] Cp. eme [3amu3uak 2008a: 277]: aTH U 0TH pacCMaTPUBAIOTCA
371eCb B OOHOM PAAY C -Ka/-KO, Ad I A0, AAKE U A0XKE, TO €CTh C JIeKCeMaMHu, B
KOTOPBIX YepejioBaHUE a/0 MpeCTaBJIEHO He B HayaJje CJIoBa.

B nmanpHelieM IMpU OTCYTCTBUU HEOOXOAWMOCTH KOHKPETHU3UPOBAaTh Bapu-

aHTHI B CTaThe OyAeT MCHO0JIb30BaThCA 0000LI[eHHOe 0003HAaYeHUe ATH/OTH.

! Beipaxato Giaromapaocts M.H. IlleBesieBoil 3a 3TO cOOOpakeHUe, BHICKA3aHHOE B XOJE
o6CyXIeH!sA JaHHOTO MaTepuasa.
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2. UcTOYHUKHU

2.1. HaroHaJIbHBINA KOPILYC PYCCKOTO sA3bIKa

OCHOBHBIM MCTOYHHKOM MCCJIeJOBaHUA MOCITyXXWUJIM OPUTHHAJIbHBIE TEKCTHI XI—
XIV BB., BXOAsAIIME B MCTOPUYECKUN MoJAKopnyc HalmoHaapHOro KopIiyca pyc-
ckoro s3pika (manee HKPA) m TekcTel GepecTsAHBIX rpamMoTt (masee 6. T.), co-
cTaBJIAKIMIMe OTAe bHBIU oakopyc HKPA.

Pacnpenenenve marepuasia Mo OPUTHHAJIBHBIM APEBHEPYCCKHMM TeKCTaM B
coctaBe HKPA BEITIAOUT cjeayrmMM oOpa3oM: B MOAaBJIANIIEM OOJIBITUHCTBE
CJIyyaeB aTH/0TH BCTpeUYaeTcsa B TEKCTax Jeronuceil — BosbiHCckou (BJI) u oco-
6enHo B Kuesckou (KJI) mo MnateeBckomy criricky; HoBropoackou I mo CuHo-
panpHOMy crnucky (HILI), IToBectu BpeMeHHBIX JieT (IIBJI) u JlaBpeHTbeBCKOU
(JIT). Kpome sTOro, maHHble cjoBa (PUKCHUPYIOTCA B YcTaBe KH. CBATOCJaBa
Onprosuya (1136-1137 rr.) — eguHoXabl; B Bompomanun KupukoBoMm cep.
XII B. (BK); B Pycckoun IlpaBge nmo Hosropoackon Kopmuein 1282r. (PII) —
equHoXabl; B [loyyenun WUinbu-Hoanna 2 noa. XII B. (IToyu. Mnpu-NoanHa); no
ogHomy pasy B [loyuenuu Cepanmona XIII B. u JlyxoBHou Kinnmenra (XIII B.).
AXTUBHO MCNOJIb3YETCA ATH/0TH U B TEKCTaxX OepeCcTAHBIX I'PaMOT.

BMmecTe ¢ TeM aTH/0TH He BCTPETUJIOCH B LIEJIOM Psfle MaMATHUKOB U3 YKCJia
BxoaAamux B HKPA: B I'asuikou sietonucu (I'JI; mpy aKTUBHOM yNOTpeOJieHNU B
BospiHCKON M ocobeHHO KueBckou JietonmcaAx!); B counMHeHUAX Biagumupa
MoHomaxa, B X0XXeHHUsAX urymeHa JlaHunia u apxuenuckona AHToHmus, B Cka-
3aHuu o bopuce u I'nebe, B XXKutun ®eonocusa [leyepckoro, B CioBe [JaHuusia
3aToueHWKa U HEKOT. Ap. NHTepeCcHO, YTO B KHWXXHBIX NEePEBOAHBIX NaMATHU-
Kax, He ABJIAIIUXCA IpeqMeTOM HCCJIeJOBAHUA B HACTOAIIEUN CTaTbe, BIIOJIHE
yIOTpeObUTEbHO aTH (ATh): OHO BCTpedawTcAa B TekcTax Micropuu Mypenckon
BoliHBI Mocuda dinasus, [loBectu 06 Akupe IIpemyapom u B [Tuere.

Tem cambiM, OoOCyXJaeMble CJIOBA He HWMEJIM BBIPAX€HHBIX TEPPUTOPUAJIb-
HBIX OrpaHMYEHUU BHYTPU BOCTOYHOCJIABAHCKOI'O apeajia U ObLINA AOIMYCTUMBI-
MU B TEKCTaX CTAHAAPTHOI'O II€PKOBHOCJIABAHCKOIO PErucTpa, OgHAKO YyIOT-
pebsiAnnch B MOAOOHBIX TEKCTaX BecbMa M30UpaTesbHO.

OTHOCUTEJIPHO NMPUYXH HAJIMYUA WA OTCYTCTBUA ATH/OTH B HEKOTOPBIX U3
yKa3aHHBIX MAMATHUKOB MOXHO MPeJIOKUTh pALd 00bsACHEHUMN.

KJI, rme aTH/0TH, KaK yXe TOBOPWJIOCH, MCIOJIb3YyeTCA OYEHb IINPOKO, U3-
BeCTHA TeM, YTO B HEM aKTHMBHEWIIMM 00pa3oM ymnoTpelJisieTcsA mpsAMas pedb
MepCcoHaXkel, MOYTU He IOJABeprmascsa peJaKTUPOBAHUI0 U MOTOMY OJiM3Kas

)KBOMY APEBHEPYCCKOMY A3BIKY; Cp. OLEHKY, AaHHYI0 A.A. 3amusHakoM: «Ilo-
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CJIaHUA KHA3eU APYT K APYTY MO A3BIKY M CTUJII0 BHITJIAAAT 34ech [B Kuesckon
Jneronucu — A.Il.] o4eHb MMOXoxe Ha GepecTsAHble TPaMOTh [3anu3Hak 2008b:
24]; cp. eme: «3Oech NOCJIaHUA KHA3EH <...> IUTUPYIOTCA MNOYTU OYKBAaJIbHO
(BO3MOXXHO, MHOTJA C ONPAMBIM HCIOJIb30BAHMEM COOTBETCTBYIOIIMX I'PaMOT)»
[Baym3uak 2008a: 55].

YyTh 3aberas Blepea, OTMeuy, YTO aTH/OTH B MOAABJIAIIIEM OOJIBIINHCTBE
cJIyyaeB TATOoTeeT UMEHHO K IPAMOU peyu.

Becbpma 6smmska KJI mo nesomy pAay JIMHIBUCTHUYECKUX IpusHakoB BJI, rae
JaHHoOe CcJIy>)keOHOe CJIOBO TaKXe BIIOJIHE yNOTpeOUTesIbHO, — U MO TeM Xe
npusHakam KJI v BJI oka3siBalOTCA MPOTUBOIOCTaBJIeHb ['JI% rae aTH/oTH He
3aUKCUpPOBaHO (YTO, TEM CaMbIM, MOXeT OBITh COUYTEHO elle OAHUM IpU3HA-
koM, oobeauHAmMM KJI u BJI B npotuBonocrasjeHuu ['JI). 3HadyeHus, nepe-
nasaemble B KJI u BJI mocpeacTBOM aTH/0TH, pEryJsipHO Belpaxartcsa B ['JI
KOHCTPYKLIMAMMU Ad + praesens, a TakXe coOYyeTaHHeM AA C cocJiaraTesibHbIM Ha-
KJIOHeHHeM. Ta xe JIMHIBUCTHUYeCKas CTpaTervs BbIOMpaeTcsa U B COUYMHEHUAX
MonHoMmaxa (3aech B OTAeJIbHBIX CJIy4asX BO3MOXHO Takxke ynorpebJeHue COo-
3a a), B XoxeHuAX urymena Jlannuiaa u AHToHUA HOBropoackoro.

B Tekcre Pycckou IlpaBabl, rae, Ha IepBbIM B3rJIA[l, B MHOI'OYMCJIEHHBIX
KOHTEKCTax IMpeANrCaHusa aTH/OTH JOJDKHO OBITh 4YaCTOTHO, HO Te Ha CaMOM
JeJie JIMIIb e IMHOXAbI 3a(PUKCUPOBAHO 0Th, GOPMYJIMPOBKU 3aKOHOB AAlOTCsA B
0oslee CTPOronl MOJAJIBHOCTM — He ONTAaTHUBHOMW, a JOJDKEHCTBOBATEJIbHOU,
BhIpaxaemMon KOHCTpykiuend AT +MHOUHUTHB, HENOJIHOM KJIay30M C yKas3sa-
HHeM pa3Mepa mrpada B popme BUH u pagom apyrux cnocoOoB.

[Tpomosmkas pasroBop O paclnpeleseHnu aTH/OTH I10 TaMATHUKAM, OTMeTHUM
elfe OJHO MHTEPEeCHYI 0COOEHHOCTh, CBA3aHHYIO C TEKCTaMU JPEBHEHOBrOPOA-
CKOro apeajsia. B 3Tux Tekcrax, B OTJYMe OT NAMATHUKOB JIPYTUX BOCTOYHO-
CJIaBAHCKUX TePpPUTOPHI, ropasfo 0osiee mpeAnouYTHUTEJIbHBIM OKa3bIBaeTCA o0-
BapUaHT, YTO OCOOEHHO 3aMeTHO B cjiydyae OepecTAHBIX rpaMoT: Ha 6 ynorpeo-
JeHuu aTu npuxoautca 14 ciayuyaeB oTu. B Iloyu. Wnpu-HoanHa Ha 6 oTh
BCTpedaeTcA Jvilib 1 ciydau aTh; B JlyxoBHou KimmenTa u PIT no Hosr. Kopwm-
Yey TakXe KCIOJIb3yeTCs 0-BapUaHT. DTy CTaTUCTUKY Hapymaet jumb BK — 5
aTh IpoTuB 1 oTh, a Taxke HIUUI — 2 aTh Ha 1 0Th.

B0O3MOXHO, IpeANOYTUTEIbHOCTh HauyaJIbHOTO 0- B JAHHOM CJIy>)KeOHOM CJIO-
Be KOppeJIMpyeT C peryJiApHbBIMU 3amMeHamu BuAa Auppku — Ouppku, xapax-

TEPHBIMU OJIA J:[aHHOfI 30HBI.

2 Cm. [IOpbeBa 2016: 76-77].
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2.2. Hcropuueckue cjoBapu

[Tomumo AByx HasBaHHBIX nogxoprnycos HKPA, Kk wccieqoBaHuio IIpUBJIeKa-
JIUCh JIaHHBIE MCTOPUYECKUX CJIOBAapeun pyccKoro s3bika. CjoBapu TakXe pac-
CMATPUBAKOT ATH/OTH KAaK CJIMTHHIE JIEKCUYeCKUe eqUHUIIbI, OJHAKO JIEKCHKO-
rpaduieckye ONUCaHUA 3TUX eJUHUI] He BIIOJIHE COBONAAalT APYT C APYTOM.

[CPA XI-XVII 1: 58; 13: 179] yka3bBaeT, YTO aTh U 0Th MOTYT BBICTYIIaTh B
KavyeCcTBe COI03a WJIM YaCTUIlbl, YIIOTPeOJIATHCA OJIA BBIPAXXEHHS BOJIEM3bSABJIIE-
HUA WIN HaMepeHuA U GJIM3KHU 10 3HaYeHMIo K nycmb U 0d.

[CAPA I: 99; VI: 307] onuceiBaeT aTH (ATh) KaK MOJAJbHYI0 YaCTHUI[y C yKa-
3aHHBIMHU 3HaAueHUAMH, a 0TH (0Th) — KakK COI03 CO 3HAaYeHHEM ‘UTOOBI’; TeM
CaMbIM, ATH U 0TH MOAAIOTCA KaK JABe He3aBUCHUMBIE JIEKCEMBI.

B [Cpe3neBckui I: 32-33; III: 827] oba ciiyxeOHBIX CJIOBAa NepeBelieHbl IpU
TIOMOIIM YAaCTHUIIBI yCmb°.

B croBoyka3saTesie K Tekcram OepecTAHbIX rpamotr [3anmusHak 2004: 710,
733] aTHu (aTh) ¥ 0TH (0Th) IIOMEUYAIOTCA KaK COH3BI’.

3. [IpoucxoxgeHuve aTH

O6pa3oBaHue AAHHOTO CJIYXeOHOTOo CJIoBa MyTeM CpallleHHs CJyXeOHBIX eJu-
HHIl & U TH ObLTO onucaHo A.A. 3aJIU3HAKOM Ha MaTepuajie 6epecTAHBIX I'pa-
MoOT: «HauboJiee crenuduieckoe pa3BuTHe YacTHUIla mu oOHapyXHBaeT B coue-
TaHUU ¢ 0a U a <...> 37ech MPOUCXOAUT IOJIHOE CpallleHre ABYX 3JIEMEeHTOB B
equHOe CJI0BO (AJi1 amu — B O4YeHb paHHee BpeMA <...>)» [3ammu3Hak 2004:
197]; cMm. Takxe [3ammu3Hsak 1993: 308].

JelicTBUTEIbHO, €CJI OJIs KOMIIOHEHTOB Ad M TH B OepecTsSHBIX rpaMoTax
XII Beka elnie HaXOJATCA CJydyaud AUCTAHTHOTO PACIIOJIOXKEHUs, He BJIUSAIOIIETO
Ha ceMaHTHKy codeTaHus (cM. [Tam xe: 198-199]), To a4 a 1 TH NOAOOHBIX
yroTpe6JieHUul 06HAPYXUTh He yAAETCA: B Cyyae JUCTAHTHOI'O PACIOJIOXKeHUs
A BBICTYNAaeT KaK COUYMHUTEJIbHBIN COI03, CBA3BIBAIOIIMI [Be KJay3bl, a TH —
KaK He3aBHCHMAas YacTHI[A CO CBOEH COOCTBEHHOH CEMAaHTUKOH; CP. a4 HE MpPH-

® OrmeTnM, uto B [CrioBaph XI-XVII] He yKka3aHbl UCXOHbIE (POHETUYECKHE BAPUAHTHI ATH U
0TH, 1 BTOPOI M3 HUX OTCYTCTBYET TakXke B cjioBape Cpe3HeBCKOro.

* Takum xe 06pa3oM MapKUPOBAHO ¥ CJIyxkeOHOe ¢jioBo amb B [CPHT 1: 292]. OpHako ayis
3TOTO CJIOBa yKasblBaeTcs 3HaueHMe ‘Bellb’, He HaXoJsdllee COOTBETCTBUI B JpPeBHEPYCCKOM
Mmarepuase. Tam Xe HaXOAUM YacCTUIy Omb CO 3HAYEHUAMM ‘XOTh’ U ‘BOT’, HE HMEIOINMU
MPsAAMOT0 OTHOILIEHUA K ucciieayeMbiM oTH (oTw) [CPHI' 25: 17]. [Hasns 1: 29] maet cienyrouiye
cBefeHUA: «Bctapp ObUI COI03 amd, amb, amu Jabbl, YTOOHI, TO, TaK; MyCTh, NHD; MOXeJaT. WU
MOBEJIUT. Aa. Amb 0ai0mMb Cb N020CMOBb KOPMb U N00B00bL NO NOULTUMIbL, TYCTh AT, YTOOHI
JaBajin»; COI03 Omb UMeeT MIOMeTY CTap. U cHabxkaeTcsa TeMHu ke nepesogamu [dasns 2: 770].
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CBAELIH MH MOAYTIATHI MPHELHLI A XOLUOY TH BRIPYTH B'h TA AOYLLIATO HOBBIOPO-
*Kanuna® (6. r. 246, XI B.); aHaJIOTUYHBIM 00pa3oM OOCTOUT EJI0 U B JPYTUX
JIpeBHEPYCCKUX MaMATHUKAX, HanpuMep B KreBCKOI JIETONMCU: H PEKOLIA HZM-
CAAROY FHOPIH BBILLIEAS HC KHEBA & BAMBCAABS CRAHTH TH B kHer'R (KJT 1446: 19).

CemaHTHYeCKOe OIMUCAaHNe YaCTUIIbl TH B HE3aBUCUMBIX YIOTpebJIeHUAX, I10-
JOOHBIX JaHHBIM, cM. B paborte [3ammu3HAk 1993: 298-304]; 3gech npepjiaraet-
¢ TosikoBaHue ‘ObOpala TBoe BHHMMaHue Ha cieayomui ¢pakr’. HezaBucumas
yacTtulia TH (B yacTHOCTU, B Ip. 246), onpenesserca A.A. 3aJU3HAKOM Kak
«yCUJINTEJIb UHIUKATUBHOCTIY, CP. pacCyXeHle O KOHTEeKCTaX, MOoI00HBIX TP.
246: «®paza c yacTuilel TH BhIpakaeT JInOO MPOCTO peaibHOe CcOObITHE, JINOO
coOBITHE, KOTOPOE IPOU30UAeT B OyAyIleM MpPU HEKOTOPOM YCJIOBUH; B 3TOM
nmocJieJHEM cJiyyae 3HauYeHHe «YCUJIMTEJII UHAUKATUBHOCTWY, 3aJI0)KEHHOe B
YacTUIle TH, CO3J]aeT OTTEHOK YBEPEHHOCTU T'OBOPAIIEr0 B TOM, UYTO 3TO COOBI-
THe Ipou3oueT HerpeMeHHO» [3ammu3Hak 1993: 303].

A.B. llumMmepsiuHr, obpaljas BHUMaHUe Ha CIOCOOHOCTDH TH YIOTPeOJIATHCSA
B T'MIIOTETUYECKUX KOHTEeKCTax (B YaCTHOCTH, MOCJe YCJIOBHOTO COI03a) U OCO-
6eHHO Ha 3adukcupoBaHHbI B [IBJI ciyyail ynorpeOJyieHHs TH B KOHTEKCTE
cocJiaraTeJIbHOrO HaKJIOHEHMs, MpejJiaraeT OTKa3aThCA OT TePMMHA «yCHJIU-
TeJIb MHAUKATUBHOCTUY. «TH; OTHOCUTCA K YHCJIY 8epuuKamuGHbLX MapKepOoB,
yKa3bIBAIOIIMX HA TO, YTO IOBOPAIIMU MOATBEPANJI JIOTUYECKYI0 UICTUHHOCTD P»
[(Qummepsunr 2023: 141].

OTmeuy, uTo A.A. 3aJIU3HAKOM COYETAHUsA C YCJOBHBIMU COI03aMU paccMar-
pUBaJILCh KaK HECBOOOHbIE; 3HAUEHME TH, COTJIACHO ero IpeIoI0KeHHI0, BKITIO-
YyaeT B TaKUX CJIy4Yasx JIMIIb KOMIIOHEHT ‘YCHJIMTEJIbHOCTH; CM. B pasfeie 4.5
obcyXxJieHre TUIOTe3 O ITyTU BO3HMKHOBEHUS YCJIOBHOT'O ATH.

4. JlaHHbIE€ HCCJIeJOBAaHHBIX MIAMATHUKOB

[Tepeiily K M3JI0)KEHHI0O COOCTBEHHBIX HAOJIIOAeHUIN HAJ] CEMAaHTHUKOU ATH/OTH.
O6BeKTOM ONMCAHUA MOCIYXNJI MaTepuas B 00111ell CJI0)KHOCTH 97 KOHTEKCTOB
13 JpeBHEPYCCKOro MoAKOpIyca U MoAgKopiyca OepecTAHBIX rpaMoOT — 74 KOH-
TEKCTa C aTH (aTh) U 23 KOHTEKCTa € 0TH (0Th). PeylipoBaHHbBIe BAPUAHTHI C
HMCXOAOM Ha -b B 000HX MOAKOpPITycax (UKCUPYIOTCA ropas3fo uaiile, YeM JBY-
CJIOXKHBIE.

®> ToT ($aKT, YTO TH B JAHHOM KOHTEKCTE ABJIAETCA UMEHHO YacTUIEeH, a He OMOHUMUYHOM
el GopMoIl AaTeJIbHOTrO Majieka OT MECTOUMEHUA Thl, JOKa3bIBAETCA HEBO3MOXHOCTBIO 3a1oJI-
HeHUs KaKOH-TM00 BaJIEHTHOCTHU IJIarojia BuIpoyTH IPH IOMOIIM AATeJbHOT0 — CM. TabJMLy
peajmsanyy ceMaHTUYECKUX BaJIGHTHOCTEN POYTH/BLIpOYTH B [3ann3Hak 1986: 173].
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HyXHO 3aMeTHUTh, YTO CIEKTP yHOTpeOJIeHM AaHHBIX CJIy>XKeOHBIX eQWHUI]
OKa3bIBaeTCsA HECKOJIbKO LIMpPE ONVCAHHOI'O B CJIOBAPAX: ATH/O0TH MOT'YT BBHICTY-
rnmaTh B KadecTBe 1) ONTaTUBHOM 4YacTUIIBl, 2) IIeJIEBOT'O COI03a; 3) H3bACHU-
TeJbHOTO coio3a. Kpome Toro, aTH (aTh) 66U 3adpUKCUpPOBaH B QYyHKIUU yC-
JIOBHOT'O cor03a (0AHAaKO Takue ynorpedJyieHUA BecbMa pefiKy, CM. 4.5).

B0O3MOXHOCTbH BBICTYIIAaTh B KAYECTBE U3BACHUTEJILBHOI'O COI3a CJIOBAPAMU He
OTMevaeTCs; HeT B HUX M YyIOMHHaHUU O (PyHKI[UM yCJIOBHOI'O COI03a, XOTA B
[CPA XI-XVII, 1: 58] B cTaThe aTh OAWH U3 IPUBOAUMBIX IPUMEPOB COOTBETCT-
ByeT MMEHHO YCJIOBHOMY 3HaUY€HMUIO.

B uvactu ciiyyaeB 3HauyeHUe JIEKCeM OIpeJesiAeTCcsA OJAHO3HAuYHO; Apyras xe
YacTh IpeJICTaBJIsAeT COO0I0 MPOMEeXYTOYHEIE YIOTpeOIeHUA.

PaccMmoTpro nepeurnciieHHBIE BHINIE 3HAUYEHUs [0 IOPAMAKY, OTMeuas U IIpo-

MEXYTOYHbBIE CJIyUdau.

4.1. OnTaTuBHOE ATH/OTH

B xauecTBe ONTAaTHUBHBIX YaCTHI] CO 3HAYeHUEM, OJIM3KHUM 3HAaUEHHIO COBpEMEH-
HBIX nycms, dasati(me), -Ka, ONMUChHIBaeMble CJIyKeOHBIE CJIOBA B MO/IABJIAIOIIEM

OOJIBIIMHCTBE CJIyda€B HCIIOJIb3YIOTCA B COCTABE HpHMOf/’I pe4dn:

(1) cﬁoyvoc MOH BOAOAHMEPOYyoc HEpg MOTOY W PATH CBOEH RXATH: <..> 4 KTO
MHp7s6.c AOMPABHT bprrs 356 PATH MOK AOMOBbpy A CE B MOE MRCTO CH'B MOH
WAEMh ATh BAETh 356 prs ¢ TOBOKW (BJI 874: 13)

‘CpiH Mou Biagumup, A He MOry yexaThb OT CBOEro BOWCKa <...> — KTO
)e OTBeIeT BOICKO MOe JOMOH? A BOT BMecCcTO MeHs MOH chiH Ojier —

IyCTh OH efieT ¢ Tobou!’

(2) W HaMAWAgp por CAgpr, MPOCHTH L MEPHHH KAOBY LYoy pr O MBCTHCAARA HAME-
PEATS . ATh COTAAAAEM B p; pres KHAKEyoc BEAHKA AH paTh (KJT 185a: 16)
‘U ctanmu mpocuThbcs yepHble KJIOOyku y McTuciaBa Bhepen: — JlaBau

MBI, KH3b, IOCMOTPHUM, BeJIMKa JI paTh?’

(3) n nockA[R]R® MAA0 AABBIAB PEMEsgs aor AR ECTH EPATH . WHH KE PEKO-
WAgp aor €MY CTOHTH HA CRHEXB . | BHCTARD AABBIAB PEMEsqaon ATh
HAY1s6.prEs MO Hbaccsomcr - & Thl TOV Ay BPATE o Mockan (ITBJI 89a: 21)

‘U, nocugeB HeMHoro, JlaBeig cuopocui: «['me 6pat?» — OHU XKe CcKazaau
emy: «Ctout Ha ceHax» — U, Bcras, JlaBbig ckasana [Bacuibky]: «Ilonay-

Ka A 32 HUM, a Thl, OpaT, HOCUAUN TYT».’
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4)

A HBINE CABILIK EOAEHOY CECTPOY OlEcon; Maccscrcr BOnvomss MOEMETEsq prrs A
MPHCOAH CONHO(SIC!)pcosq KO MOHE <...> OTE MOBOYAE3s;ryur ChINO-Y MeHE (O. T.
705, XIII B.)

‘A Teneps A cJibily (= TH MHe cooOLuII), 4TO cecTpa 6ospHa. Eciiu ee bor
npubepeT, TO IPUILINA CbIHA KO MHE C ee «3HaTh0O0I», MyCTh OH MOOYyAeT y

MeHs 3a chiHa.” (mep. A.A. 3anusHsaka)®

B0O3MOXHO Takxe YHOTpe6IIeHI/Ie ATH/0TH B KOHTEKCTAaX, He ABJIAKIIUXCA

HpHMOI;’I PE€YBI0 B CTPOroM CMBICJIE CJIOBA, HO IIparMaTU4Y€CKU OJIN3KUX K HeI>’I,

cp. dparMeHT 3aBemjaHusA, GopMaT KOTOPOro ¢ 06513aTeJIbHOCTBIO MpeAroJiara-

€T o6pameHI/Ie OT IIEPBOT'O JIkIA:

(5)

CE IAZh g KHAZE ROAOAHMEPB <...> AAABparr prrr.se.m €6Mbayx 156 KHATHHR CRO-
€H . M0 CROEMb >KHROT'R . ropoA™ CROH KOEPhIHB . H ¢ AKWAMH H Z AAHKK .
KAKOapy MPH MHE AAAHp\Ry prrrpryv TAKOApy H MO MHE . ATh AAKThgp prps H
kHarank moen (BJI 903: 21)

‘... 1 mar KHATHWHE CBOEWU IO CBOel cMepTu ropof cBoul KoOphIHE € JIt0[b-
MU U ¢ AaHbio. Kak npu MHe AaBaju [[IaHb], Tak U Mocje MeHs MyCTh Aa-

I0T KHATUHE MO€.’

ENVMHCTBEHHOE HCKJIIOUeHMe IpeCcTaBJisAeT co000, Ha NEPBBI B3TJIAM, KOH-

TekcT u3 Pycckoii IIpaBfbl, e 0Tk yIoTpebsieTcs BHe IPAMON peuu:

(6)

AXKEqoyy KTO MOZHAKTH ME(AM)AHNBccss CBOH OYKPAAENBpART pERF PASS ACCSG + A
MOHMETh Hpccsomcr - TO WHOMOY AT 56 BECTHE Haoccsgmcr MO KOYHAM™D Hppy AO
TPETHIArO CROAA . MOMTH; *KE MEAAAHN B g B MEAAAHHA MBCTO,ccgq - 4
WHOMOVpAT sg AATHp AHLEACC 56 - OTh HAETh3gs pres AO KOHEMBHAIO CBOAA (PIT)

‘EcJii KTO-TO OIO3HAeT CBOEero yKpaJaeHHOro 4eysaAguHa U 3abepeT ero, To
eMy HYXHO BECTHU ero IO AeHEeXHBbIM CeJIKaM [0 TPeThell OYHOU CTaBKH,
[a moToM] 3a6paTh cebe yenaauHa [MpuHaAJIeXaIero TpeTbeMy OTBETYH-
Ky] BMECTO CBOero yejiAifuHa, a TOMY (TO €CThb TPETbeMYy OTBETUHUKY —
A.Il) otpath [cBOero] ONMO3HAHHOIO; MyCTh [TpeTUl OTBETUUK] HUIET 10

caMoM IocjieJHel OYHOH cTaBKH.’

6 TouHOE 3HaYeHMe CJI0Ba «3HATHOa» HEN3BECTHO, II03TOMY OHO OCTaBJIEHO be3 nepesoaa.
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OpHako OaHHBIU CJIy4Yall sABJISIETCA HCKJII0YEHWeM JIUIb (HOpPMaJbHO, MO-
CKOJIBKY TEeKCThl 3aKOHOB, (paKkTHuUeCKU NpeAcTaBJiAlIINe CcO00I0 pacrnopsike-
HUSA, BechMa OJIM3KU MPAMOI peun’.

WHTepecHO, YTO U B APYTUX CEMAaHTHUUYeCKUX (QYHKIMAX paccMaTpuBaeMbie
CJIOBa TOXe€ BCerjla OKa3bIBAIOTCA CBA3AHHBI C MPSAMON pedbio. B 3TOM OTHoIIIe-
HUU OHM TUIIOJIOTMYECKU CXOOHBI CO CJIy’)KeOHBIM CJIOBOM UH (MH), OTJIAYAlO-
IUMCS OT CBOero OJivkaiiliero CMHOHMMa AH UMEHHO I0 JaHHOMY IMPU3HAKY;
MIO3TOMY ATH/OTH, TaK ke, KaK uH (TH), MOXXKHO Ha3BaTh AUCKYPCUBHBIMU CJIO-
BaMmu (mogpoOHOe onmucaHue ceMaHTUKH uH (uu) cM. [[IteHioBa 2000]).

BBITIOJIHAA POJIb ONTATHUBHBIX YACTHI], pacCMaTpUBaeMble CUHOHHUMbI BBOJIAT
He3aBHCHMYIO KJIay3y M B IOJaBJIAIEM OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB pacrojiararT-
cA B ee Hauajie, YTO UCTOPUYECKU CBS3aHO C MX aKIeHTHhIM cTtaTycoM. Crartyc
CJIOB THMA AaTH omnuchkiBaeTcsa B [3amu3Hsak 2004: 185-186, 188]: aTo coueTaHue
MpeACTaB/IAIO0 COO0I0 MPOKJIUTUKO-SHKJIUTUYECKUI KOMILJIEKC, B COCTaBe KOTO-
pOro aKIleHTHO CaMOCTOATEJIbHOE CJIOBO OTCYTCTBOBAJIO, HO KOTOPHIM ABJIAJCA
OT/IeJIbHOIM TaKTOBO# rpymmoil (poHeTndyeckuM cjioBom)®. JlaHHAs aKIjeHTHas
MoJeJIb «IIPaKTU4YeCcKd BO3MOXXHA TOJIBKO [JIA OTPAaHMYEHHOro CIHMCKa coveTa-
HUH: a Jiu, a mu, a 6sl, u Jiu, 0a mu, 0a e, oa 6vl. Bce 3Tu coveranusa <...>
MMeIT TEeHJIEHIINIO K MpeBpaIeH!0 B eJUHbIE CJIOBA C CAMOCTOATEJIbHBIM 3HA-
yeHHeM. JTa TEHJEHIMs yXe B paHHe-[.-p. Mepuo/]i Mo CYIIeCTBY pean30Ba-
Jace A aitu, amu, wiwy [Tam xe: 188]. [IoHATHO, 4YTO aHAJIOTUYHBIA CTaTyC
ObBUI 1 Yy BapuaHTa OTH.

HWckTioueHUs U3 MpaBuJia O HauaJIbHOM I0JIOXKEHUHU B Kjlay3e BecbMa pejKU.
OTMeuy aTh B HEHAYaJIbHOM MO3UIIUM B cOCTaBe KOHTeKcTa (5): Tako v no muk .
ATh AAKTh H KHAMHH'E MOoeH — OJJHaKo 37ech HavaslbHas 4acTh IIpeJCTaBJIsAIa
c00010 pUTMHUKO-CUHTAKCUYEeCKUU Oapbep, OJIOKMPOBABIINK MPOJABIXEHUE ATh
K HavaJjly Kjay3bl’.

4.2. OnTaTUBHOE U LieJIEBOE ATH/OTH: IIPOMEXYTOYHbIE CJIy4au

Bo3Bpamasch K CeMaHTHUKE pacCMaTpHUBaeMBIX CJIOB, cJieAyeT OoOpaTUTh BHU-

MaHHe€ Ha TOT q)aKT, 4YTO paCCMOTPEHHBIE IIPpHMMEPBI HE BIIOJITHE OAHOPOOHBI:

7 Cp. [XKusos 2008: 316], rae aBTOD, BHIAEJIAA OCOOBIH («JIEraJbHbI», TO €CTh OTHOCALIUNACS
K Iopugudeckoi chepe) pexxuiM MHTepHpeTaluy TeKCTa, IPOTUBOIIOCTABIIAET ero 1o pAAy cylile-
CTBEHHBIX NIPU3HAKOB peXHUMY HappaTUBHOMY U Auajiorunieckomy. [10JIHOCTBIO corjlamasch ¢
BEIBOJAMMU CTaThy, 3aMeuy, OQHAKO, YTO JieraJIbHbIN U AUaJIOTHYeCKUl PeXXUMbl BecbMa OJIM3KU
ApyT Opyry — HWMEHHO B CWIY TOTO, YTO (pOPMYJIMPOBKA CAaHKLUMM fBJIAeTCA Kak Obl pacrnops-
JXKeHUeM, HalpAMY0 oOpallleHHBIM OT JIivia o0IlecTBa K y4acTHHUKaM cyfeGHOro mpoljecca.

8 CMm. mogpo6ree paGoty [3anususax 2008b: 72-78].

° O noHATUU 6apbepa cM. [3anusHak 2004: 187].
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KOHTEKCTH (4) u (6), B OTJIMYME OT IMPOYUX CJIy4YaeB, JOMYCKAIT OBOAKYH HH-
TepIpeTanun. OThk MOXET pacCMaTPUBAThCA 3/1eCh HE TOJIBKO KaK ONTaTUBHAs
YacTHIa, HO M KakK I[eJIeBOU COI03, a MpHCoeanHsAeMas UM KJjay3a — Kak IoJ-
YWHEHHAas; TeM CaMbIM, IOMHUMO IPeJICTaBJIEHHBIX BHIIIE IIEPEBOIOB, BO3MOXEH
1 JPYrou BapuaHT — C [IeJIEBBIM COI30M Umoobbl.

[Tojo6HBIE CIyyau BCTPEYAIOTCA BEChbMA PETYJIAPHO; CP.:

(7) & KeHA MO MOCTPHAKETh Cagpr B'b MEPHHUEA cp. TO BRIAAHTE KH METBEPThH
WTh HEypg BOYAEThsg rur FOAOANA ([lyxoBHasA KimmentTa)
‘Ecyi ’)keHa MOsI TOCTPUXETCS B YEpHUIIB, TO BHIJANTE el 4YeTBepTb,

MmycTh He OyaeT rojoAaTh / 4To0bl OHa He roJjiojasia.’

(8) eAOCHH KE PE 355 a0r MOADKHTE XAKE® MPEA HHMB H HE BhKAAAAHTE B
PV AccpuaL EMOY . ATh CAM'B IACT g prs (TTBJT 72a: 9)
‘Deomocuil ke cKasajl: MOJIOXKUTE XJieh mepea HUM, HO He BKJIQJbIBAUTE

eMy B PYKU, IIyCTh caM ecCT / 4TOOBI OH caM eJl.’

(9) naKbl,py AH KTO BOYAETh CAARB Adprr AbXKBLIKAcc 56 apy.comp ZAMOBRAL AAHTE
WTh B'h WHAAHNIE HEyg BBIAAETh 35 pris (I10y4U. Umbn-MoaHHa)
‘Ecsin KTO-TO OKaxeTcsa cjab, fanute eMy OoJiee JIETKYIO 3allOBefb; IYCTh
OH He BHajeT / 4To6bI OH He BIaJ B oT4asgHue'’.’

B0O3MOXHOCTh JIBOSIKOM MHTEpPIIpETAIlMU KaXX[blii pa3 BO3HUKAET B TOM CJIy-
yae, KOTJJa CEMaHTUYECKOe COOTHOIIIeHe KJIay3 MO3BOJIIET OCMBICJIMTh BTOPYIO
13 HUX KaK coAepallyl yKa3zaHHe Ha lieJib AeCcTBUs, 0003HAUEHHOI'0 B Iep-
Boi'!. UMeHHO MOAOGHBIE KOHTEKCTHI, IMO-BUAMMOMY, U MOCJIYXHJIM MCTOYHU-

KOM pa3BUTHA Y pacCMaTpUBaeMBbIX CJIy’KeOHBIX CJIOB 1leJIeBOro 3HaYeHUs.

1% OTHOCHTENBHO COBpEMEHHOI YAaCTHII Mycnb, KCIONMb3yeMOi 37ech B IepeBojax
paccMaTpyBaeMBIX CJIyKeOHBIX CJIOB B KauecTBe IIEpBOr0 BapyaHTa, cp. onucaHue B [PT' 1980,
I: 729]: «MHorue yacTUIBl [0 CBOEMY 3HAU€HUIO U [0 CBOMM CHHTaKCHYecKMM (QYHKIMAM He
IIPOTUBOCTOAT Pe3KO CJI0OBaM JPYI'MX KJIAaCCOB — COI03aM, BBOJHBIM CJIOBAM, MEXIAOMETUAM
<...> YacTuIpl-cow3bl COBMeNAI0T pa3Hble MOJasIbHble 3HaUeHUs CO 3HaUYeHUAMU CBA3YIOINX
cJi0B. TakoBeI (B OTZIeJIBHBIX CBOMX 3HAUEHMAX) YACTULBI <...>> Mycmb, nyckaib».

! Cp. onmucaHMsA NPUAATOYHBIX IEJIeBHIX MPeIOXeHHil COBPEMEHHOTO PyCCKOTO s3bka B [P
1980, II: 594]: «IIpugaTtouHoe mpefjioxkeHre MHOOPMUPYET O Ha3HaYeHWM TOro, O 4YeM CO00-
maeTcs B IVIaBHOM <...> [J1aBHasA vacTh cooOIiaeT O IPeANoChUIKE, KOTopas npeAolpeje-
JisieT, obeclieyrBaeT OXUAaeMoe CJie[ICTBUe; IPUAATOUYHAs YacTh COOOLIaeT O CTUMYyJie». YIoTpe-
OyleHre B CXOOHBIX APeBHEPYCCKUX KOHTEKCTaxX CJIyKeOHBIX CJIOB CO 3HAaueHHeM ONTAaTUBHOCTU
U UX Nlepexo]] B IieJieBble COI03bl 00yCJIOBJIEH IMEHHO XeJIaTeJIbHOCThI0 CUTYaluU-1[eJIu.
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W3 npuBeeHHBIX BBIIIE MPUMEPOB JIUIIbh HEKOTOPBIE OTHOCATCA K JaHHOMY
TUIIYy; CP. HEBO3MOXHOCTH IleJieBOM uHTepnperanuu B (1), rae kiaysa, BBOOU-
Masg ATh, COCTOUT B HMHBIX CEMAHTUYECKUX OTHOIIEHMAX C IpeAlIeCTBYIOIIeN
KJIay30U U, 6e3yCJIOBHO, ABJIAETCA He NOAUYMHEHHOU, a paBHOIIPABHOU €U B OT-
HoIeHuu cuHTakcuueckoM. Cp. eme (2) u (3), rae BBoguMas IMpu NOMOIIU ATh
KJIay3a OTKpBIBAeT IMPSAMYI0 pedb M He MMeeT TEeCHOU CBA3M C JIEBBIM KOHTEK-
CTOM; a Takke KOHTEKCT (5), B KOTOPOM AaTh TOXe BBOAUT HE3aBUCHUMYIO KJjiay3y.

Bo Bcex 3Tux CJIydyaAax Mbl OAHO3HAYHO MMEEM AEJIO C OINTaTUBHOM I{Z:ICTI/II_IGI;’I.

4.3. IlesieBo€ aTH/OTH

CYIJ.ICCTBYIOT, OOHAKO, WM TAKKWM€ KOHTEKCTbI, B KOTOPBIX HHTEPECYIOIIME HacC
CJ'Iy}Ke6HbIe CJIOBA BbIpAXAlOT B TOYHOCTHU LEJIEBOE 3HAUYECHHE W JOJIXXHBI OBITh

KBaJIUDUIMPOBAaHBI UMEHHO KaK COI03, BBOAAMNN NOJUYMHEHHYI0 KJ1ay3y. Cp.:

(10) axke THpsrsgc. BOYAEMB BEOPZ K,y HAAOBHprgy . 4 MOCAH MPOTHROY K HAM'B
ATh Mbl BEOPKEApy comp MOHAEM bgpr pres (KIT 1576: 4)
‘Ecii Mbl Tebe CpOYHO MOHAAOOMMCSH, TO MOLULIM [FOHIOB] HaM HaBCTpe-

4y, 4TOOBI MBI OBICTpEE MOLLIN.’

(11) a er'l‘axCONJ MPHXOAATE ARTH K BaMs HA MOKOIANHE MOYKH H >KENBI B'hMPOLLIAH-
Te camkyh HOYKHO BOpry €CTh MABKY €KEyow s ruL CAMOMgDAT.SG HAMATH H
MOABHTI:  CROAsccpim TP RXBlaccp. <.o> HO  RBaMB  AWCTOHHOppgp
ChMAPAWHRATHy: ¢'b THXOCTHI ATh WHERMbp,rp AErKO MORKBABIRATH,;: (ITo-
y4. Unbu-NoaHHa)

‘A Korja MpuXoAAT K BaM JIYXOBHbBIE JIeTU Ha MOKasgHUe, My>XYHHbBI 1 XKeH-
IIMHBI, CIpalIMBaliTe X cCaMUX. Beb TPyJIHO yeJiOBEKy camMOMy HauyaTh U
pacckasaTh CcBou rpexu <...>. Ho Bam mojobaeTr chnpamiBaTh C THUXO-

CThI0, YTOOBI TeM OBLIO JIETKO pacCKa3bBaTh.’

Kak BUOHO U3 IPUMEPOB, pacCMaTpUBaeMbie CJIy>keOHbIe CJIOBA COYETAIOTCS
¢ IuuHBIMU (popMamMH riiarosia‘?,

OTU CHMHTaKCcUYecKre OCOOeHHOCTH COJIMXKAIOT HAIlM CJIOBA C AUaJIEKTHBIM
JIPEBHEHOBIOPOJICKUM COI030M AATH (AATh) ‘TycTh’, ‘4TOOHI’; cp.: «Coio3 damu

(damb) BBICTYIIAeT B HOPMAaJIbHOM CJIyyae B COYETAaHWHU C Ipe3eHCoM <...>

12 WHTEepeCcHO, YTO paccMaTpuBaeMble CIyXeOHble eqUHUIIBI JIETKO COUYeTalnTcs ¢ popmMaMu
1-ro ouna, cp. (2), (3), (10), xoTA B 06bIYHOM cJjIy4yae ynoTpebJieHre KOCBEHHOTO MOBEJIEHU C
1-m suroMm 3aTpyaHeHo. Biaromapio E.A. BiacoBy 3a 3To HaOJiofeHMe, BbICKa3aHHOE MPU
06CyXAeHNN MOET0 MaTepuraJia.
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Mopaudukanuueil Takoro coyeTaHus ABJIAIOTCA IMPUMEPHI, TJ€e OIyIleHa CBsA3Ka
<...> Ho 2TOT co0103 MOXeT coyeTaThCcsA U C Obl, <...> U C UHPUHUTUBOMM
[Baym3uak 2004: 199].

CoueTaHuA ¢ OMyILIEHHOU CBA3KOM BO3MOXHBI U IJIA ATh/0Th; cp. (11).

O 6,IM30CTU MAHHBIX CJIYXKeOHBIX CJIOB K IIeJIEBOMY AATH CBUAETEJIbCTBYIOT
Takxe npuBoguMbie [Tam xe: 199] kosiebaHuA B apaJUieIbHBIX YTEHUAX JIETO-
nucei: nocsu, oame Bceciaga 61r00oyms (HoBopoccuiickuii cnmcok Hosr. IV
JeT.) / amb Bcecstaga 6;uo0yms (Axan. HITT).

OpHako covyeTaHUA C BEbl U ¢ THOUHUTHUBOM B CJIydae aTH (aTh) U 0TH (0Th)

B TEKCTaX APEBHEPYCCKOIO MOAKOPIyca He HaXOAATCS™ .

4.4. U3bACHUTEJIBHOE ATH/OTH

B KOHTeKcTax ¢ rjarojiaMu peun pacCMaTpuBaeMbi€ CJIOBA, CBA3bIBAA ABE CO-
ceHrE KJIay3bl M TOXE BBICTYIIAA B KAaU€CTBE€ COI030B, pE€aJIM3YKOT U3bACHU-
TE€JIbHOE 3HAYE€HHE (OJ:[HaKO B HEKOTOPBIX CJIy4asAX OTUETJIMBO OIIYHIAETCA 6J11-

30CTh TAaKUX COIO30B K onTaTUBHOU vyacTtuue). Cp.:

(12) H PeMEss aor BOAOAHCAARTh . CEppr AENKHMB KOAOAHHKBIcpr COBR HA CMPTH HO
MOBEAH KHAXKE ATh MOCKKOYThap; pres Haccrimmcr - H ChCBKOWA sor Baccrimcr
BCRAccpm (KJI 200B: 32)

‘U ckazan Bragucnas: «BOoT MBI IepXUM IJIEHHUKOB ce0e Ha CMepTh, MO-

BeJIM, KHs3b, YTOOBI 1X nocekyu!» M mocekjim ux Bcex.’

(13) oy KOTOPArd THypr ChINOVGryss BbP[b]Wb MOBEAH WTH WhAAAMsp pres AATH
mapenk (6. . 798, cep. XII B.)
‘ToMy M3 TBOUX CBIHOBEW, Y KOTOPOT'O €CTh 3€pPHO, NPUKaXU, YTOOBI OT-

nanu ga"b Mapene.’ (mep. A.A. 3a13HAKA)

(14) T MHKH®,0pA : KO ThTOKE MOAORH PATEMHPY OTH COLETE5G prps €O MOHOK (6. T.
346, koH. XIII B.)
‘Or Mukugopa x terke. Ckaxu PaTbmupy, IyCTh COYTETCA CO MHOHU /

9gTOOBI OH CcUeJiIcd CO MHOIL.’

13 OTMeuy, YTO 1O CpaBHEHHUIO C aTH (aTh) U 0TH (0Th) COI03 AATH (AATh) OKa3bIBaeTCs
OJ1rXKe 110 CBOMM CHHTAKCHMYeCKMM BO3MOXHOCTSAM K «KJIaCCHYECKUM» LieJIeBBIM CO3aM abbl U
umoobbl, coueTarIUMcsA ¢ J-popMamu riiarosa; cM. [BopkoBckuii 1958: 161-165].
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OTMeTUM U JiJIA 3TOr0 TUMa KOHTEKCTOB 3HAUYUTEJIbHYI0 OJIM30CTh HAIIMX
CJIy)keOHBIX CJIOB K COI03y AATH, TaKKe CIIOCOOHOMY BBIpaXaTh U3bSCHUTEJIb-
HOe 3HaueHUe.

B HEKOTOPBIX CJIydYasx COW3, BBOAAIIUN KJiay3y-cojlepkaHre, UMeeT IOTMOJI-
HUTEJIbHBIN OTTEHOK I1eJIv; MOoAO0OHble KOHTEKCThI, TAKMM 00pa3oM, SBJIAIOTCA
HEUTPAIU3YIOUUMU [JIsI OMUCHIBAEMBIX CJIOB B H3bSACHUTEJIBHOM U 1IeJIEBOM

3HA4YE€HNU:

(15) BOZBOPOHIBAHTE KEHA" WTh HeEyg XOAAThyy prps Kb BOABXBOMB ([Toyu.
Wnbu-MoaHHa)
‘TIpenATcTByUITe TOMY, YTOOBI XEHI[UHBI XOOWJIM K BoJixBaM.” (Kjaysa,

BBOAMMAA WTh, YKA3bIBA€T U HA COAEPXKaAHME 3allp€Ta, 1 Ha €ro I_Ieﬂb)

BricTynasa B KayecTBe H3bACHUTEJIBHOIO COK3a, ATH/OTH, TaK Xe, KaKk U B
Jpyrux ciydasx, coueTaeTcs ¢ JIMYHBIMU (OpMaMu IJiaroja HacCTOsAILEero Bpe-
MeHH. B 5TOM OTHOIIEHNU U3bACHUTEJIbHBIE KJIay3bl C MOAAJIbHOU CEMAaHTUKOU,
BBOAVMEBIE MAHHBIM CHOCOOOM, IIPOTUBONOCTABJIAKTCA APYIMM MOJAAJIbHBIM
KOHCTPYKI[UAM KOCBEHHOU peur. Takve KOHCTPYKLIUHU ObLIM NOAPOOHO ONKCAHBI
B paborte [BnacoBa 2014] — 5TO, B 4aCTHOCTU, KOHCTPYKLUA € JI-GOPMOU IJia-
rojia, BBOAMMAA COI3aMM AEbl U AAEbI, C ONOPHBIMU MpeAuKaTamMu MpOChObl/
pacropskeHusA, TO eCThb C TeMHM Xe IIpeJuKaTaMH, YTO U B PacCMOTPEHHBIX
npyuMepax.

TeM He MeHee, HECMOTPS Ha 3TO CUHTAKCUYECKOE pasjnuue, Kaxercs Ipa-
BUJIBHBIM IIPUYUCJIATD ATH/OTH K YHCJLY CJIyXeOHBIX CPEICTB, CIIOCOOHBIX BbI-
CTynaTh B KaueCTBe MU3bACHUTEJIbHBIX COI30B, a BBOAMMbBIE MU KJIay3bl C IJia-
rojlaM B JIMYHBIX (pOpMax HaACTOAILIEr0 BPpeMEHM CUYMTaTh ellle OJHUM CIOCO-

6oM nepesiaBaTh MOJAJIBHO HarpyXeHHYI0 KOCBEHHYIO peyb.

4.5. YcJIOBHOE ATH

s aTh (TOJIBKO B 3TOM BapHUaHTE) BO3MOXEH ellle OJWH TUIMl yIOTpeOIeHni —
B KauecTBe yCJIOBHOTO cow3a. OqHaKo MoAo0HbIe cIydau ObUTH 3aUKCHPOBAHBI

JINIIb TPYOKIBI HA 97 ciiy4aeB yrmoTpeOJIeHNs 3TOTro CJIykeGHOro CcJIoBa, Cp.:

(16) aTb BOPOKAOAccsc - MPO HrOPA WAOKAThgp prps - H MAKbIypy TOMO HeEygg
CTROPAThsp prps MTO KE XOTRAH OYMHHHTH, A 'l’oﬁr AHWATBCAp pres - TO
mupuca (KJI 133B: 25)

‘Ecsim OHU HepecTaHyT BpaxAoBaTh ¢ IropeM u He cieJialoT CHOBa TOTO,

qTo CO6I/IpaJ'II/ICb, €CJIM OHU OT O5TOI'0 OTKAXyTCA, TO MI/IPI/ICB.’
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(17) aTH BOYA€ssqrur BOHHA & HA MAxccsg.cr MOMBHOY 3p) preg & MOAHTECA FOCTATOR
Kb KbHAZW0 (0. T. 527, cep. XI B.)
‘Ecsim OypeT BOMHA U Ha MeHA HamaAyT, TO IpocuTech depe3 I'ocTATy K

KkHA310.” (ep. A.A. 3aM3HAKa)

(18) aTh THyy BHABAOpARTpErr3sem KAKOApy THprr BBIAOAux pruperrsscm A HBAHA
ANbparTpErE.ssg.M MOCTABH . Haccsgmar - MBPEAD AABMH (0. T. 502, 2-1 moJL.
XIII B.)
‘Econ oH BH1€JI, KaKk A HBaHa dpeCcToBaJl, ITIOCTaBb €ro nepea CBuAeTe -

mu.” (mep. A.A. 3anusHsaka)'

B0o3MOXHO, yCJIOBHOE 3HAa4YeHHE aTH Pa3BUJIOCh Ha 6a3e aTH onratuBHOro. O
Pa3BUTHUM CEMAHTHUKHU yCJOBUA U3 3HAUeHUA ‘TycTh’ cM. [I[ITeHrioBa 2014: 182—
183]. Bo3MOXHOCTh COBMeIl[eHUsA 3HAYeHUM MO0y XAeHUA U OONYIIeH!s COBpe-
MEHHBIMU aHaJIoTaMy ATH — YacTULIAMU Nycmb U nyckaii — otMevaetrcs B [PT
1980, I: 115].

OpHako A.A. 3amu3HsAK mpeanosaraj 31ecb MHOe CeMaHTHUYeCKOe pa3BUTHE:
BO3MOXHO, YCJIOBHOE 3HAU€HHE ATH Pa3BUJIOCh HE W3 ONTATHUBHOIO 3HaUYe€HUA
3TOrO CJIy’)keOHOrO CJIOBa, a Ha Iare, MpeJlleCTBOBABIIEM CPALIEeHUIO a4 U TH,
KOTZla YCJIOBHOCTD MepeiaBajiach JIUIIb MOCPEACTBOM 4, 32 KOTOPBIM CJiefjoBajia
YacTHIA TH; TaAKUM Xe 00pa3oM, COrJlaCHO 3TOU TMmoTe3e, BO3HUKJIO U 3Haye-
HU€e ‘IyCTh’, IEPBOHAYAJIPHO TaKXXe BHOCHBIIEECA IpU HoMoIu a'°. «YmoTpeb-
JIeHWe a B 3HaYe€HUM ‘eCJI’ XOPOIIO M3BECTHO <...> ['0pa3zo MeHee M3BECTHHI
cJydau ynoTtpebsieHMs a B 3Ha4YeHUM, OJIM3KOM K ‘ycTh’ <...> BoOT gocrtaTou-
HO SIPKUII NIpUMeP: a OPYICUHTb €20 pe': a KoMy 8ac 200HO a udemsb <...> (Kues-
ckas Jieromnuch o Mnart., mox 1171 r., a1. 195 06); a udems 3mech NMpaKTUIYECKU

PaBHO3HAYHO amb udembsvy [3anu3HAk 1993: 308].

14 Cp.: «ABTOp OYeHb aKTHMBHO HCIIOJIb30BaJl YaCTHIy mu: B KOPOTKOM TeKCTe OHa
BCTPETUJIACh IATH pa3. Amb mu, NO-BUANMOMY, JOJIXXKHO MHTEPIIPeTUPOBATHCA B JAHHOM TEKCTe
Kak ‘ecir’, ‘ecyint ke’» [3anmusnasak 2004: 406]. ATk TH paccMaTpuBaeTcsa 37ech A.A. 3aJIM3HAKOM
KakK CJIMTHBIN coro3 [Tam xe: 710], ogHAaKO KaxxeTcs NPaBUJIBHBIM YUMTHIBATh 3TOT CJIydYail Ipu
aHajii3e CeMaHTUKU ATh, [MOCKOJIBKY MMEHHO 3TOT KOMIIOHEHT OTBevaeT 3[eCh 3a Iepefauy
YCJIOBHOTO 3HAYEHUS.

1> Kak yxe OTMeYasioch, 3HaY€HHE TH, COTJIacHO A.A. 3a/IM3HAKY, COAEPXKUT 3[€eCh JIMIIb
KOMIIOHEHT ‘yCWJIMTEJbHOCTH: «[Ipy 3HaueHum “mycTs” mu yXe He MOXeT CIYXUTb YCUIu-
TeJjleM WHAWKATUBHOCTH, IOCKOJIbKY peub MJET JIUIIb O XXeJIaeMOM, HO ellle He COCTOSBIIEMCS
cobsiTum. CoxpaHsaeTcs TOJIBKO 3HaUYeHne ycuieHusy [3anusaak 1993: 306-307].
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Tak wiu vHave, aTH, HECMOTPA Ha PEJIKOCTh HCIOJIb30BaHUS B 3HAYEHUU
‘ecin’, 6€3yCJIOBHO, JOJDKHO OBITh BKJIIOUEHO B YKMCJIO MHOT'OYMCJIEHHBIX yCJIOB-

HBIX COI030B JJPEBHEPYCCKOTO A3BIKA'®.

5. BepossTHOe ceMaHTHYECKOEe pa3BUTHE

3aBepIas OmMcaHUe CTPYKTYPhl MHOT'O3HAYHOCTH ATH/OTH, OIHIIEM BepPOST-
HYIO IIOCJIe[IOBaTEeJIbHOCTh PAa3BUTHA PACCMOTPEHHBIX 3HaUeHn. OnTaTuBHOE U
YCJIOBHOE 3HaueHUs, BEPOSITHO, MepBOHAYAJIbHO MPUBHOCUJINCh B CEMAHTUKY
KOMILJIEKCA A TH €ellle 10 ero cpaileHus B eUHOe CJIy)XeOHoe CJI0BO KOMIIOHEH-
TOM A, NPU KOTOPOM TH BBIIOJIHAJIO POJIb YCUIUTENA (COOTBETCTBEHHO, OITa-
TUBHOCTU WJM YycjJoBHOcTU). [lo3gHee Ha 06a3e ONTAaTMBHOU CEMAHTUKU Y
ATH/OTH pa3BUBAETCs, C OJHOI CTOPOHBHI, lleJleBOe 3HaueHue, a ¢ APyroi Cro-

POHBI, 3BHAUE€HNE U3 BbACHUTEIIbHOE.

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIlleHUuM

1, 3 — 1, 3 nu1o0; ACC — aKKy3aTuB; ADJ — IIpUJIaraTejibHOe; ADV — Hapeune; AOR — AOPUCT;
AUX — BCIIOMOTaTeJIbHBII TJIaroji-CBA3Ka; CL — KJIMTHUKA; COMP — CpaBHUTeJIbHAs CTeleHb;
CONJ — CO103; DAT — JJaTHB; DUAL — [JBOMCTBEHHOE YHCJIO; F — XXeHCKUU pof; FUT — Oyayliee
BpeMsa (HaeTcs TOJIBKO IJIA COOTBETCTBYIOIIEN (OPMBI IJIaroJjia BuITH U €r0 NPUCTAaBOUHBIX
MIPOM3BOAHBIX); GEN — POAUTEJIbHBIN Majex; INF — MHPUHUTHUB; M — MYXCKOH poAd; N — cpef-
HUI poJ; NEG — OoTpullaTesIbHAsA 4acTUI[a; NOM —HMeHUTEeJIbHBIN Majiex; PART — IIpUdYacTue;
PASS — IIaCCHUBHBIH 3aJI10T; PERF — IIpolle/iiiee BpeMs; PL. — MHOXeCTBEeHHO€e 4KCJI0; PLUPERF —
IUTIOCKBaMIiepeKT; PRED — IpeJuKaTHUBHAA (PYHKIMs; PRES — HacToslee BpeMs: (crocobHoe
yHnoTpebJIAThCA U B 3HaUeHUM OyyIero); PRT — YacTHUI[a; REFL — BO3BpaTHas 4acTHULA; REL —
OTHOCUTEJIbHOE MeCTOUMeHNe; SG — e JUHCTBEHHOE YMCJIO; VOC —3BaTeJIbHBIN Nafex;

B. r. — OGepectsanasa rpamora; BK — Bonpomanue KupukoBo; BJI — BosblHCKasA JI€TOIUCH;
'l — Tanuuxas jeronuck; KJI — Kuesckasa seronuick; JIJI — JlaBpeHTheBCKas JIETOIKCH;
HITJT — Hosropopckas nepsas Jietonucs, PII — Pycckas npaspa.
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UMILIMKATUBHBIE BOITPOChI U CEMAHTHUKA X5MBJIMHA"

A.B. [JummepJiuHe
T'ocydapcmeeHHblil uHcmumym pycckozo A3vika um. A.C. ITywkuHa /
Hncmumym sasviko3HaHusa PAH

AnHoTanua: B crarbe oreHuBaeTcs MojeJib BOIIPOCOB, M3BECTHasA Kak
ceMaHTHKa X5MOJIMHA, U ee poJib JjIA CeMaHTHUKO-IIparMaTU4eckoro MHTep-
(etica. ViMnImMKaTuUBHBIE BOIPOCH], TJle TOBOPAIIMI NpeapaclosioxeH IpH-
HATb OJIUH U3 OTBETOB U XJAeT OT CJIyIlaTesis IOATBEPXAeHNsA, YTO P UCTUH-
HO, BaXHB! JUIA OIleHKU IpPUMeHHMOCTH Mojenu XsMmbiuHa. IlpuBogdarca
apryMeHTHl B IIOJIb3y TOTO, YTO HMMILJIMKATHUBHBIE BONPOCH pean3yloT MoO-
AUGUIMPOBAHHYI0 CEMaHTUKY X3MOJIMHA, B TO BpeMsl Kak HelTpaJibHble J1a-
HeT BOIIPOCH peayin3yioT 6a30ByI0 ceMaHTUKy X5MOJIMHA B HEOCJI0)KHEHHOM
Byje. MIUIMKaTUBHOCTh KaK KOMIIOHEHT 3HauyeHWsA BOIpoca MOXeT ObITh
00BbsACHEHA KOMIIO3ULMOHAJIBHO. MMeeTca Kijiacc BBIpaKeHUM, BBOIAIINX
MIPECYNIO3UIIMN O pa3HOH CTeleHU BepOATHOCTH aJIbTepHATHB, 3TU BBIpa-
XXeHHA MOTYT COYeTaThCs C ollepaTopaMH BOIIpoca M Mapkepamu Bepudu-
kanuu. [IparmaTtudeckue 3¢p@eKTs, CXOqHbBE ¢ UMIUIMKATUBHOCTBIO, Mapru-
HaJIbHO BO3MOXHBI B aJIbTEPHATHMBHBIX BOIpPOCAX KU BOINpOCAX C BOIPOCHU-
TeJIbHBIM CJIOBOM, HO JIUIIb B Ja-HET BOIPOCAX OHU MOTYT OBITH 3aKpelle-
HBl B CTPYKType IIpe/JioxXeHNs. Bce OCHOBHBIE THUIIBI BOIIPOCOB MOTYT OBITh
OIMCaHBl CeMaHTHUKOI X3MOJIMHA, HO ee 3KCTpaNoJIAls Ha Apyrye TUIIb
BhICKa3bIBaHUII He BcerAa NPOAYKTUBHA.

KiioueBnle cjioBa: cemMaHTHKa X3MOJIMHA, HCUYepIIbIBAlOIie MHOXKECTBA,
BOIIPOCHUTEJIbHBIE CJIOBA, ajlbTePHATUBBI, NMILJINKATHUBHbBIE BOIIPOCH], CeMaH-
THUKO-TIparMaTuyeckuil nHTepdelic, KOMMyHUKaTUBHaA CTPYKTypa, AUCKYP-
CHBHAsA CBA3HOCTb, NIPECYIO3UINA, KOMIO3UI[HOHAIBHOCTh

Jusa mutupoBanuA: LlummepsauHr A.B. MniukaTHBHBIE BOIIPOCH U Ce-
MaHTuKa XsM06mHa // Tumnonorua MoppocHHTaKCHYeCKuX apaMmeTpoB. 2023.
Towm 6, Boi. 2. C. 92-135. (Ha auriuiickom.) doi:10.37632,/P1.2023.94.43.005

HccrmenoBanue noapepxkaHo rpantoM PH® 22-18-00528 «CBA3b MPONO3UIIMOHAIBHBIX
eVHUI] B IPeAJIOKEeHNU U B TeKCTe: CEMAaHTUKA U MMyTU rpaMMaTHUKaJIN3al{imy.
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BIASED QUESTIONS AND HAMBLIN SEMANTICS"

Anton Zimmerling
Pushkin State Russian Language Institute / Institute of Linguistics RAS

Abstract: This paper takes a stand on Hamblin semantics and its relation
to the semantics-to-pragmatics interface. Biased questions, where the
speaker finds one of the options more likely and expects the confirmation
that p is true, raise a concern about the limits of Hamblin semantics. I argue
that biased questions have modified Hamblin semantics, while unbiased
questions have unconstrained Hamblin semantics. The optional bias feature
explains compositionally. It is triggered by likelihood presuppositions rang-
ing Hamblin sets and highlighting the preferred alternative(s). Biased effects
are exceptionally possible in alternative and wh-questions, but only in polar
questions, they can be encoded lexically and grammatically. I argue that
Hamblin semantics covers all core types of questions, while some of its ap-
plications for non-questions are problematic.

Keywords: Hamblin semantics, exhaustive sets, wh-words, alternatives,
biased questions, semantics-to-pragmatics interface, communicative struc-
ture, discourse coherence, presupposition, compositionality

For citation: Zimmerling A. Biased questions and Hamblin semantics.
Typology of Morphosyntactic Parameters. 2023. Vol. 6, iss. 2. Pp. 92-135.
doi:10.37632/P1.2023.94.43.005

All we need to do is to resolve to say
that an indicative proper name such as
‘Mary’ stands not for the individual
Mary but for the set whose sole mem-
ber is Mary; that ‘Mary walks’ stands
not for the proposition that Mary walks
but for the set whose sole member is
this proposition; and so on.

Charles Hamblin

" This research has been supported by the Russian Science Foundation, project no. 22-18-
00528 “Clausal connectives in sentence and discourse: Semantics and grammaticalization
paths”.
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1. Introduction

This paper aims to take a stand on the model of questions known as Hamblin
semantics and assess its role for the semantics-to-pragmatics interface. I discuss
biased questions and their relation to Hamblin semantics. The formal aspects of
Hamblin semantics have been analyzed in the preceding literature more exten-
sively than its linguistic implementation. Therefore, I concentrate on the limits
and perspectives of the Hamblin-style analysis. The standard model of ques-
tions [Dayal 2016] explores the idea that an answer to a question is a choice on
the exhaustive set of mutually exclusive alternatives [Hamblin 1958, 1973].
Biased questions, where the speaker is disposed to pick one of the options and
expects the confirmation that p is true, pose a problem for Hamblin analysis.
Biased polar questions are attested in different languages [Suda 2013; Simik, to
appear], while the existence of biased wh-questions was challenged [Rudnev
2023]. I first render two Hamblin’s ideas and the distinction between complete
and partial answers in sections 2 and 3, discuss the reduction of Hamblin sets
to true and relevant alternatives in section 4, and touch on the modifications of
Hamblin semantics in section 5. In sections 6 and 7, I discuss biased questions
and provide contexts where biased wh-questions can occur. Section 8 addresses
the semantics/pragmatics divide and methodological issues.

2. Two Hamblin hypotheses and Hamblin semantics

In 1973, the great philosopher Charles Leonard Hamblin wrote an influential pa-
per [Hamblin 1973], reprinted in [Hamblin 1976]. Apart from treating the title
issue — adding wh-words to Montague grammar — he put two general claims.

2.1. Hamblin-A and singleton sets

The first claim (hence — Hamblin-A) is that grammar deals with sets, not indi-
viduals. Hamblin barely outlined this idea, see the epigraph above: probably he
considered it a matter-of-fact observation. The distinction between individuals
and singleton sets is crucial for the border between lexicon and grammar.
Grammar can be modeled in terms of restrictive conditions constraining the
variation, while lexicon cannot: to predict the uses of any item stored in the
lexicon, one needs to get the unique concept associated with it. Grammatical
rules occasionally apply to hapax legomena, i.e., unique expressions. Many lan-
guages have ordering rules that apply to singleton sets of particles but not to
other elements. The puzzle is that syntactic rules operating on singleton sets
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can be retrieved without recourse to the lexical meaning, but if one aims at
giving instructions on how to use a lexical item, one is forced to look at the
concept and its lexicographic type, i.e. identify the discourse element, e.g.,
Modern Russian clitic particle zhe or Old Russian clitic particle ti, ‘indeed’,
‘really’ as a marker of focus, contrast, polarity, verification, evidentiality
[Zimmerling 2023].

2.2. Hamblin-B and exhaustive alternatives

The second claim (hence — Hamblin-B) pertains question-answer pairs. Ham-
blin assumes that knowing what counts as a valid answer amounts to knowing
the question and argues that valid answers to a question are an exhaustive set
of mutually exclusive alternatives'. In other words, if the speaker picks p as the
answer, he’ denies g, r...x, y, z. The tag ‘Hamblin semantics’ in the following
refers to Hamblin-B only. In the original version, Hamblin-B operates on the set
of all possible exhaustive alternatives. The generalized denotation for exhaus-
tive questions like ‘Who stole the pie?’, ‘Did John steal the pie?’, ‘Did John or
Cthulhu steal the pie?’, ‘Did John steal the pie or did someone else do it?’ for
an open set of n propositions involving potential agents like John and Cthulhu is

shown in the simplistic form in (1)
(1) [?p 1={(ohn, Cthulhu, John & Cthulhu, anyone else, nobody) ®,}.

Karttunen [1977, § 2] points out that Hamblin did not apply the formalism
sketched in Montague’s paper “Proper Treatment of Quantification in Ordinary
English” [Montague 1974]. If one uses generalized quantifiers, the question
‘Who stole the pie?’ stands for all objects of the type < <e, t> t > and gets
the denotation {Q | Q (Ax.stole (x.zy.pie (y)))}, Q: < <e, t>t >.*

! The word ‘alternative’ in the pre-Hamblin sense means that there are exactly two options
that exclude each other. The Hamblin approach to exhaustive sets describes them via
functional point-wise application {A stole the pie, B stole the pie, C stole the pie...nobody stole the
pie}, the minimal requirement being at least two alternatives. The proposal to consider
singleton sets of alternatives [Biezma, Rawlins 2012] is extravagant, but since the Hamblin
tradition already deviates from the common sense picture, it is not a terminological failure.

% For ease of reference, I treat the speaker as male and the addressee as female if the context
is ambiguous.

% In (1), I ignore language-specific differences in the form of the replies ‘John’ versus ‘John did".

* An advantage of this approach is that it explains the use of all quantifiers and quantified
expressions in the answer, cf. ‘all/everybody’, ‘nobody’, ‘John and Cthulhw’, ‘John or one of his
friends’, ‘half of Cthulhu’s believers’, etc. I am grateful to Daniel Tiskin (p.c.) for this comment.
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In this paper, I am primarily interested in the logical form of the question
and semantics-to-pragmatics interface, not in morphosyntax. I follow in the
footsteps of Hamblin himself [1958: 159, 1976: 254], who refused to capitalize
on the asymmetry of word order in declarative versus interrogative clauses or
wh-movement. I wonder whether he would be happy with modern diagnostics
of declarative versus interrogative syntax based on the use of polarity items
and prosody. I touch on the use of PPI and NPI in passim and provide the de-
tails about prosody of one language, Russian. The prosodic transcription is in-
troduced below.

2.3. Hamblin operators and compositional semantics

A standard Hamblin approach stipulates multiple operators for different types
of questions: these operators interact with the logical form of the sentence in a
compositional way. One can also use a unified operator Q and get the set of
alternatives from the context by a discourse principle, e.g., Relevance [Roberts
1996]. For most of this paper, I remain agnostic about the merits of these ap-
proaches and state that a sentence is a Hamblin question iff it contains the op-
erator Q that activates a set of alternatives. Otherwise it is an assertion, excla-
mation, imperative, vocative, etc.

The standard version of Hamblin semantics, which deals only with direct
and indirect questions [Karttunen 1977] assumes that Q generates the sets of
alternatives. The modified version proposed by Kratzer, Shimoyama [2002]
assumes that Q only manipulates expanding sets of Hamblin alternatives, but
these sets are generated lexically by such items as wh-words, disjunction or,
yes-no particles like Russian and Bulgarian li, Polish czy, Ukrainian ¢y, or ad-
verbs/particles like only and even. An advantage of this approach is that it ex-
plains the use of wh-elements in non-questions, cf. Russian koeyps: + gdewy
‘somewhere’, niyg+gdey,; ‘nowhere’, néy.s+gde,y ‘there is not such a place,
where p’ and the presence of alternative semantics in some declaratives, see
section 5 below. Polar questions can be built in many languages without an
overt Q morpheme and with the same word order as the corresponding de-
clarative. In such cases, only prosody marks that the sentence is a question in
Russian. The communicative-neutral reading of assertions like (2a) has two
accents — the falling accent tagged by “V’ (L*HL-) is in the focal (rhematic)
part of the sentence, and the rising accent tagged by ‘.7’ (HL*L-) in its topical
part. Adding the restrictor tol’ko ‘only’ removes the topical accent and replaces
it with the focal accent on the contrastive subject Vanya: I tag it by v\’ (H*LL-)
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in (2b). The contrastive question (2c) places the reinforced rising accent ‘7 7’
(LH*LL-) on Vanya. In the notation, prosodic tags are given before the word
form.

(2) a. /7 Vanya prines \ shampanskoe.
‘Johnny brought champagne.’

b. Tol’ko \ \ Vanya prines shampanskoe.
‘Only Johnny brought champagne.’

c. Tol’ko 7 / Vanya prines shampanskoe?
‘Was Johnny the only one who brought champagne?’

In the assertion (2b), Hamblin semantics comes from the adverb tol’ko ‘only’
restricting the set of agents who could do p by a single member. Yet in the
question (2c) that offers the choice between two propositions {iw A(w); Aw
- A (w)}, or shortly {p; — p}, Hamblin semantics comes from prosody [Yanko
2001: 21, 26, 41, 501°. A skeptic might object that prosody cannot be the source
of alternatives unless it encodes either the force [Yanko 2001] or exhaustivity
[Zimmermann 2000; Xiang 2022], while it is counterintuitive to split Q and
illocutionary force of polar questions’. My aim is to explore the limits of Ham-
blin approach but not to replace it by other theories, e.g., inquisitive or conver-
sational semantics, cf. [Krifka 2015], therefore I state that to proceed, one
needs an agreement like (i):

(i) A sentence is a Hamblin question iff it contains the question operator Q
and a lexical or prosodic component introducing a set of exhaustive alter-
natives’.

> The silent particle analysis ascribing the force of the question to the deleted yes-no particle
is not attractive, given that the absence of the yes-no marker often contributes to a different
flavor than its presence, cf. Suda [2013] for Japanese and Simik [to appear] for Czech. The
prosody of Russian questions with li is discussed by Yanko [Yanko 2019].

¢ I am aware of the tradition in Germanic studies to dub sentences like There is a school here?
‘rising declaratives’ or ‘declarative polar questions’, i.e., structures with the word order and
morphosyntax of declaratives but illocutionary force and prosody of polar questions. I doubt
whether this label applies to languages, where prosodic marking of questions overrides overt
movement and segmental cues such as merger of question particles.

7 Roberts [1996: 7] makes a similar statement and argues that Hamblin semantics can be
modeled both by recognizing wh-words with question operators and by postulating a silent
operator Q that unselectively binds all wh-variables.
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3. Partial and complete answers and the Communicative Filter

3.1. Partial and complete answers

In the earlier paper [Hamblin 1958] Hamblin introduced the distinction of par-
tial versus complete answers. Complete answers are those where the overt form
of the reply discloses its exhaustive semantics, cf. (3a). The answers (3b) and
(3c) are partial since they mention that John came to the party but do not ex-
clude the possibility that someone else could come to the same party.

(3) — Who came to the party?
a. The one who came was John. (Hamblin Alternative, hence — HA),
b. John came. (*Non-Hamblin Alternative, hence — Non-HA)
c. John eame. (*Non-HA)

Hamblin’s central claim is that communication is based on complete answers
like (2a) but not on more peripheral cases like (2bc). This view is shared by
Paducheva [Paducheva 1986: 236], Roberts [1996: 12], and Dayal [2016]. The
shape of the reply is elusive, and the fragments (3bc) can have the same logical
form as (3a). It is casual to explain the grammar of fragments by phrasal A'
movement to the focus position and ellipsis deleting the remnant part of the
answer [Merchant 2004]. I am not going to contest this approach here but in-
troduce an interface condition that can be called Communicative Filter. It is
impossible to check the status of the reply as complete or partial without tak-
ing into account its communicative structure (c-structure) and the matching c-

structure of the question.

(ii) Communicative Filter (CF): The logical form of the answer can only be
established on pairs of sentences, where both the question and the answer
have assigned c-structures.

Communicative status (c-status) can be marked overtly by prosody and word
order. Prosodic disambiguation of partial answers of the type ‘John came’, and
complete answers with the same string of elements is discussed in [Xiang 2022]°.

8 The status of the reply depends on the question. The sentence John ate a pie serves as
complete answer to the question What did John eat? and gets the interpretation ‘The pie is
what John ate’. However, if the question is Who ate what at the party?, the reply John ate a pie
serves only as a partial contribution to valuating all members in the set of propositions {A ate
b,, B ate b,...Z ate b,}.
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3.2. Russian fragments and prosodic clitics

The CF is salient for identifying complete answers. Russian is a language with
direct accentual marking of c-status: sentences with the same word order can
be assigned different c-structures [Yanko 2001: 34-45, 2008]. The locus of the
accent can vary, but there are default settings for the accent placement for each
type of constituents. For the VP with one object argument, the accent is by de-
fault placed on the object, irrespective of the word order: V+0~0+V, cf. the
reply (3b), which is a complete answer to the question (3a). The variant with
the accented verb, *szheg elku ‘burnt the X-mas tree’ is strictly impossible here.
The locus can shift due to pragmatic factors: if the object is activated, the ac-
cent falls on the verb [Yanko 2008: 41, 45-46; Zimmerling 2008]. In (4b), the
argument elka ‘X-mas tree’ is activated, and the accent goes over to the verb
szheg ‘burnt <something>’. The variant *szheg elku is not acceptable here. I
use the following notation: the tag ‘\’ stands for the focus accent realized as
the slight fall or even tone, the tag ‘\ \’ stands for the reinforced focus accent
realized as the marked fall, the tag ‘7’ stands for the steep rise with the subse-
quent fall on the posttonics if any, the tag ‘—’ stands for the slight rise without
the subsequent fall’. Deaccented elements get the tag ‘,X’. In the wake of
[Zimmerling 2008, 2021: 421], I place the accent tags before the word form,
not after it.

(4) A:— Chto on sdelal posle Novogo \ Goda?
‘What did he do after the New Year?’

B.: — ,Szheg \ elku; \ \ elku ,szheg; *\ szheg .elku; *elku \szheg.
‘Burnt the X-mas tree.’

(5) A: — r— Chto on sdelal so svoei \ elkoi?
‘What did he do with his X-mas tree?’

B: — N\ \\Szheg (elku; \ \Szheg; *,Szheg \ elku; *\ \Elku  szheg.
‘Burnt the X-mas tree’; ‘Burnt <it>.’

® The accent tags identify relevant prosodies known as ‘intonation constructions’
(intonatsionnye konstruktsii, IKs) in Russian studies. I give autosegmental equivalents for four
IKs after [Zimmerling 2021: 425]. The tag ‘7’ stands for IK-3 (LH*L-), ‘\’stands for IK-1
(HL*L-), ‘N \ stands for IK-2 (H*LL-), and ‘~’ stands for IK-6 (L*HH-).
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The accent placement rules are not focus-sensitive and hold in topical and
focal constituents, as well as in thetic sentences. The realization of the focus
accent, however has a specific effect in Russian: it excludes any relevant ac-
cents of the sentence level in the post-focal part'’. This condition blocks the
sequences with post-focal accents like *N\ \ elku / szheg, *\ \ szheg / elku
in any type of speech acts. The sequences with unstressed post-focal elements
are possible in fragmented answers [Morgunova 2019], cf. the licit fragment
N\ szheg .elku in the example (5) above. The same holds for the fragments
with the V., +S structure, which can be realized with either order: \ \Ivan
oprishel <Who came? > ‘John came’ ‘,prishelx \\ Ivan’. The main problem is
that the variants with the elided and non-elided post-focal and pre-focal ele-
ments are not synonymic. While the short variants pronounced with the default
focus accent ‘\\ N\’ (LH*LL-), cf. (7) are normally interpreted as complete an-
swers to wh-questions like (6) — \ \Ivan ,prishel=‘The one who came to the
party is John’, the variants with the non-elided sentence material (= ‘prosodic
clitics’) are ambiguous between a partial and a complete reading. In the nota-
tion of examples (6) and (7), prosodic clitics are marked with blue, and the
elided part that affects the interpretation is marked by double strike-through.

(6) r Kto prishel na \ korporativ?
‘Who came to the party?’

(7) —\ \Ivan prishel-nakorporativ. (HA)
‘John came to the party.’
John is the one who came to the party. I do not have information about
others, or it is not relevant. (HA)
*Take, for instance, John. He came to the party.

(8) — “\JIvan=  prishel na-kerporativ.
~Prishel =\\ Ivan na-kerperativ (partial or complete answer)
Take, for instance, John. He came to the party. Others could come too.
(Non-HA)
John is the one who came to the party. (HA)

1% The only relevant accent licensed in Russian after the focus accent is the incompleteness
accent [Yanko 2008: 132-133], which is a discourse level prosody indicating that the text is to
be continued. The incompleteness accent is realized in several ways, including the rising tone
‘7’ (LH*L-), the falling-rising contour ‘\ ./’ (H*LH), the slight rise without the subsequent fall
‘~’ (L*HH-) and in exceptional cases, with the gradual rise ‘7 7’ (L*H-"H%) [ibid., 163-170].
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Prosodic clitics mark the status of partial answers in Russian, which is in line
with the idea that partial answers require pragmatic cues [Paducheva 1985:
236]. Partial answers also have non-segmental cues. Suppose the standard fo-
cus accent IK-2 (H*LL-) is replaced by the prolonged variant of the IK-6 accent
(L*HHH-). In that case, the fragmented answer reconstructs an open set ‘X
came, Y came...U, W came’, even if only one of its elements is visible. In the

notation of (9), this accent is marked with the tag ‘~ + X".""

(9) A: m Kto prishel na \ korporativ?
‘Who came to the party?’

B: — — + Ivan prishel... ~ — + Prishel Ivan...

‘John came... <Y came...Z came...>

The speaker’s commitment to give a partial or complete answer is based on
his ability to interpret the c-structure of the question and use the appropriate
cues to encode them. Other languages can have more simple rules for the frag-
ments, but I see no reason to assume that the status of complete and partial
answers in any language can be established without recourse to c-structure.

4. Relevant alternatives and true alternatives

4.1. Relevant alternatives

The notion of Relevance [Sperber, Wilson 1986; Roberts 1996: 15, 33, 46] is a
matter of convention. If a speaker asks ‘In which continent is Luxembourg?’,
there is a presupposition that Luxembourg is on some continent [Hamblin
1958: 164], and the answer ‘In no continent’ is not desired, i.e., not relevant.
To move one step further towards real life, one can stipulate that the answers
to this question are a choice on the restricted set of 7 continents (Europe, Asia,
Africa, North America, South America, Australia, Antarctica) accepted by the
shared background knowledge so that the answers ‘Eurasia’, ‘Gondwana’, or
‘Cthulhuland’ referring to disputed, previously existing or fictitious continents
are irrelevant. However, problems with identifying ambiguous names in differ-
ent worlds may preclude a logician from ignoring negative replies ‘nothing’,
‘nobody’, and ‘in no continent’ as valid answers to wh-questions. According to

! The prolonged IK-6 accent (— +X) spreads over the whole fragment. The slight rise is on
the first element, irrespective of whether it is the subject or the verb.
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Wikipedia'?, the name ‘Bristol’ can refer to at least 46 places and businesses: let
us, on simplistic reasons, assume that the references to all items from that list
are correct and that the set of true alternatives is a subset of the set of all rele-
vant alternatives. Then, if the name ‘Bristol’ refers to the city in Gloucester-
shire, UK, the true answer is (9a). If it refers to one of the 30 places located in
the USA, the answers (10b) and (10e) are true. If it refers to Bristol Paint, the
Australian company, the answers (10c) and (10e) are true. If it refers to Bristol
Boats, the Indian manufacturer, the only true answer is (10d).

(10) — In which continent is Bristol?
a. — In no continent. (HA)
b. — In North America. (HA)
c. — In Australia. (HA)
d. — In Asia. (HA)
e. — Either North America or Australia. (Non-HA).

Mind that Hamblin semantics is about exhaustive alternatives, not true al-
ternatives. Option (10e) being a true answer in some scenarios where Bristol is
either in North America or Australia, is not a Hamblin alternative since it is
compatible with (10b) or (10c). Relativizing Relevance by the shared Common
Ground of the interlocutors reduces the set of alternatives in (9), where the
number of alternatives is denotatively restricted but not necessarily so with
questions like ‘Who killed John Kennedy?’, where no preliminary consensus
exists, and the addressee is not obliged to proceed from the same set of alterna-
tives as the questioner'’. Moreover, one cannot exclude paradoxes even if the
questioner wants the addressee to choose between p and g. Such speech acts
can surface both as wh-questions, cf. (11a) and (12a), and as alternative ques-
tions, cf. (11b) and (12b).

12 https://en.wikipedia.org/wiki/Bristol (disambiguation). Accessed on 17.12.2023.
13 Technically, their sets follow the pattern {X, Y... someone else, nobody}, where the

indefinite pronoun stands for a variable expanding the enumeration. There is no obvious way
to relativize the binding of this variable uniformly in the worlds of the interlocutors. The
option ‘nobody’ is activated if the addressee cancels the presupposition, e.g., that Kennedy was
killed and asserts that Kennedy died from natural reasons or committed suicide. Roberts [1996]
hopes to eliminate this scenario by her Question Under Discussion principle since canceling
presuppositions is not desired. However, the desires of the speakers are not part of Hamblin
semantics. I concur with [Grindrod, Borg 2019] in that substantial claims about the mental
lives of conversational participants should be better placed outside any semantic theory.
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(11) a. [wy Who informed the police: Finkelstein; or the financial inspector;?]
b. [sr Did Finkelstein; inform the police or did the financial inspector; inform
the police?]

(12) a. [wy Who wrote “The Grammatical Dictionary”: Andrej; or Elena’s husband;?]
b. [z Did Andrej;, write “The Grammatical Dictionary” or did Elena’s hus-
band; write “The Grammatical Dictionary”?]

The questioner in (11a-b) believes that p (Finkelstein informed the police)
and q (the financial inspector informed the police) are exhaustive, and assumes
that the expressions ‘Finkelstein’ and ‘the financial inspector’ identify different
persons in the context of his question. This condition, called presupposition of
uniqueness or uniqueness requirement [Xiang 2017: 17] is salient for recogniz-
ing well-formed questions. Finkelstein and the financial inspector can be the
same person in the real world or the world of the addressee, and the same
holds for Andrej and Elena’s husband in (12a-b). It does not threaten the Ham-
blin picture since it deals with all exhaustive alternatives, including those
emerging in intensional contexts. Roberts [1996: 15, 29] and Xiang [2022] as-
sume that Relevance trims Hamblin sets'!, but in some contexts, cf. (10) non-
relevant alternatives are cut off based on shared epistemic bias of both inter-
locutors, while in other contexts, cf. (11)-(12) the available alternatives hold
only in the world of the questioner. Finally, the non-constrained Hamblin’s
model does not range the alternatives according to their probability, common
sense matches, or other factors. Let us assume that there are only two reason-
able complete answers to the question ‘Who stole the pie?’ in (13): if the pie
was stolen, then either John or Mary is the culprit. The model does not exclude
weird complete answers like (13c) or vague complete answers like (13d). Like-
wise, it allows the addressee to pick the answer (13e) and deny that the pie
was stolen. HA are propositions. I ignore propositions with complex individuals
in my toy example for simplistic reasons. Otherwise, Hamblin can also account
for actions realized by different sets of possible agents, e.g., ‘John & Mary stole
the pie together’ or ‘Mary stole the pie with Cthulhu’s assistance’.

4 Relevance in the Gricean sense is a vague notion. Sperber, Wilson [1986] reduce all
Gricean maxims to a single Relevance postulate: the premise is that to produce a coherent
discourse, the interlocutors must behave in an R way, whatever it means. In Roberts’
framework [1996: 15], Relevance is defined based on the shared Common Ground of the
interlocutors.
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(13) — Who stole the pie?

a. — John.

b. — Mary.

c. — Cthulhu.

d. — Someone else.
e. — Nobody.

Hamblin’s model does not entail that the speaker is committed to telling the
truth: it does not matter whether who gave the answer (13c) joked or really
believed in Cthulhu’s intervention or used ‘Cthulhu’ as the nick of the actual
culprit. The only constraint is exhaustivity: that means that if the addressee is
obeying Hamblin semantics, ‘Cthulhu’ should not be another name for ‘Mary’
or ‘John’ or just a figure of speech synonymic to ‘nobody’ in the possible world
of the speaker.

4.2. True alternatives and indirect questions

Unconstrained Hamblin semantics gives a ‘run-of-the-mill’ [Kratzer, Shi-
moyama 2002] picture and begs for diverse applications to be valued. A sub-
stantial revision of Hamblin’s model was made by Karttunen [1977], who re-
stricted the set of possible alternatives by the subset of exhaustive true alterna-
tives and claimed that this reduction almost obligatorily takes place in indirect
questions. Karttunen considered Hamblin semantics a great model in search of
its linguistic object and hoped to find it in the meaning of indirect questions,
cf. his comment: “I think that Hamblin’s suggestion is not the best one explicat-
ing the meaning of direct questions... However, I believe that his idea what
questions mean can be developed to yield the right kind of model-theoretical
interpretation for indirect questions.” The claim that indirect questions reduce
HA to the set of true alternatives that jointly constitute a complete answer to a
question is based on two observations. The first one is that with predicates like
X depends on Y indirect questions can fill both the subject and the object slot as
in (14):

(14) Who is elected depends on who is running.

Karttunen alternatives (hence — KA) do not necessarily refer to the real
world, but definitions of the lexical meanings like ‘depend on’ make little sense
without the stipulation that all members of the KA set are true in some world w.
The Russian version of (14) is shown in (15). Note that (15a) follows the de-
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fault pattern with accent placement on the object in the V+O constituent.
Shifting the accent to the verb could diagnose the meaning of contrast or veri-
fication, but this strategy is not available here, as shown by the ill-formedness
of (15b).

(15) a. m Kto ,vyigraet /vybory, zavisit ot togo, kto \ \ kandidaturu yvydvinet."
b. *Kto / vyigraet vybory, zavisit ot togo, kto (\) vydvinet (\)
okandidaturu.

The second observation is that verbs like tell, indicate typically entail that the
embedded proposition is true if it is contained in an indirect question, cf. (16a)
but do not do so with that-complements, cf. (16b).

(16) a. John told Mary, who passed the test. —
Whoever passed the test, John told the truth about it.
b. John told Mary that Bill and Sue passed the test +
Bill and Mary passed the test.

Karttunen explained this asymmetry by the logical form of indirect questions
and the lexical semantics of the verbs selecting them as propositional argu-
ments. While know, forget, find out, discover are always veridical (in traditional
terms — ‘factive’), tell, indicate, disclose turn veridical with indirect questions. I
feel that Karttunen’s contribution can be characterized the way he treated
Hamblin: a great model but not a very accurate description of indirect ques-
tions. To start with, veridical effects arise in interrogative and negative that-
clauses as well [Spector, Egre 2015: 11]'°.

(17) a. John told Mary that the snow was not removed. + The snow was not removed.
b. John did not tell Mary that the snow was not removed. — The snow was
not removed.
c. Did John tell Mary that the snow was not removed? — The snow was not
removed.

> In (15a), the word order Comp OV (kto \ \ kandidaturu ,vydninet) shows that the last
word or phrase does not get the accent by default.

16 There is some debate as to which veridical reading is forced in contexts like (17a-c).
Spector and Egre [ibid.] assume that the wait-a-minute test [Von Fintel 2004] proves that there
is factive presupposition that can be canceled. The cancellation strategy for (17a-c) is (17’).

(17°) Hey! Wait a minute. I didn’t know that the snow had not been removed.
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This test suggests that the veridical reading of verbs from the tell class is
rather a feature of some embedded contexts than a feature of indirect ques-
tions. Moreover, the veridical reading holds in biased questions, where the
questioner is disposed to pick one of the options and expects the confirmation
that p is true. Such questions lack standard Hamblin denotations (see section 6
below), but pass the veridical test.

(18) Didn’t he tell you that the snow was not removed? —
The snow was not removed.

For the second, non-veridical readings of indirect questions are not com-
pletely blocked, especially in the 1** and 2™ person, cf. the example from [Bu-
lygina, Shmelev 1988: 88].

(19) A: Tak, ty uznal chto-nibud’ novoe?
‘So, did you learn anything new?’

B. Nu, on skazal mne, kogo naznachayut direktorom, no ya ne ochen’-to
doveryayu ego svedeniyam.
‘Well, he told me who is appointed director, but I do not really trust his
sources.’

One might split the verbs from the tell class into pairs ‘non-factive tell, versus
factive tell,’, but this undermines the claim that indirect questions are licensed
lexically by the matrix verb, given that a similar split is attested in that-clauses,
cf. (17a—c). Moreover, the non-factive member in such pairs combines with
verification words like really, indeed that mark the dedicated true alternative,
cf. (20b).

(20) a. Did John tell, Mary that Victor is 7°4”’? — Victor is 7°4”.
b. Did John really tell, Mary that Victor is 7°4”’? + Victor is 7’4"’

(20a) and (20b) have different prosody in spoken English, but the accent
placement alone cannot disambiguate the factive tell, versus non-factive tell,'"”.

17 Given that the default accent on tell, with deaccenting does not 100% exclude that the
embedded proposition is false, the accent placement on the verb tell in that-clauses like (20a)
rather marks that the interlocutors are already familiar with p, e.g., know the rumor that Victor
is 7’4” than factivity. I am grateful to Wayles Brown for the consultation. This weakens Spector
and FEgre’s claim that veridical reading are forced by embedding of that-clauses into
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The meaning of verification is encoded by intonation across the world’s lan-
guages, which holds for Russian. In neutral polar questions like (21a), the focus
accent falls on verification words dejstvitel’no ‘really’ or pravda ‘indeed’. In em-
phatic polar questions like (21b), the characteristic prosody expands over the
whole domain, and the accent falls on the last word.

(21) a. {pq Ivan \\ deistvitel’no skazal Mashe, chto rost Viktora — 220 santimetrov?}
‘Is it true that John told Mary that Viktor is 220 c¢m tall?’ » Viktor is
220 cm tall.

b. {0 even ™Ivan (deistvitel’no skazal Mashe, chto rost Viktora — 220
/santimetrov??}
‘What! Can it be true that John told Mary that Viktor is 220 cm tall?’ »
Viktor is 220 cm tall.

For the third, not all Karttunen’s sentences are questions'®. Sentences with
emotive verbs amagzed or surprised, cf. Peter was amagzed what this would lead to.
Everybody was surprised where the bride had gone do not reconstruct direct ques-
tions and should be better classified as indirect exclamations, to use Pa-
ducheva’s term [Paducheva 1988: 40]. These critical points do not kill Kart-
tunen’s account but deprive it of its original motivation: not every linguistic
object that can be explained in terms of true exhaustive alternatives is an indi-
rect question.

5. Hamblin semantics beyond questions

In this section, I briefly touch on several applications of unconstrained Hamblin
semantics in 1980-2000-s: their objective is to model linguistic objects other
than questions.

interrogative and negative clauses. However, weak factivity effects hold here, and it is possible
to cancel the presupposition by the wait-a-minute reply. In (20b), which has the non-factive
tell;, the questioner solicits an answer as to which it is really true that X told Y that p, but does
not directly ask whether p or — p. Therefore, (20b) pronounced with a rising accent on the final
part does not provide a suitable context for the wait-a-minute reply.

(i) A: Did John really tell, Mary that Victor is 7°4”°??
B: ”Hey! Wait a minute. I didn’t know that Victor is 7°4”’.

'8 The starting point of Karttunen’s analysis is that indirect questions are a proper subset of
questions.
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5.1. Wh-words and declarative sentences

I start with Kratzer, Shimoyama’s indeterminate wh-pronouns [2002]. On their
account, indeterminate phrases that surface as interrogatives, negatives, exis-
tentials, free choice indefinites, or negative polarity items (NPI) introduce sets
of alternatives that keep expanding until they meet an operator fixing their dis-
tribution in some type of clauses. This approach captures the behavior of free
and bound wh-elements in Japanese, German, and Russian. In Russian studies,
it was implemented in the descriptions of ne- existentials [Kondrashova, Simik
2013] and wh-items licensing endoclitic insertion of prepositions, e.g., ni- nega-
tives and koe- indefinites, cf. Upggp + Nixsgk0g0y > ni u kogo, u koeyppr-kogoyy >
koe u kogo [Zimmerling 2018].

Another extension of Hamblin semantics is the theory of focus developed by
Rooth [1985, 1992]. On his account, affirmative and negative statements have
a two-tier meaning and include an ordinary non-set assertive value plus an al-
ternative focus value added as a second tier. The focus feature recalls the func-
tional notion of rheme, i.e., the principal illocutionary component of the de-
clarative sentence in the Prague school of discourse analysis. However, these
notions cannot be easily reconciled. The Moscow school also introduces the
notion of contrast, which is largely equivalent to Hamblin-Rooth alternatives
[Yanko 2001: 28-34]. The main beef is that the contrast value can be assigned
both to the focal and non-focal (topical) parts of the sentence, cf. (22)—(23),
while Rooth allows only one focus location per sentence. In other words, the
contrastive value is superimposed on the topic-focus (=topic-rheme) articula-
tion and is not a sine qua non feature of declaratives (ibid.). The contrastive
topic accent is marked below with the tag ‘7 /’, the c-constituents are marked
with curly brackets. The so-called focus words like only, even freely combine
with contrastive topics, cf. (23a-b).

(22)  {;contr [ne 7 7 Voskresnuyu progulku]} {; prishlos’ \ \ otmenit’}
< a subbotnyaya proshla khorosho. >
‘The Sunday trip had to be canceled <but the Saturday trip fared well >.

(23) a. {;contr TOUko [, posle / /7 povtornogo zaprosal} {; my poluchili otvet iz
N\ \ministerstva.}
‘Only after the repeated request did we receive an answer from the

ministry.’
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b. {;contr TOUkO [, posle smerti / /7 Petrova} {; sleduyushchii direktor
smog uvolit’ \ \Ivana.}
‘Only after Petrov’s death, the next director managed to fire John.’

One might object that the notion of focus is global in the sense that if a topi-
cal c-constituent is contrastive, the contrast value is also found on the focal c-
constituent, and that there are different kinds of focus depending on the prag-
matic context, cf. multiplying terms ‘contrastive focus’, ‘polarity focus’, ‘infor-
mation focus’, ‘predicate focus’, ‘constituent focus’, ‘verb focus’, ‘argument fo-
cus’, ‘presentational focus’, ‘verum focus’, ‘sentential focus’, also ‘narrow focus’
and ‘broad focus’. If focus is an added feature that can be ‘highlighted’, i.e.,
marked overtly at the semantics-to-pragmatics interface, and the term ‘prosodic
focus’ = prosodic marking of the focus in situ is valid, cf. Rooth (1985) and Rob-
erts (1996), one could also play with terms like ‘linear-accent focus’ = prosodic
marking combined with inversion, cf. [Paducheva 1985], ‘morphosyntactic fo-
cus’=use of extra morphemes or sentence material, and even ‘topical fo-
cus’=highlighting the presumably topical parts of the sentence if they have
contrastive semantics, cf. (22) and (23) above. Nevertheless, the burden to ex-
plain how topical elements can be focused and to prove that the focal constitu-
ent in non-contrastive sentences can be realized without any overt marking
diagnosing alternative semantics is on the adepts of the Hamblin-Rooth ap-
proach. There is more than a terminological discrepancy between the tradition,
where contrast is considered an optional feature, and the tradition, where
Hamblin semantics is recognized as a general feature of all declaratives.

I conclude that the Hamblin-Rooth account of declaratives is great as a
model but probably does not give the best description of the phenomena it was
presumably designed for — topic-focus articulation and the semantics-to-

information structure interface.

5.2. Contrastive replies and exhaustive inferences

In two cases, Hamblin-Rooth semantics is adequate. The first case concerns
contrastive sentences. Here one must be careful with reconstructing or remov-
ing the silent alternatives, so-called exhaustive inferences [Zimmermann 2000;
Kratzer, Simoyama 2002: 18-20]. A complete answer to the polar question ‘A
or B?’ with a truth-conditional content P (A v B) can be either {A} or {B}: if
the addressee picks the answer {A}, there is a licit inference that = P (B) is
true. If the question offers a wider set of alternatives {A & B}, e.g., someone
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asks whether it is true that X fears (A & B), and the addressee picks {A}, there
is again a licit inference that — P (B) is true.

(24) — Ivan boitsya {Andreya i / / Eleny}?
‘Does John fear Andrej and Elena?’

— On boitsya {zconrr \ \ Andreya}. — Ivan ne boitsya Eleny.
‘He fears Andrej’ — John does not fear Elena.

The same reply {A} as an answer to the wh-question ‘Who does John fear?’
does not count as a contrastive sentence since the list of people and demons
who John fears is not supposed to be known beforehand. There is no licit infer-
ence that = P (B) and — P (C), e.g., that John does not fear Elena or does not
fear Cthulhu.

(25) A: —Tak —kogo boitsya / Ivan?
‘So, who does John fear?’

B: — On boitsya {;\\ Andreya}. + Ivan ne boitsya Eleny.
‘He fears Andrej’ + John does not fear Elena.

Let us consider an example with John playing a musical piece from the six-
element set called “English Suites”. Let “Nel”... “Ne6” be the proper names of
its members. Then ||{Ne 6}|| as an answer to the disjunctive question ||?| {Nel
v No2 v Ne3 v Ne4 v No5 v Ne6}|| is a contrastive sentence, so the inference
that John did not play Noel (= P (Nel)) is licit. Natural languages often apply
free choice items like Russ. kakoi-to or Ger. irgendein instead of the whole enu-
meration.

(26) A: — Ivan igral {kakuyu-to Angliiskuyu / / Syuitu / odnu iz Angliiskikh
/7 Sjuit} vchera na kontserte?
‘Did John play any English Suite / one of the English Suites yesterday at
the concert?’

B: — On igral {zcontr M@ \ \6}. — Ivan ne igral Nel vchera na kontserte.
‘He did play Ne 6’. — John did not play No 1 at yesterday concert.

If the question is ‘What did John play at the concert yesterday?’ this reply is
not a complete contrastive answer unless it is known that X played only one
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piece at that concert. There is no licit inference that John did not play Nel,
Murka, or People United.

(27) A: — r Chto Ivan igral na vcherashnem / kontserte?
‘What did John play at the yesterday concert?’

B: — Angliiskuju Syuitu Ne \ 6. + Ivan ne igral Nel.
‘The English Suite No6. ’ + John did not play Nel.

5.3. Verification, Hamblin alternatives, and Karttunen alternatives

The notions of verification and falsification are good candidates for Hamblin-
Rooth analysis since the speaker picks two alternatives, p and — p, and verifies
or falsifies p. It is a matter of convention whether verification sentences are
recognized as a subset of contrastive sentences'’. There is one reason to treat
them separately. The speaker who has a verification commitment asserts that
he considered both p and — p and found p true so that the verification meaning
involves a clash of two states of his mind — before the verification procedure
and afterwards.

The speaker can provide some arguments supporting his conclusion, but this
is optional®’. Let us have a closer look at the verification domain. It is often
maintained that verified propositions always relate to the real world, but this is
an emergent effect caused by language-specific restrictions on the distribution
of verification markers. The Arabic particle ‘inna ‘verily’, ‘really’ is used only in
nominal clauses in the indicative mood and can therefore only refer to the real
world. The overtly similar Old Russian particle ti; ‘really’, ‘indeed’ occurs in
verbal clauses and combines with both indicative and optative mood [Zimmer-
ling 2023: 136-140]. It can, therefore, be used in hypothetical and even coun-
terfactual contexts. The same holds for Eng. really, indeed, Ger. wirklich or Rus-
sian deistvitel’no, v samom dele ‘indeed’ and <stressed > pravda in the meaning
‘really’.

19 Cf. “The verification meaning, i.e., the yes-no meaning. is a special case of contrast”
[Yanko 2001: 61].

20 If I say that Hans is a real cheater (in cards, chess), it does not matter whether I have
direct visual evidence of him cheating, heard anyone else’s opinion about him, made my own
investigation, or firmly believe that people with such faces as Hans always cheat in cards. What
matters is that the speaker himself is the guarantee that p is verified.
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(28) If John indeed were a good student, he would have read Mary’s seminal paper
about questions. — John did not read Mary’s paper & John is not a good stu-
dent.

The validity of the verification can be questioned since, from the perspective
of natural language metaphysics the situation where some X asserted that p is a
spatiotemporal event, i.e., part of the real world, located in space and time.
Therefore, Y can ask whether X really said that p, e.g., whether Plato really de-
fined humans as bipods without feathers, or whether King Henry really told his
servants to kill St.Thomas. Cf. also non-factive uses of the verb tell with verifi-
cation markers in (20b) and (21a-b). These ties with the real world notwith-
standing, it is hardly possible to explain verification sentences in terms of Kart-
tunen alternatives since p and — p cannot be both true in the same world.

6. Bias and polar questions

Polar questions, i.e., questions soliciting two answers — “yes” and “no” — are
challenging for Hamblin semantics on two reasons. The first issue is that the
spell-out of HA hangs on the semantics-to-pragmatics interface. The term “bias”
means that the speaker expects a specific answer to the question [Asher, Reese
2007]. Standard definitions of biased questions rely on epistemic probability.

(iii) A polar question is biased if the speaker finds p more likely than — p (posi-

tive bias) or vice versa (negative bias).

721 cf. the ex-

The bias is diagnosed by the choice of the replies “yes” or “no
perimentation [Panchenko 2021] for Russian, as well as by structural charac-
teristics such as the use of polarity items [Ladd 1981; Suda 2013], negation
[Biiring, Gunlaugson 2000], prosody [Biezma, Rawlins 2012], word order
[Simik, to appear] and particles [Hirayama 2018]. If biased questions contain a
hidden assertion [Asher, Reese 2007] plus a request to accept the expectation

of the speaker instead of introducing a set of alternatives, they are incompati-

% To put it cautiously, the replies “yes” and “no” provide language-specific diagnostics of
bias once the discourse strategy behind the choice of these replies is established. Japanese and
English have similar structural conditions in biased questions [Suda 2013] but apply different
pragmatic strategies for questions like John is not running? John is running, isn’t he? In Japanese,
the answers hai “yes” and iie “no” only signal the (dis)agreement with the highlighted
proposition, so the answer hai is possible only if John is running, and the answer iie is only
possible if John is not running [Hirayama 2018: 3].
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ble with the Hamblin picture. The second issue is the status of negation and its
interaction with epistemic modals. It is common to assume that only polar
questions and tag questions are biased. There is little motivation to look for
bias in alternative questions, cf. section 7.1 below. Biased wh-questions occur
rarely and are discussed in 7.2.

6.1. Spell-out of Hamblin alternatives and Prosodic Closure

The difference between alternative [? [, (p v @)]1] and polar questions, includ-
ing disjunctive polar questions like [? [,, (p (p; P>- P,) v —P)] ], can be formu-
lated in truth-conditional terms [Karttunen 19771, which does not entail it is
the most prominent difference between these groups of sentences. Two inter-
face conditions have been discussed extensively. The first one concerns spell-
out. In alternative questions, both p and q are spelled out and equal. In polar
questions, only one alternative is spelled out, while the other is silent. One may
hypothesize, like [Larson 1985], that the silent alternative is concealed in the
deleted or not part. However, even if there is a silent or not part, it is its ab-
sence that makes polar questions pragmatically different.

22 Let us render the basics. The denotation of an alternative question with a strict
disjunction, as in (i), is a set of two propositions: either p is true, or q is true.

(i) [ar Did John eat the fish (p) or <did John eat> the pasta (q) ?].
John ate the fish (p).
John ate the pasta (q).

The denotation of a polar question containing a binary disjunctive phrase with a non-strict
disjunction like (ii) is a set of four propositions p;, p,, p; (P; & p,), — p.

(ii) [po Did John eat ((the fish),, or (the pasta),,)p; <or not> —p ?]
John ate the fish (p,).
John ate the pasta (p,).
John ate both the fish and the pasta (ps).
John ate neither the fish nor the pasta (—p).

The logical form in (i) and (ii) is different, which is fixed in PF, at least in languages like
English or Russian. The exhaustive semantics of alternative questions like (i) is encoded by the
falling final accent called Prosodic Closure [Zimmermann 2000]. The absence of Prosodic
Closure in polar questions like (ii) can be interpreted as proof that polar questions are not
exhaustive, but this is a matter of convention. If one considers two options, p and — p, and
treats p’, p?, p’... p" not as alternatives but as different scenarios of manifesting the positive
alternative p, then the most straightforward way is to treat polar questions as exhaustive
[Karttunen 1977].
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There is a conviction that the speaker is always biased to the overtly realized
alternative p and that polar questions are mixed speech acts combining the
force of an assertion and the force of the question soliciting answers “yes” and
“no” [Asher, Reese 2007]. This claim is backed by the second interface condi-
tion. In languages like English and Russian, alternative questions are marked
by the falling accent on the final element, while polar questions lack it. Given
that alternative questions are exhaustive, Zimmermann [2000] considers the
clause-final falling accent a general marker of exhaustivity, called Prosodic Clo-
sure. On this account, the rising tone or other prosodies characteristic of polar
questions can encode the illocutionary force but not Hamblin semantics. This
does not necessarily entail that polar questions are not exhaustive but leaves a
path for the argument that the denotation of a question can, contrary to Ham-
blin, be a singleton set consisting of the content proposition p, while the miss-
ing alternative — p is restored from the context by some pragmatic principle.
This kind of analysis was outlined by Biezma, Rawlins [2012: 26]; they argue
that all polar questions are biased and lack Hamblin semantics. Their model
has two weak points. For the first, there are no obvious triggers for the prag-
matic coercion restoring the missing alternative — p from the context. A dis-
course-based mechanism is only possible if polar questions have some hidden
contrastive or ‘focus’ value. The focus theory was developed to explain specific
features of declaratives; therefore, extending it to all sentences blurs the border
between assertions and questions. For the second, there is no evidence that po-
lar questions are always biased and that the absence of Prosodic Closure pre-
dicts that p is the strongly preferred option. In Russian sentences (29a-b), Pro-
sodic Closure is missing, and the rising accent ‘»’ (LH*L-) is placed on the
clause-final element, be it the last part of the Disjunction Phrase as in (29a) or
the verb as in (29b). The example (29c) is a verification statement:

(29) a. [ Ty proboval [ rybuili / pastu]]? —Prosodic Closure
‘Have you tried the fish or the pasta?’

b. [p [pie Rybu ili pasty] ty / proboval]? —Prosodic Closure
‘the same.’

C. [ass Ty \ \proboval [, Jsrybuili pastu]].  (+Prosodic Closure)
<I know>‘You did try the fish or the pasta?’

d. [ Ty proboval / rybu ili \ pastu]? + Prosodic Closure
‘Have you tried the fish or the pasta?’
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The prosody of (29a-b), unlike the word order, unambiguously tells that
these sentences are polar questions and not assertions like (29c) or alternative
questions like (29d). The speaker in (29a-b) might be biased towards p and
suspect that the addressee tried the fish or the pasta, but this information can-
not be inferred from either word order or prosody. On the contrary, the pros-
ody of the verification statement (29c) does entail that the speaker knows p. I
conclude that the claim that all polar questions are biased is too strong. The
presence of bias in polar questions must be proved.

6.2. Negative polar questions and kinds of negation

Several authors starting from Ladd [1981] expressed the view that Positive and
Negative Polar Questions are not equivalent, although underspecified theories
like Hamblin semantics supply them with the same denotation ||? [, @ v )] ||.
Although a device like a toggle switch has only two modes — “on” and “off”,
questions like (i) Is the toggle switch on? (ii) Isn’t the toggle switch on? (iii) Is the
toggle switch off? are not synonymic insofar they have different felicity conditions,
and require different contexts to be uttered [Biiring, Gunlogson 2000]. The differ-
ences between (i), (ii), and (iii) have a semantic trigger — the logical operator
of negation corresponds to two or more language categories. This idea comes from
Ladd [ibid., 166], who introduced the distinction of Inner versus Outer Negation.
These notions are semantic-pragmatic but arguably linked with clausal syntax.
Outer Negation is the form applied in Negative Polar Questions (NPQs) to mark
the speaker’s belief that the pragmatic presupposition p is true. Inner negation
is the form applied in NPQs to confirm the speaker’s belief that the presupposi-
tion — p is true. In other words, in the context of Outer Negation, the speaker is
biased towards p, while in the context of Inner Negation, he is biased towards — p.
Inner Negation also licenses Negative Polarity Items (NPIs), while Outer Negation
licenses Positive Polarity Items (PPIs), cf. Ladd’s original examples (30a-b).

(30) a. [ypo Isn’t Jane coming EITHERy,,?]  Inner Negation, NPI
b. [xp Isn’t Jane coming TOOyy,?] Outer Negation, PPI

According to Ladd, in (30a), the speaker had previously assumed that at
least Jane would come and has now drawn the inference that she is not coming
either, while in (30b) the speaker believes that Jane is coming and wants to
confirm his belief. Biiring, Gunlogson [ibid.] add that in German and English,
Inner and Outer Negation can have different morphosyntax, Inner Negation
being the default form licensed in all clauses with negative polarity, both nega-
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tive declaratives and NPQs, Outer Negation being an option reserved for NPQs.
E.g., the contracted German form kein ‘no one’ ( < NEG+ein) is licensed both
in declaratives and in NPQs, while the combination of the free negation nichts
with the indefinite article/PPI ein is only licensed in declaratives. A similar cor-
relation of the contracted Danish form ingen (< NEG +nogen) versus the com-
bination ikke nogen, with the corresponding bias, is attested in Danish®. The
German strategy of encoding bias by the two idiosyncratic forms of negation in
NPQs partly corresponds to the Russian strategy of using indefinites versus
negatives in biased NPQs, cf. (31a-b). Indefinites and NPIs like Russian kakoi-
nibud’ ‘someone’ in (31a) are based on 3, while negatives like Russian nikakoi
‘no one’ in (31b) are based on V. It is well-known that expressions based on the
universal quantifier tend to be stressed. It is, therefore not surprising that nika-
koi in (31b) takes over the accent from the negation net that otherwise is ac-
cented in Russian NPQs, as in (31a).

(31) a. [ypo / Net tut kakogo-nibud’ restorana?] Outer Negation, positive bias
‘Isn’t there some restaurant around here?’
— X believes that p (there is some restaurant here).

b. [\ Net tut / nikakogo restorana?] Inner Negation, negative bias
‘Is there no restaurant around here?’
— X believes that — p (there is no restaurant here).

NPQs frequently express epistemic and inferential bias. The bias effects in
English and German are due to the realization of the negation operator. From
the pragmatic perspective, to believe in — p is not the same thing as not to be-
lieve in p. I wonder whether all this has to do with the logical form. If one re-
moves the bold-faced markers from (31a-b), these sentences will no longer be
biased but still will be polar questions. Ladd’s examples (30a-b) can be ren-
dered in Russian in several ways. I opt for the variants with the particle tozhe
that is not polarity-sensitive and corresponds both to too and to either. The ad-

% The combination of a free negation (ikke) with the indefinite marker nogen (noget) has a
broader distribution in Danish that in German. It is possible in some declaratives, cf. the corpus
examples:

(i) Der er ikke noget land i Europa, der har sd mange naboer som Tyskland.
lit. ‘There is not any country in Europe that has so many neighbors as Germany.’

(ii)Der er intet land, vi kan hente hjcelp hos.
lit. ‘There is no country we can get the help from.’
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ditional marker is the additive proclitic i ‘and’, its semantic contribution is to
add an element to a set. Note that (32b) is a PPQ, not an NPQ**. The particle tozhe
is usually stressed and takes the phrasal accent in the absence of i in PPQs, but
if i precedes the NP Jane, the accent goes over from tozhe to Jane in (32b).

(32) a. [ypg Iprq, Dzhein / tozhep;q, neyy pridet?] Negative bias
— X had assumed that several people, including Jane, are coming (p),
but now believes that — p (even Jane is not coming).

b. [ppo Ipre. /" Dzhein tozhey,, pridet?] Positive bias
— X believes that several people, including Jane, are coming (p) and
wants to confirm that Jane is in that set.

I conclude this section by stating that negation combines with particles and
other epistemic and inferential markers. However, there are no grounds to as-
sume that it is the source of epistemic semantics or hypothesize that the logical
form of NPQs and PPQs is responsible for such combinations.

6.3. Diagnosing bias and biased questions

In this section, I render two contributions. The first insight is that bias always
has triggers. Several scholars suggested that the speaker’s preferences can be
motivated or not motivated by the public evidence in favor of p. Suda [2013]
divided the background information into private epistemic bias analyzed as the
set of beliefs and attitudes of the speaker, and evidential bias analyzed as the
shared Common Ground of both interlocutors. The combinatory model of
Japanese polar questions illustrates this conception. Japanese, like Russian or

4 Providing Ladd’s example (30b) with an equivalent Russian NPQ is difficult since Outer
Negation is less grammaticalized in Russian than in English. The translation (i) with the
particle razve ‘isn’t it?’ adds a different flavor — that the speaker somehow inferred that Jane is
not coming and wants a confirmation that his reasoning is correct.

) [xpo Razvepr, Dzhein neyg; / pridet?]. — X inferred that Jane is coming (p).

The variants (ii)-(iii) with the yes-no particle li pose another problem — they are not
necessarily biased.

(i)  [wpo Neygg pridet liyy ipcy;. / Dzhein?].
(iii)  [ypo Neygg pridet liy/y ipcr, Dzhein / tozhe?].

The NPQs (ii) — (iii) are felicitous in contexts where the speaker has a strong belief that p
(Jane is coming), but they are just as felicitous in contexts where the speaker has no
information about the likelihood of p and — p.
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English, is a language that allows prosodic marking in situ but, unlike these
languages, lacks the option of deriving questions by movement. The primary
cue is the combination of rising prosody with merging the clause-final particles
—ka, —no(da), -desho. Suda and subsequent authors, including [Hirayama 2018],
work out Ladd’s distinction of Inner and Outer Negation and test it on PPIs like
dareka ‘somebody’, NPIs like daremo ‘nobody’, and negative morpheme nai.
According to Hirayama, Japanese polar questions with —ka do not bring about
any epistemic bias and are used in contexts that are neutral regarding the presence
of any public evidence in favor or against p, while other types of polar ques-
tions are biased: nai, questions have positive epistemic bias, while —-no(da) have
both positive epistemic and positive evidential bias (ibid., 7). If this description
is correct, biased questions comprise a subset of Japanese polar questions.

The second issue in bias studies, which gains increasing attention, is the
concern about the speaker’s goal. The classical discourse model assumes that
the dialogue’s primary goal is to share new relevant information about the
outer world or — in more formal terms — to add new items to the context set
of true propositions [Stalneker 1978]. Some authors explore the idea that in
polar questions the goal of the speaker may be different — to explain some-
thing, double-check one’s intuition, or clarify the intentions and competence of
the addressee. Simik [to appear], quoting [AnderBois 2019], resorts to the as-
sumption that although in real life, all polar questions might be biased, the
speakers often apply to the “quiz scenario” with the primary concern not to
give any clue to the truth of p or — p and not to show which answer is ex-
pected. Simik argues that quiz questions, where the speaker pretends that he
does not know the answer pattern with unbiased polar questions, use a narrow
inventory of cues compared to information-seeking polar questions, where the
speaker really does not know the answer. In Slavic languages, the speakers can
build unbiased information-seeking polar questions by prosody alone, without
verb movement and question particles. Nevertheless, as Simik argues, Czech,
Slovenian, Polish, Ukrainian, Serbian, Bulgarian, and Russian speakers in the
context of a TV quiz show strongly prefer to get questions by overt verb movement
or the use of question particles® and avoid NPQs (ibid., xxiii—xxviii). I concur

% 1 leave aside parametric variation across Slavic languages, e.g., the presence/ absence of
the constraint blocking V1 declaratives with overt post-verbal subject NPs and the impact of
this parameter on the syntax of polar questions in West Slavic [Simik, to appear, vii, xxvii].
Russian widely uses V1 declaratives with post-verbal subjects; a classification of such sentences
can be found in [Yanko 2001: 179-220].
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with Simik in that quiz questions are a subset of unbiased polar questions, but I
doubt that the context of a TV quiz show is quite representative of all situa-
tions, where the speaker pretends that he does not know the answer. The same
scenario occurs at the exam, where the inventory of polar question varieties is
much broader, at least in Russian. The professor supposedly knows the correct
answer to (33) but can ask his student a question with accent marking in situ.
The Russian initial proclitic a ‘and’, ‘but’, ‘what about’, like the Slovenian pro-
clitic particle a mentioned by Simik (ibid., xxiii), may or may not signal ‘weak
bias’. It is felicitous in (33a-b), where the speaker is not expected to prompt
the student. Suppose that the professor adds the dubitative marker a shto ‘and
what’ to (33c). In that case, his question is biased: it does not matter whether
he is really shocked by the student’s previous answer or is deliberately trying to

confuse her.

(33) < Quiz scenario: The professor asks the student during an exam. >
a. [ppo Aprc. 7/ VSey gadyuki yaitsezhivorodyashchie?] No bias
< What about ovoviviparous snakes: > ‘Are all vipers ovoviviparous?’

b. [ppo Apre, gadyuki / vsey yaitsezhivorodyashchie?] No bias
<What about vipers: > ‘Are they all ovoviviparous?’

C. [ppo Aprcr ShtOpre, / Vsey gad’uki yaitsezhivorodyashchie?] Negative bias
‘What?! Are all vipers ovoviviparous?’

Status communication, where the interlocutors have unequal ranks, can infer
bias. Everyone can assume the roles of quiz master, professor, or expert in eve-
ryday life and challenge the competence or educational level of the audience.
Question (34) is about stress location in the Russian word form snosyakh ‘very
pregnant’, ‘on the verge of pregnancy’. It is unbiased if the questioner has not
encountered that word before or is unsure of where the stress is. It can also be
unbiased with the quiz scenario, where a teacher checks the competence of his
non-native students. Almost everyone says na snosydkh, so the teacher likely
takes the answer “yes, the stress is on the last syllable” to be correct and ex-
pects that good students pick it. His beliefs notwithstanding, the quiz strategy
makes him act as if he does not know the answer. However, if the questioner is
Professor Higgins and the addressee knows that, the question is no longer un-

biased since the norm prescribes stress on the first syllable: na sndsyakh. The
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addressee might be unaware of it but able to understand that it was a trick

question®®.

(34) [ppo Aprcy v Sochetanii ‘na snosyakh’ udarenie na / poslednem sloge?]
‘Does stress fall on the last syllable in the phrase ‘na snosyakh’?’

I conclude this section by warning against diving too deep into pragmatic
contexts to learn whether the speaker was biased. What matters is the form: if
polar questions include a presuppositional component introduced by an epis-
temic/evidential particle or encoded in some other way, they are biased. Oth-
erwise they are not. The presuppositional component does not come from the
logical form of the polar question. Unbiased polar questions are possible and
widespread.

(iv) A polar question is biased iff the speaker finds p more likely than — p
(positive bias) or vice versa (negative bias), and his bias is encoded lexi-
cally or by morphosyntax or prosody.

6.4. Biased polar questions: Interim summary

Abusing the bias terminology, I could say that the sentiment that all polar
questions must be biased is a private epistemic belief on the part of those schol-
ars who are prone to describe the meaning of sentences in terms of compelling
contextual evidence against and for p. Biased questions are a subset of polar
questions, it intersects with the subset of negative polar questions (NPQs). The
claim that all NPQs are biased is an overgeneralization. The bias feature ex-
plains compositionally by a presuppositional component realized lexically by
epistemic and evidential particles or grammatically by an optional combination
of dedicated morphosyntactic and prosodic cues. Non-biased polar questions
have standard Hamblin semantics and can be divided into information-seeking

% Note that verification markers like Russian tochno ‘exactly’, ‘just’, deistvitel'no ‘indeed’,
pravda ‘really’ do not contribute to biased readings of questions: what is questioned is the
validity of the verification procedure, but not the embedded proposition. All these words take
the main accent from the last phrase. The sentences (i)-(ii) differ in the positions of verification
markers but convey the same meaning ‘Is that true that anyone confirmed p?’.

(i) [wpo A / tochno / / deistvitel’no / “'pravda v sochetanii ‘na snosyakh’ udarenie na poslednem sloge?]
‘Does the accent really fall on the last syllable in the phrase ‘na snosjax’?’

(ii) [ppo A Vv sochetanii ‘na snosyakh’ udarenie / tochno / / deistvitel’no / / pravda na poslednem
sloge?]
‘Does the accent really fall on the last syllable in the phrase ‘na snosyakh’?’
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and quiz questions pace [Simik, to appear]. Biased questions can be analyzed
in terms of modified Hamblin semantics or in terms of singleton sets pace
[Biezma, Rawlins 2012]. If bias feature does not come from the alternative-
setting operator, be it a visible yes-no particle like Japanese ka, Slavic li, or an
invisible value triggering verb movement or rising prosody, both approaches
are valid. Semantic models are underspecified. Therefore, some pragmatic sub-
tleties escape either analysis. As Biiring, Gunlogson [2000: 1] aptly put it, it is
not the number of alternatives but the behavior of negation that prevents dif-
ferentiating pairs of questions like [ypo Isn’t the toggle switch on?] versus [pp, Is
the toggle switch off?] With polar alternatives {[p] [~ p]}, they get the same de-
notation, and if one replaces the polar alternatives with the singleton set {[p]},
they still will get the same denotation ‘The toggle switch is off in the world w’.

7. Biased alternative questions and wh-questions

In the previous section, I argued that unbiased polar questions must be recog-
nized as having unconstrained Hamblin semantics if other types of questions
get Hamblin denotations, whereas biased polar questions can but not necessar-
ily must be described as having modified Hamblin semantics. It is essential to
check whether bias holds in other types of questions.

7.1. The logical machine scenario: Are all alternative questions unbiased?

It is well-known that polar questions often have paraphrases in the form of al-
ternative questions and wh-questions. It is possible to ask a question about the
state of the logical machine, e.g., an ideal toggle switch®’, with a wh-word in-
stead of asking whether it is on: [y In which position is the toggle switch?]. It is
equally easy to make an alternative question out of it: [,;; Is the toggle switch on
or off?]. As we know that some polar questions are biased, one can check
whether bias disappears in such paraphrases. It does not. Let us try Professor
Higgins example about stress in the disyllabic word w. For the sake of simplic-
ity, I ignore answers ‘there is no stress in w’ and ‘the stress affects both sylla-
bles in w”* and treat stress assignment as a logical machine: either the stress
falls on the first syllable or it falls on the second and last syllable. Mind that
Professor H. knows the answer, and the addressee knows that the questioner is
tricky.

71 leave out the scenario where the toggle switch as a physical mechanism is stuck so that
‘be off’ in w is not the same thing as ‘be on’.
8 The readers can outline alternative semantics for this scenario themselves.
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(85) <Scenario: A noted authority, Professor H., asks a question in the situation
where most people believe they know how to stress the disyllabic word w. >
a. [arr Aprey vV Sochetanii ‘na snosyakh’ udarenie na / pervom sloge iliy,s na \
poslednem?]
‘So, does the stress in the phrase ‘na snosyakh’ fall on the first syllable
or the last one?’

b. [wu Apra. ™ 8dewy udarenie v sochetanii ‘na \ snosyakh’?]
‘And where is stress in the phrase ‘na snosyakh’?’

Both (35a-b) have Prosodic Closure, i.e., falling final accent, whereas the
polar question (34) lacks it. Otherwise, (34) and (35a-b) are pragmatically
equivalent and have inferential bias. The addressee knows that the questioner
is a high authority who challenges the customary usage. If she pronounces w
with stress on the second syllable or is aware that most people do that, the cor-
rect inference is — ‘the word w is pronounced with stress on the first syllable’.
Professor Higgins can also ask about stress in n-syllabic words, like the Russian
word fenomen ‘phenomenon’ consisting of three syllables a, b, c. The three-
element set {P,, P,, P.} does not comply with the logical machine scenario.
However, the questioner is hinting at a narrower subset {P,, P_.} containing the
correct answer (P,) and the typical mistake (P,) .

(836) <Scenario: A noted authority, Professor H., asks a question in a situation
where most people believe they know how to stress the trisyllabic word w
and make stress on the third syllable. >
a. [ar Apra. Vv slove ‘fenomen’ udarenie padaet na /pervyi slog, iliys na

/ vtoroi slog iliy,s na \ poslednii?]
‘So, does the stress in the word ‘fenomen’ fall on the first syllable or on
the second or on the third and last one?’

The context (36) has the following conversational logic. The questioner as-
sumes that if the addressee does not pick the answers at random she will re-
duce the set of alternatives to two {P,, P,, P.} = {P,, P} since nobody puts the
stress on the first syllable: most people say fenomén, but few intellectuals stress
the second syllable (fendmen). The addressee then has two moves — to base the
answer on her own experience or go along the path suggested by the authority —
to pick {P,}. One might ask why bias in alternative questions is ignored, while
there is a bulk of literature about biased polar questions. I guess this has to do
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with spell-out. If both alternatives are overt, bias does not affect Hamblin seman-
tics. It is also possible that the role of bias in polar questions is misconceived.

7.2. Biased wh-questions: To see Mary and to see nobody

The logical machine scenario is insufficient for proofing the existence of biased
wh-questions. Sentences like (35b) represent a degraded case defined for deno-
tatively closed Hamblin sets consisting of two propositions so that they are po-
lar questions in disguise. Are biased wh-questions denoting expanding sets of
alternatives possible? Rudnev [2023] argues that a wh-question ‘Who have you
seen?’ cannot be met with a reply I have not seen Mary in any language. The
answer Nobody (whatever it means in a real dialogue, see below) in that con-
text is OK, but the message that the addressee has not seen some particular in-
dividual violates Hamblin’s and Dayal’s definition of complete answers. There
are, however, situations where such a dialogue is felicitous. I argue that con-
texts like (37) show the missing link — biased wh-questions and answers to
such questions. In Suda’s terms (2013), one deals here with evidential or infer-
ential bias since the information that the addressee has an interest in Mary and
Mary was expected to be in the same place as the addressee is part of the
shared Common Ground.

(837) <Scenario: A and B know that Mary is used to coming to the university
and that B likes Mary. B just returned from the university. A asks who B
saw there today. >
A: [wu Ipa, kogoyy ty tam segodnya \videl?]

‘And who have you seen there today?’

B: / Mashi ney;; \videl.
‘I have not seen Mary.’ = ‘You ask about Mary? I have not seen her.’

Along the same lines, one can build congruent dialogues about shopping, fa-
vorite music or conversational topics, and any other events that were expected
but did not happen.

(38) <Scenario: John is a pianist. A and B know that he played some Beetho-
ven sonatas in yesterday’s concert and that he usually plays Beethoven’s
Seventh Sonata, but only B knows which ones John played yesterday. >
A: [wy Lpq, mkakieyy zheyr sonaty Ivan vchera igral?]

‘And which sonatas did John play yesterday?’
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B: 7 Sed’muyu ney;; \igral.
‘He did not play the Seventh.’=‘You ask about the Seventh? This time,
he did not play it.’

I am not aware of wh-questions with private epistemic bias, but retrieving a
hidden presupposition from evidential bias is an option. One cannot exclude
that the speaker in (37)—(38) asked an unbiased question without any hidden
presupposition about the expected event, but the addressee was preoccupied
with Mary or with the Seventh Sonata and abused the evidential strategy. I will
not dwell on this scenario since these exchanges can be explained without the
conjecture that the addressee has gone mad. Deciding whether (37)-(38) dis-
play partial or complete answers is more important. I argue for the latter since
if there is no presupposition about the likelihood of seeing Mary or hearing the
Seventh Sonata, and the addressee, out of the blue, denies that she saw M. or
heard that piece of music, the dialogue is a communicative failure.

Let us turn to the perspective of seeing nobody in the Hamblin world. The an-
swer ‘nobody’ is weird if both interlocutors know or believe that the addressee
should have seen somebody. Nevertheless, the hidden presupposition can
salvage such dialogues as (39).

(39) <Scenario: A and B are waiting for credits from their teachers. They know
that only Professor Higgins and his assistant Dr. Stein can sign their stu-
dent books. B just visited the Department. The room was full, but neither
Professor H. nor Dr. S. were present. A asks who B has seen. B answers
that he has seen nobody. >
A: [y mKogoyy ty \videl?].

‘Who have you seen?’

B: \ Nikogo.
‘Nobody.’

The interlocutors in (37)-(39) produce portmanteau questions. Overtly,
these are unbiased wh-questions about the choice on a larger set of HA. How-
ever, the questioner is, in fact, interested in getting information about the rele-
vant subset of alternatives: it is a singleton set in (37)~(38)” and a non-

2 (37) and (38) do not exclude non-singleton subsets. If it was expected that X meet Mary
and Olga, a reply like Mashi i Oli ne videl ‘I have neither seen Mary nor Olga’ is felicitious in
37).
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singleton set in (39)’°. The negative answer cancels the presupposition in all
cases, the only difference being that in (37)-(38), the presupposition is about
the likelihood of event p (X saw Mary; X played the Seventh Sonata), while in
(39) the presupposition is about the satisfied wish that the event p be realized
(X assumed that Y and Z would appear and sign the record books).

7.3. Bias outside polar questions: summary

The bias feature explains compositionally. There is no need to stipulate ad hoc
an exclusive relation between bias and polar questions. Biased alternative and
polar questions are possible under logical machine scenario and hidden pre-
supposition scenario. The first scenario shows a degraded case of Hamblin se-
mantics with a closed set of two propositions. Some languages allow converting
biased polar questions into pragmatically equivalent alternative questions and
wh-questions (35a-b). The second scenario is based on the interlocutors’ ability
to retrieve a hidden presupposition from the Common Ground and cancel it, as
in (37)-(39).

8. Discussion

Two points must be clarified: 1) the contribution of the proposed analysis of
biased questions to Semantics/Pragmatics divide. 2) the interpretation of lan-
guage-specific phenomena.

8.1. The semantics-pragmatics divide

Hamblin semantics is straightforward. Pre-theoretically, it captures two intui-
tions: a) questions are different from non-questions; b) all types of questions
are similar, so that if alternative questions [? [, (p v q)] ] denote exhaustive
sets the same applies to polar questions [?[,, (p v — p)]] and wh-questions

%0 A neutral way of asking a portmanteau question with the scenario (39) is to add the NPI
item kto-nibud’ ‘anyone’ to a polar question:

(i) <Scenario: A and B are waiting for credits from their teachers. They know that only Profes-
sor Higgins and his assistant Dr. Stein can sign their student books. B just visited the De-
partment. The room was full, but neither Professor H. nor Dr. S. were present. A asks
whether B has seen anyone. B answers that he has seen nobody. >
A: [ Ty kogo-nibud’y,, / videl?].

‘Have you seen anyone?’

B: \ Nikogo.
‘Nobody.’
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[? Lwn (P1> Pa--- P It is an effective tool if questions are its natural linguistic
object, i.e., if 1) it in the non-modified form applies to all kinds of questions; 2)
it cannot without substantial revision apply to non-questions. Alternative-
setting expressions — wh-words and Kratzer, Shimoyama’s indeterminate pro-
nouns, quantifiers, indefinites, and negatives based on 3 and V, restrictors like
only, modal particles — surely occur in non-questions. However, they are not
sentences and thus are not a threat to Hamblin. Rooth’s theory of focus [1985;
1992] claiming a Hamblin-style operator for all assertions poses a problem.
Functional theories of the semantics-pragmatics interface generally reject that
declaratives get the focus value by default. Yanko [Yanko 2001] argues that
contrastive and verification sentences=potential answers corresponding to
matching polar and alternative questions that introduce strictly limited sets of
propositions, e.g., ‘Did Sparrow dine out at the Zoo?’, ‘Did Sparrow really dine
out at the Zoo?’, ‘Did Sparrow dine out at the Zoo or did he have dinner at
home?”! have Hamblin semantics but vigorously denies that it is contained in
plain assertions=potential answers corresponding to standard wh-questions,
e.g., ‘Where did Sparrow have dinner?’ plus thetic sentences matching informa-
tion-seeking or explanatory questions ‘What happened?’ and ‘Why p?’, cf.
< What happened?> — Sparrow did not come for dinner. <Why are you so
gloom? > — The Croc swallowed Sparrow. The assessment of this controversy is
beyond the scope of my paper. Since my baseline assumption is that Hamblin’s
account is correct unless the opposite is proven, I cannot accept Yanko’s claim
that wh-questions lack Q. But I can reject Rooth’s theory of focus, which is
about assertions, not about specific features of questions. Nevertheless, I find
his two-tier theory of meaning with an added focus-like value useful for analyz-
ing questions.

Polar questions raise a concern about the limits of Hamblin approach for
three reasons: 1) only one alternative is spelled out; 2) Q can be covert; 3) the
speaker is often biased towards or against p. These three factors stimulated
radical ideas that all polar questions are biased [Biiring, Gunlaugson 2000],
that polar questions lack Hamblin semantics and denote singleton sets [Biezma,
Rawlins 2012], and that they might not be questions at all [Asher, Reese
2007]. In my survey, I did not find compelling evidence that all polar questions
are biased: what matters is whether epistemic or evidential bias is encoded
overtly in the form of the sentence or just inferred from the reconstructed men-

31 The examples are mine. They echo a child poem.
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tal lives of the interlocutors, as in Professor Higgins contexts (34)—(36). The
bias feature in questions can be explained compositionally: it arguably comes
from presuppositional expressions (including modal particles) contained in
some questions but not from Q. There are two kinds of question presupposi-
tions. Each question has a sortal presupposition and some bring about existen-
tial or factive presuppositions. If one asks ‘Who killed John?’, one presupposes
that John was killed, and if one asks ‘Did Sparrow have dinner at home to-
day?’, one presupposes that S had dinner somewhere’”. These primary presup-
positions pass the wait-a-minute test [Von Fintel 2004] and can be canceled,
which is in accord with Hamblin semantics since the reply ‘@’ is part of the
question denotation: — Wait a minute. John was killed? Haven’t heard about that;
— Alas, the poor thing did not have his dinner at all: the Croc swallowed him this
morning.”® There are also secondary presuppositions coming from optional epis-
temic particles like Russian razve ‘X doubts that p’ (for PPQ) or ‘isn’t it’ (for NPQ)
or affirmative markers like Russian ved’ ‘after all’ (PPQ & NPQ). Such items
combine with polar questions and bring about likelihood presuppositions for a
set of two alternatives — either the likelihood of p is higher <P(p) > P(—p>,
cf. [ppo Ved’si, Ivan byl /ubit?] ‘After all, John was killed?’, [ypo Razve,,
Ivan / ney byl ubit?], ‘Wasn’t John killed?’ or the likelihood of — p is higher
<P (= p) > P (p)>, cf. [;po Razve,,, Ivan byl /ubit?] ‘John was killed?
<Unlikely>". Since polar questions, except for degraded cases capitalized by
Krifka [2015: 336], leave a choice between the answers “yes” and “no”, likeli-

3 1 assume that sortal presuppositions of polar questions in the absence of the implicit
contrast (to have dinner at home versus to dine out) are realized via an abstract predicate with
the features of one of the primary predicate types, e.g., PROPERTY, STATE, ACTION, so that
[po Is this shirt red?] has the presupposition o™*°"**™ {p; — p}, informally = ‘the shirt has the
property o such as that it either is red or not red’, [, Are you cold?] has the presupposition
oS™E {p; = p}, = ‘there is a state o such as X can experience o or not experience o at the
moment ¢, and [p, Did you eat the pizza?] has the presupposition o*“™
such as X can either eat the pizza or not eat the pizza’. With alternative questions, the primary
category is EVENT, so that [,;; < What an awful noise! > Did you slip (p) or was your dad hanging
the shelf (q)?] has the presupposition o"*" (p @ q) = ‘there is a pair of events p and g such
that either p or g took place in w’. Such presuppositions can be canceled. Imagine the context:
— What an awful noise! P or q? — Neither. Your guess is wrong: it is music on my phone. There are
several ways of canceling presuppositions in polar questions. One can take Von Fintel’s prompt
and cancel the existential presupposition in [, Is this shirt red?], cf. the reply: — Hey! Wait a
bit. This is a coat, not a shirt. One can also cancel the sortal presupposition: — Hey! Wait a bit. I
do not know how to answer. This shirt is white with red stripes.

3 A paradox of polar questions is that canceled presuppositions do not block the answer ‘- p*:
— No, he did not have dinner anywhere; he died before dinner.

= ‘there is an action a
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hood presuppositions normally can be canceled®®. The elements bringing likeli-
hood presuppositions do a double job — they range Hamblin alternatives and
reduce Hamblin sets to non-empty relevant subsets. In polar questions, there
are just two options, which makes the preferred option a singleton set. This
gives rise to theories that polar questions are not exhaustive. However, the op-
tional character of likelihood presuppositions and the evidence that bias mar-
ginally arises in other question types (section 7) indicate that this claim is un-
justified. I conclude that biased questions show modified Hamblin sets, not the
absence of Hamblin semantics. Discourse presuppositions can exceptionally
highlight non-singleton sets of biased propositions, which is marginally possi-
ble in alternative and wh-questions like (36) and (39).

Hamblin semantics does not say much about pragmatics and is underspeci-
fied. It needs to be accommodated to discourse theories. This need stimulated
many brilliant works and gave rise to new theories. It is unclear whether their
concepts, e.g., the focus feature and Prosodic Closure are semantic, pragmatic
or related to the semantics-to-pragmatics interface. The perspective of seeing
nobody in the Hamblin world and canceling the presupposition of wh-questions
is an inherent feature of Hamblin semantics. If we play by Hamblin rules and
accept answers like ‘@, ‘There is no such event as “killing of John™ to ques-
tions like ‘Who killed John?’ we are forced to accept answers like ‘@, ‘Neither
p no q’ to questions like ‘p or g?’. It is not so easy with polar questions. One
needs an exhaustification condition [Xiang 2017: 55, 2022: 8] to ignore felici-
tous replies like ‘This is not a shirt’ or ‘This shirt has neither the property p nor
the property — p’ as valid answers to the question ‘Is this shirt red?”: the rele-
vant condition here is ‘if this thing is a shirt in w, and all things in w are either
red or not red’.

I am unsure whether claims that the possible world must conform to a lan-
guage model should be considered part of semantics or not. Mainstream prag-
matics, i.e., discourse models, interacts with Hamblin semantics in a twofold
way — it contextualizes Hamblin sets and tells apart felicitous question-answer
pairs and larger dialogue fragments from the infelicitous ones. It is certainly
reasonable to minimize Hamblin sets down to an intuitively reliable size and to

3 The pick of the unlikely alternative p in w, i.e., the realization of p in w contrary to the
speaker’s expectation, does not cancel likelihood presuppositions. An explicit strategy for
canceling a secondary likelihood presupposition looks like this: — Wait a bit. Your calculation is
wrong. There are no grounds to assume that John was killed. One might object that private
epistemic bias cannot be canceled. That is true, but the addressee can challenge the
questioner’s ability to process the data correctly, albeit this might appear rude.
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expel the propositions with shadow agents like Cthulhu from the set of relevant
alternatives. Scholars have different ideas about what counts as relevant.
Moreover, the interlocutors sometimes assume non-identical sets of alternatives
in (11), (12) and (36). In the most interesting case, the questioner identifies the
relevant subset of alternatives, typically — a singleton set, via a likelihood pre-
supposition. This is what happens in biased questions. Since the bias feature
explains compositionally, I dubbed its contribution to the meaning of sentences
‘modified Hamblin semantics’ on the premise that extensions of Hamblin se-
mantics are possible. If Hamblin semantics cannot be enriched, and the only
way to handle it to constrain it, e.g., reduce Hamblin sets to Karttunen sets of
true alternatives, bias studies pattern with pragmatics.

The remaining issues pattern with semantics-to-pragmatics interface. The CF
filter introduced in section 3 claims that c-(ommunicative) structure mediates
between logical form and spell-out: the logical form of the answer can only be
established on pairs of sentences, where both the question and the answer have
assigned c-structures. The Prosodic Closure taken to be a marker of exhaustive
semantics is a similar condition, perhaps lying one step closer to the surface. I
interpret it as a consequence of a more general principle that c-structure has a
prosodic dimension. That returns us to the dilemma of whether rising intona-
tion in questions encodes Force [Yanko 2001] or non-exhaustive semantics
[Zimmermann 2000; Biezma, Rawlins 2012]. I opt for the first. Contrast and
verification are two meanings that are always marked by prosody at c-
structure. This holds both for declaratives and questions. A polar question un-
der a default reading is not verificational unless it contains some optional com-
ponent like English really or Russian deistvitel’no, but it is necessarily contras-
tive if the silent alternative is retrieved from the context and the addressee is
free to pick it. It is logically possible to deny that polar questions have Hamblin
semantics and simultaneously admit that they are contrastive at the level of c-
structure only if one applies a two-tier theory of meaning with an added focus-
like value. This is exactly what Biezma, Rawlins propose [ibid., 26]: they as-
sume that the denotation of a polar question is a singleton set but restore the
missing alternative from the context by pragmatic coercion. Paradoxically,
their analysis arrives at the same end as Yanko [Yanko 2001: 49], who advo-
cates a functional one-tier theory of meaning and claims that the meaning of a
polar question is a Hamblin set. This precedent shows that questions as linguis-
tic objects limit the number of reasonable solutions: different approaches arrive
at the same end, and one can be cautiously optimistic. The meaning of verifica-
tion (see section 5) combines with the meaning of questions and the bias com-
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ponent in a compositional way. A declarative with a verification component
asserts that X considered the hypotheses p and — p and verified p: [,s7 Ivan
N\ \deistvitel’'noy byl jubit] ~ [, 7 Ivan \ \ byl (ubit] ‘John was really
killed.’. A neutral polar question with a verification component brings a request
to confirm or deny that any X verified p: [,p, Ivan / / deistvitel’noyg; byl
oubit?] ~ [ppo Ivan 7 /byl qubit?] ‘Was John really killed?’. A biased polar
question brings a request to confirm or deny that the alternative p the speaker
finds more likely, is true: [,p, Ved’,, (Ivan byl / ubit?] ‘After all, John was
killed, right?’. A biased polar question with an explicit verification marker
brings a request to confirm or deny that any X verified the alternative p that
the speaker finds more likely: [pp, Ved’,, (Ivan / / deistvitel’noygy byl ubit?]
~ [ppo Ved's oIvan /7 7 byl qubit?] ‘After all, John was really killed, right?’ I
suggest that in two-tier theories of meaning, the second-tier focus-like feature
should be reserved for bias since the verification component introduced by
really, deistvitel’no or displayed by the accent shift ;byl \ (,/7) ubit ‘was killed’
= N\ (o/ /) byl (ubit ‘was killed’ directly relates to the validity of verifi-
cation procedure but not to the embedded proposition™.

I conclude that all core® types of question comply with the Hamblin picture
and there is no need to exclude polar questions, where Q can be silent. There-
fore, the most straightforward solution is to postulate one generalized Hamblin
operator Q that can be overt or silent.

% Note that expressions like certainly, of course, as a matter of fact, naturally, Russian
konechno, samo soboi razumeetsya can signal bias but lack verification semantics. Such
expressions are often used as alienation markers so that a sentence like / Ivan,, konecno, byl /
ubit? ‘John was naturally killed, right?” can convey the meaning: ‘You are replicating the
misconception that X was killed, aren’t you?’

% In my paper, I kept silent about two peripheral cases that raise complications for a
Hamblin approach — conditional polar questions and why questions. Hamblin himself refused
to consider the word why [1976: 254]. Probably, he felt that the answers to a [Why p?]
question are not necessarily exhaustive. Although the answers like ‘because ¢q’, ‘because r’ pass
the exhaustification test (roughly = one verbalized reason for p is enough for the world w), this
is not a valid explanation. Conditional questions [Isaacs, Rawlins 2008] leave too many
answers depending on the partition of possible worlds and do not look like polar questions.

(i) — Will you come to the party if I buy a bottle of vodka and invite Kate?
a. Yes.

No.

Only if you buy two bottles of vodka and also invite Ann.

Only if you apologize for your behavior.

I won’t come even if you buy ten bottles and invite a bunch of girls.

P an T

I assume that Hamblin semantics can be extended to these question types but does not give
the best description here.
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8.2. Linguistic typology and semantic universals

This paper mentions language-specific details concerning prosody, fragments,
distribution of particles, but discusses general models. I share three methodo-
logical assumptions on language comparison and linguistic typology. Typologi-
cal research deals either with all the world’s languages or with open classes of
languages

1. There is no variation in logical structure across the world’s languages. If
the answer ‘@’ with canceling the question presupposition is part of a
Hamblin denotation, it does not matter, how oft the speakers in Russian,
English or Japanese communities apply to this option and cancel the pre-
supposition.

2. The same holds for the groundwork of the semantics-to-pragmatics inter-
face. The notions of ‘theme’, ‘rheme’, ‘focus’, ‘contrast’, ‘verification’,
‘categorical sentence’, ‘thetic sentence’ make sense only if they are univer-
sal notions and not just cross-linguistic categories rooted in the descrip-
tions of some world’s languages. How many languages are described in
terms of theme-rheme articulation or focus, does not matter. It is, though,
the plight of typologists to double-check whether these terms are used
correctly and refer to the same things in the descriptions of different lan-
guages.

3. Semantics is the tertium comparationis of grammatical typology. To pa-
rametrize case systems, the distribution of verification particles, or any
other language feature, one must assume that the applied definitions of
case or verification are universal, even though there are case-less lan-
guages and languages without verification particles.

Thus, I deny the existence of semantic typology sensu stricto since typology
is empirical science. The so-called lexical typology claiming the analysis of
regular shifts in the lexical meaning is a viable branch of typology insofar as it
is based on statistic tendencies retrieved from datasets containing fragments of
diverse lexicons. The studies in the evolution of morphosyntactic categories
involving a change in their meaning pattern with grammatical typology: a pos-
sible illustration is a scenario where perfect in language L or an open class of
languages containing L acquires or loses evidential uses.

Are there any meaning-related things that pattern with typology and are not
universal? I guess there are three candidates: grammaticalization, lexicaliza-
tion, and constructions. The use of the Japanese clause-final particle ka or
Slavic 2P particle li for encoding the meaning of polar questions results from
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the grammaticalization process. It can occur regularly across the world’s lan-
guages, but the fact that the corresponding Japanese and Slavic questions are
typically unbiased is not trivial. In Russian, prosodic marking in situ is the pri-
mary cue for encoding the polar questions’ meaning. It overrides other cues,
and Russian polar questions marked by prosody alone are ceteris paribus unbi-
ased. This result is not trivial either. The meaning of polar questions is neither
Russian nor Japanese, Slavic or Altaic; it is universal. Still, each language de-
velops its hierarchy of cues encoding this meaning, which partly predicts the
bias effects and licensed combinations of question markers. The contracted
English negation n’t, as observed by Ladd [1986], contributes to bias effects in
NPQs. This observation shows that unique (suffixed, cliticized, contracted)
forms of negation are closely associated with epistemic modals, which is a gen-
eral source of bias in NPQs. However, it does not predict that the epistemic
operator in NPQ must be covert. The wide use of lexicalized negation forms
like isn’t, hasn’t, doesn’t in English NPQs compensates for the absence of high
frequent epistemic particles like ved’ and razve doing the same job in Russian
biased polar questions. The term ‘construction’ is vague and biased. Under the
most neutral reading, it refers to a conventionalized part of syntactic structure
associated with a part of meaning structure in the language L. The default hy-
pothesis is that constructions are language-specific and that the similarity of
any constructions, e.g., cleft constructions in languages L and M, is not identity.
Can questions be ‘constructions’ in the specified sense? Maybe. I have not met
them in my data, and Hamblin semantics that guided me throughout this paper
has not forced me to look for them.
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COT'JIACOBAHHUE I1O IMEPEXO/JHOCTU B YEYEHCKOM A3BIKE:
JIACTAHTHBIM ITACCUB BE3 ITACCUBU3ALIUHA
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AnHoTanua: B Hacrosmell cratbe AaéTcsa aHaJIW3 KOHCTPYKIHUU C TaK
Ha3bBIBaEMBIM COTJIACOBAHMEM IIO NepeXOJHOCTU B YeueHCKOM s3bike. JlaHHaA
KOHCTPYKIMA IpefcTaBjAeT COOOI CIIOXHONOAUYMHEHHYI0 KOHCTPYKIIUIO,
r7ie B MAaTpUYHO CTPYKTYpe HaxXOUTCA NepexoaHbli riaaroi. [TogunHéHHas
CTPYKTypa B TaKUX KOHCTPYKIMAX A0JDKHA OBITh CTPOTO NepexoaHol, Helle-
pexoAHble TJIaroJisl B TAKUX MO3UIUAX He JONMycKalTcs. B yeueHCKOM A3BIKe
JABYMs MaTpPUYHBIMU IJlarojaMy ¢ TaKUMH CBONMCTBAMU ABJIAIOTCS Iepexofi-
Hble MpeAuKaThl CO 3HAayeHHEM HAYUHAMb U 3akaHuuéams. B Hacrosmeit
craTbe TpeboBaHHe MaTPUYHOTO IJlaroja MMeTh IEepeXOJHYI0 CTPYKTYpY
aHaJIM3upyeTcs Kak HeoOXOAMMOCTb TaKOro Ijlarojia MMeTh aOCOJTIOTHUBHBIN
apryMmeHr. [TokasbiBaeTcs, yTo JaHHas abcosoTuBHasA UI' ABjseTCa CUHTaK-
CHUYeCKUM apryMeHTOM MaTpUYHOTO0, HeXeJd BJIOKEHHOro rjaroja. B dact-
HOCTH, JIOKa3bBaeTCsl HaJIM4Ke OTHOIIEHHUA COTJIACOBAHMA MeXy BJIOKEHHBIM
abCOJIIOTUBHBIM apryMeHTOM M MaTPUYHBIM IJiarojioMm. Jlajgee JaHHas KOH-
CTPYKLMA CpaBHUBAeTCA C AUCTAHTHBIM HaccuBoM. OTMeuaeTcs HECKOJIBKO
KJIIOUeBBIX IIapajuiesieil Mexay ABYMs KOHCTPYKIMAMU.

KitioueBbie cjioBa: CHUHTAKCHC, 3praTBHOCTDb, HAXCKO-AAIreCTaHCKME A3bI-
KU, IOJIMIIPEANKATHUBHbIE KOHCTPYKIIN
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TRANSITIVITY CONCORD IN CHECHEN.
LONG-DISTANCE PASSIVE WITHOUT PASSIVIZATION
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Abstract: The current paper gives an account of the so-called Transitiv-
ity Concord, as found in Chechen. In the construction in question, a subor-
dinate structure is found where the matrix clause contains a transitive verb
which has a requirement to embed a strictly transitive structure. In Che-
chen, such position is found with two transitive matrix verbs — begin and
finish. The constraint not to embed intransitive structure is analyzed as a re-
quirement for the embedded structure to contain an Absolutive DP, which is
demonstrably a syntactic argument of the matrix rather than of the embed-
ded verb. The studied phenomenon is then compared to the Long-Distance
Passive, and several key similarities between the two constructions are high-
lighted.

Keywords: syntax, Ergativity, subordinate clauses, Nakh-Dagestanian
languages

For citation: Shushurin Ph. Transitivity Concord in Chechen. Long-
Distance Passive without passivization. Typology of Morphosyntactic Parame-
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1. BeryniieHnue

HacTtosmasa craTba mocssieHa (peHOMeHY COrJIacOBAaHUA MO MEePeXOJHOCTU —
OMHOMY U3 MaJIOM3y4YeHHBIX ABJIEHMI HaxcKoro mopdocuHTakcuca. [aHHOe

sIBJIEeHHE MOXeT OBITh MPOMJLIICTPHUPOBAHO CIIEAYIONUM IprMepoMm’.

(1) a. Aca KHuea U-ewd ola-ti-ostu-pa
A.ERG KHUra J-UUTaTh PRF-J-HQUUHATB-RPST

‘/l Hayas1 YMTaTh KHUTY.

b. *Co/*Aca  uda ola-ii*-ostu-pa
A.ABS/S1.ERG OeraTb PRF-J-HadaTbh- RPST

Oxun. 3H.: ‘A Hauas 6eratb.’

MaTpuuHBI MepPeXOHBII TJIaroji B TaKOM KOHCTPYKIIMU MOXeT MOAYUHATH
NepexoHyI0, HO He MOXeT MOAUYMHATH HelepeXOJHYH CTPYKTypy. Takum o00-

pa3oM, Ha AECKPUIITMBHOM YPOBHE ABJICHME COrJIaCOBAHHUA IO MEPEXOAHOCTU

! JlaHHbIE TOJIyYEHBI B XO/I€ MOJIEBOI PabOThl C TPEMsI HOCUTEJIAMU U3 ¢. [llapoit UeueHCKON
PecriyGsnkn.
2 HerpaMMaTHYHO C JIFOOBIM KJIACCOBO-YMCIIOBBIM MPEPUKCOM.
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3aKJII0YaeTcA B TOM, YTO MEPeXOAHOCTh MAaTPUYHOI'O MpeauKaTa BJIeYéT mnepe-
XOIHOCTD BJIOXKEHHOM CTPYKTYDHI .

B paGote npejJiaraercsa aHaJm3, COrJIACHO KOTOPOMY BJIOXKEHHBIN abCOJIO-
TUBHBIII OOBEKT, HECMOTPSA HA CBOK CEMAHTHUYECKYH aCCOLMHUPOBAHHOCTH C
BJIOKEHHOU KJIay30, fABJIAETCS CHUHTAKCHMYECKUM apryMeHTOM®' MaTpuYHOro
rJjlaroJjia 1 KOHTpOJIUPYeT Ha HEM corJiacoBaTeJibHble IIPU3HAKU KJacca. Tpebo-
BaHME MATpPUYHOIO IJjiarojia MMeTh IepexoAHyl0 CTPYKTYpy, B CBOI Ouepe[b,
cjlelyeT U3 MOTPeOHOCTU MAaTPUYHOrO IJlarojia MMeTh COIJIACYeMBI IIPAMOU
00beKT. [I0CKOJIBKy TaKOBBIM OOBEKTOM HE MOXeT OBIThb BJIOXKEHHas Kjay3a
[[eJIMKOM, MaTpPUYHBIA IpeAuKaT BCTyNaeT B CHUHTAKCUYECKOEe OTHOIIEHHEe C
MIMEHHOMU T'pyIIoN 3a IpejejiaMy CBOe! KJIay3bl.

[Togo6Hy0 KOHPUrypanymo MOXHO CPaBHUTh C AUCTAaHTHOU ITacCUBU3aLUel,
Kak B cJjeAyllleM HeMeIKOM IpuMepe, TAe BJIOKeHHBIM MAaleHC CTaHOBUTCA
NoJJIeXal[M MAaTPUYHON CTPYKTYPHI U COIJIacyeTcsA ¢ MaTPUYHBIM IJIaroJIOM.
Kak 1 B yeuyeHCKHUM IpUMepax, BJIOXKEHHas CTPYKTypa B TaKUX CJIy4Yasax JOJDK-
Ha OBITh epPeXOqHOM.

(2) ucTaHTHBIU MACCUB B HEMEIIKOM SI3BIKE

dass [der Traktor und der Lastwagen] zu reparieren
qTo DET TPaKTOp " DET I'Py30BHK.NOM INF IIOYNMHUTDH

versucht wurden
OBITaThCA.PASS OBLIU

‘YTO TPAKTOP U I'PY30BUK MOCTapaiich mounHUTh' [Wurmbrand 2016: 251]

2. Heo6xoquMbIe cBeIeHHA O YeUYEHCKOM A3BIKe

YeueHCKUN A3BIK BMecTe ¢ OJIM3KOPOACTBEHHBIM MHIYIICKUM O0pasyeT BallHax-
CKYI0 MOATrPYIIly HaXCKOM I'PYNIBl HAXCKO-AareCTaHCKOU A3BIKOBOU ceMbu. Ha
A3BIKE TOBOPUT IOpsAaKa 1,3 MUIJIMOHA 4YeJIOBeK, IIPOXUBAIIINX IIPENMYILECT-
BeHHO B YeueHckol PecnyOuivike, a Takxe B HEKOTOPHIX panioHax HHrymeruu,
Harectana u I'py3un. UeyeHCKUU A3BIK OTJIMYaeT OoJiblllas AuaJieKTHas Bapua-
TUBHOCTb.

B yeueHCKOM sA3bIKE MMEITCSA MHOrve MOp(pOCHUHTaKCUYeCKHe XapaKTepu-
CTHKH, IPUCYIL[HEe HAXCKO-AareCTaHCKOW A3BIKOBOM cembe. fI3bIk oOsagaeTr ao-

BOJIbHO OOraToy IJlarojbHOM M MMEHHON MOpGOJIOrhuer U nMeeT 3praTUBHYIO

8 Cp. Taxxe cXO[HbIe UHTYIICKUe faHHbie B [Nichols 2011].
* BoJiee TOYHO — sABJIAETCA KOHTPOJIEPOM COTJIACOBAHMA MaTPUYHOIO MpeKKara.
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CTpaTeruio KOqUPOBaHUA ANEePHBIX aKTaHTOB. KOHTPOJIEPOM COrJIacOBaHUSA MO-
TyT BBICTYNATh UCKJIIOUUTEJIbHO abCOJTIOTHUBHBIE UMEHHbBIE TPYIbl. MulleHAMU
COrJIacOBaHMA MOTYT OBITh KaK JIeKCMYecKre, TaK U BCIIOMOTaTeJibHble IJlaro-
Jbl. [Ipr3Haky aGCOJIIOTUBHOTO apryMeHTa MOTYT COAepXaThCs Ha HECKOJIbKUX
rjiaroJiax, kak B mpumMepe (5) [Xamugos 2004].

(3) Aca benue O-u-Ha
A.ERG xJ1e0 D-nenathb-PST

‘I ucnéx xineob.’

(4) 9mu  6asap-a B-0b0y
Jnnu.ABS 0azap-ALL  V-UATU.PRS
‘Onu (M.p.) UAET HA PBIHOK.’

(5) 3apuna-c yyvHea kexam A3-0-utip 0-y
BapI/IHa-ERG OH.DAT IIMCBMO IIHMCATbh-D-IRR D-mejiaTh.PRS

‘3apuHa eMy HanumeT IUCbMO.’

Mopdosiornuecku corjacoBaHue BhIpaXkaeTcsA B KauecTBe KJIACCHO-YHCIJIOBOTO
npedukca Ha riaroJie. Beigessiores 6 UMEeHHBIX KJIacCOB U 4 pa3jIM4HbIX KJlacc-
HO-YHCJIOBBIX Ipedukca [fxosieB 1960, Dotton, Doyle 2017].

Tabauna 1. KinaccHo-uncioBble MpedUKCH

Kmacc Ex.u. MH.u4.
I 6- 0-/6-
II Ui- 0-/6-
111 Ui U-

v 0- 0-

\% 6- 6-

VI 6- 0-

Emé ogHUM TUIMHUYHBIM [TapaMeTpPOM sBJIAeTCA KpaliHee OeHas cucTeMa 3a-
Jiora YW TIJIaroJjIbHOM akTaHTHOW JepuBalUu. B yeyeHCKOM OTCYTCTBYIOT Kak
MaccyB, TaK U aHTUMNACCUB. ENMHCTBEHHBIM peryJiApHBIM IIOKa3aTesieM IJia-
TOJIbHOU JlepuBaluu ABJIAETCA Kay3aTUB.

(6) Mopdonoruueckas Kay3aTUBU3ANNA B YeUEHCKOM S3bIKE

XKudxcue damm-utima  yyvHea
MACO XKapuTb-CAUS.IMP  OH.ALL

‘3acTaBb ero nmoxapurb MsCO.’
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B yeueHCKOM A3bIKE MMEKTCA KaKk MMeHHasd (MachgapHas), Tak U CEHTEeHIU-
anpHadA (MHQUHUTHBHAA) CTpaTeruy KJjiay3aJbHOU KOMIUIEeMeHTanuu. B ciyyvae
MMEHHOU KOMILJIeMeHTaluy MacapHas rpylla 3aHMMaeT apryMeHTHYI0 IO3U-

I[MI0 U BBI3BIBAaeT AedosTHoe (1o Kjiaccy 0-) corjiacoBaHMe Ha rJiaroJie.

(7) MacpapHas cTpaTerus KOMIJIEMEHTAaIU1

CyHa 6-ada-p 0-e3a
A.DAT v-6eraTb-MsD D-HPaBUTBHCA.PRS

‘MHe HpaBuTcA Oerars.’

[Ipu ceHTeHUMAJBHON CTpaTeruM KOMILJIEMEHTOM IJiaroja sBJjisieTcsa MHQU-
HUTUBHaA (Mopdosiornuecku — HeMapKUpOBaHHAasA) rJjarojbHas/Kjay3ajbHas
cTpykTtypa. Tak, TakasA cTpaTerds BO3MOXHa C HelepexXOAHBIMU TJiarojamu u

COBMeCTHMa ¢ abCOJIIOTUBHBIM nogJiexalmHbIM MdpPKHUPOBAHHIEM.

(8) MHWHbuHUTHBHAA cTpaTerus Kjay3aJibHONM KOMILJIEMeHTal[u1

Acitan Jcon  kxema elospmu-pa
Acian BOIIPpOC IIOHATLB.INF IIONBITATHCA-RPST

‘Acj1aH MOMBITAJICA MIOHATH BOIPOC.’

3. CorytacoBaHue 10 NepexoHOCTHU

Hacrosmasa crarbsa MNOCBAIEHA (beHOMeHy COorjilaCcoBaHMrA IIO IIEPEXOJHOCTH.
CYTL JAaHHOI'O (bEHOMeHa 3AKJINYAE€TCA B CUCTEMATHUYECKUX OIpaHUUYECHUAX Ha
MepexogHOCTh BJIOXKEHHOI'O rJjiaroja B 3aBHUCHMMOCTU OT IEPEXOOHOCTH Mart-
PHUYHOI'O IIpE€EAUKAaTa. B xopge mojieBBIX I/ICCJ'[eJI[OBaHI/If/’I )I[aHHbIﬁ (beHOMeH yAaa-
JIOCh O6Hapy}KI/ITb Yy ABYX CTPOro nepexoaHbIX MATPUYHBIX I'JIaroJioB ola-0-ost0
«HAYMHATB» U YeKKX-0-aKKXad «3aKaHUYMBaATbY. TaK, B IIpyMEpE€ HWXE Mbl BUAVM

NepexXoqHYI0 CTPYKTYPY, BJIOXEHHYI0 BHYTPb MaTpPU4YHON NEPeXOJHON CTPYK-

TYPBL:

(9) TIlepexopmHble BJIOXKE€HHBIE CTPYKTYPHI C TJlarojamu 0la-0-0/10 «<HauuHAThy U
YeKKX-0-aKKXa «3aKaH4YUBaThY.

a. Aca KHuea U-ewa ola-ti-ostu-pa
A.ERG KHUI'a J-ynuTaTh PRF-J-HQUMHATB-RPST

‘/l Hayas1 YMTaTh KHUTY.

b. Aca KHuea U-ewa YeKKX-U-aKKxXu-pa
A.ERG KHUI'a J-ynuTaTh PRF-J-3aKOHYUTB-RPST

‘fl 3aKOHYMJI YUTATh KHUTY.
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Wcxoas U3 CTPOTrOM MEepPeXOOHOCTU MATPUYHBIX IJ1arojioB 0la-0-ot0 «HA4U-
HATh» U YeKKX-0-aKKXa «3aKaHYMBATh» MOXHO CJieJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B Ta-
KX KOHCTPYKLIUAX 3TU TJIArojbl TakXe MMEIOT SPraTHUBHBIN BHEUIHUH apry-
MEeHT, IIPeINOJIOKUTEJIbHO (POHOJIOTHYECKU BRIpaXKeHHOe MofJjIexarlee acd.

[ToMMMO CeHTeHIHMAJIbHBIX JIOMOJIHEHUH, [aHHbIE IJIarojbl MOTYT UMETh U
VMeHHbIe, TIPU 3TOM HelepexOAHble YIMOoTpeOsieHUsA NAaHHBIX TJIaroJioB He J0-
IyCKaITCs.

(10) CuHTakcuveckas rnepexogHOCTb rjaroJia 0la-0-0J10

a. Aca ypok dla-ti-otu-pa
A.ERG yPOK PRF-J-HQYMHATB-RPST

‘Al Havas ypok.’

b. *Ypok ola-ii-o;tu-pa
YPOK PRF-J-HAYUHATb-RPST

Oxwup. 3H.: ‘Ypok Havascs.’

(11) CuHTakcuveckas repexoHOCTh IjiaroJjia 4ekkx-0-aKkkxd

a. Aca YpoK yekkx-U-akkxu-pa
A.ERG YPOK PRF-J-3aKOHYUTh-RPST

‘Al 3aKOHYUJT YPOK.’

b. *¥Ypok uexkx-U-akkxu-pa
YPOK PRF-J-3aKOHUUTH-RPST

Oxwup. 3H.: ‘Ypok 3akoHuusICA.’

B CJIyuae CCHTEHI_II/IaJIbHOﬁ KOMILJIEMEHTANN BJIOXKEHHBIM TIJIarojl MMeeT

HeMapKUpOBaHHYI0 (MHPUHUTUBHYIO) PopMy, MacHapHas CcTpaTerus KOMILie-
MeHTalUMu BeJéT K HerpaMMaTUYHOCTH.

(12) *Aca «kHuca U-ewa-p dla-0°-ostu-pa
A.ERG KHHT'a J-4nuTaTh-IRR PRF-D-HaA4aTb-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A Hayas yuTaTh KHUTY.’

B Takux KOHCTPYKIHUAX, KaK BUJHO HUX IIPHUMEPOB BHIIIE, KJIaCCOBO-YKCJIOBOI
IMPp13HAK a0 COJIIOTUBHOT'O dprymeHra CoAEPXUTCA KakK MI/IHI/IMYM6 Ha ABYX I'JIa-
rojax — Ha BJIOXE€HHOM M MaTPpUYHOM.

®> HerpaMMaTH4HO C JIFOGBIM KJIACCOBO-YKCIIOBBIM MTPEDUKCOM.
¢ Taxxe OH MOXET COIePKaThCsA U Ha BCIIOMOTaTeJIbHBIX IJIaroJax.
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(13) Cxema KOHCTPYKILUM C COTJIACOBAHUEM IO TIEPEXOAHOCTHU

SUBJs [UI'; BJIOXXEHHBIN TJ1aroJjy;] MaTPpUYHBIN TJIaroJy;

KiroueBBIM q)aKTOM AJIA HAaCTOAIIEro McCCJaeJOBaHUA ABJIAETCA HEBO3MOXK-

HOCTb yr[OTpe6JIeHI/IH B TaKoOu CUTyallu" HENEPEXOAHBIX I'JIar0JIOB.

(14) HemepexonHble BJIOXKeHHbIE CTPYKTYPHI € rjiarojioM ola-0-o0J1o

*Co/*Aca uoa ola-s-ostu-pa
A.ABS/A.ERG OeraTb PRF-V-HauaTb-RPST

Oxwupg. 3H.: ‘A(M.p.) Havana GeraTs.’

B yeueHCKOM f3bIKE TaKXe MMEITCsA HellepeXOHbIe IJIaroJibl 0-01a < 0 > oyid
1 YeKKX-0-asta’ C TTOXOXEeHM CeMaHTHKOM. DT TJIaroJibl, BHE KOHTEKCTOB CEHTEH-
ITMaJIbHOM KOMILJIEMEHTAIN, COBMECTHMBI JIWIIb C HEMePeXOHBIMH YIIOTpPeOD-

JICHUAMMU.

(15) a. Ypox ti-onaiiestu-pa
YPOK J-HauYMHATh-RPST

‘Ypok Hauascsa.’

b. *Aca ypok ii-onagenu-pa
A.ERG YPOK J-HauMHaTh-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A Havas ypok.’

B oT/inurie OT CBOUX IepeXOHBIX aHAJIOTOB, 3TU IJIaroJibl He HAKJIaAbIBAalOT
OrpaHUYeHUIN Ha MEepPeXOJIHOCTh CBOMX BJIOXKEHHBIX TIJIaroJioOB MpPU CEHTEHIU-
aJIbHOM KoMIUJIeMeHTanuu. Tak, JaHHble TJIarojibl CIOCOOHBI YIOTPeOJIATHCA

KakK C MMepexogHbIMM, TaK Y C HEIIEPEXOAHbIMHU TI'JIaroJiaMHu.

(16) a. Co uda g-oJlagesiu-pa
SA.ABS OeraTb V-HaYMHATb-RPST

‘Al (m.p.) Hauas GeraTsh.’

b. Co kHuea Tt-ewa g-oagesu-pa
A.ABS KHUra J-unTaTh V-HAYMHATBL-RPST

‘Al (M.p.) Havas yuTaTh KHUTY.’

7 I[anee nu3 COO6Pa)KEHHﬁ 9KOHOMMHU H3JIOXEHUA IIPUMEDPDI 6YJI[YT AaBaThbCA C rjarojiaMum co
3HaUYeHHeM HauuHame. ['J1arosisl CO 3HaYEHMEM 3aKAHYUBAMb BeOyT cebs1 aHAJIOTUYHO BO BCeX
P€JIEBAHTHBIX aClleKTaX.
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OnHUM U3 BO3MOXHBIX aHAJIM30B MOJOOHOM KOHCTPYKIUU SBJIAETCA aHAJIM3
B TepMUHAX 0OpaTHOTO KOHTPOJIA, COTJIaCHO KOTOPOMY (DOHOJIOTMYEeCKH BBIpa-
J)KeHHOe IojjIexalee OTHOCUTCA K BJIOXKEHHOHN KJjiay3e, a MoJJiexXaldMm MaT-
PUYHON KJIay3bl ABJIAETCA HyJieBoe MecTonmMeHue. OHAKO, MCXOOsA U3 HEBO3-
MOXXHOCTHU JieBorepudepuitHbX sMPaTrueckux pedrieKCMBOB — AUAarHOCTUKU,
npeziaraemoii B [Polinsky, Potsdam 2002], MOXXHO cJiesiaTh BBIBOJ O TOM, YTO
JaHHble KOHCTPYKIIUM He ABJIAITCA KOHCTPYKUMAMM OOpPAaTHOT'O KOHTPOJIA U
abCOJTIOTUBHBIM apryMeHT B TaKUX KOHCTPYKIIUAX HAXOAUTCSA B MAaTPUYHOM, a
He BO BJIOXX€HHOU kJjiay3e. Elé ogHol nogo0HOU JUarHOCTUKOU MOTYT SABJIAThH-
csA JaHHbIe TOPsAAKa CJIOB, KOTOPHIE MOKA3bIBAIOT, YTO BCE 3JIEMEHTHI KOHCTPYK-
IIUM, UCKJTIoYas abCOJIIOTUBHBIN aprymMeHT, CIIOCOOHBI MepeBUraThCA 3a MO.A-
Jexaiiee.

(17) a. Hoa g-oJlagesiu-pa  co
oerathb V-HauuHaTb-RPST A.ABS

‘Al (m.p.) Hauas GeraTsh.’

b. *Co-co co uda G-oJlagesiu-pa
cam A.ABS OeraTtb V-HauUMHaATh-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A (M.p.) cam Havas Oeratb.’

Takum o6pasom, npeyioxeHus (8a) u (15b) MoxHO paccMaTpuBaTh Kak MU-
HUMAJIBHYIO Mapy C pa3jinyrieM TOJIbKO B MePeXOAHOCTH MATPUYHOTIO TIjaroJia.
[Toxasyi, TJIaBHYI0O QHaJIUTUYECKYIO0 CJIOXHOCTh B MOJOOHBIX MpHMepax Ipen-
CTaBJIIET OrpaHUYeHHe Ha HeNepeXOoqHOCTh BJIOKEHHOI'0 MpeguKaTa, 0COOeHHO
BBUAY OTCYTCTBHUA MOAOOHOTO OrpaHUYEHHsA Y MUHMMAJIbHO OTJIMYHBIX Helle-
PEXOAHBIX NpeguKaToB. B 3Tol cTaThe OyAeT MpeasioXeH aHaju3, COrJIAaCHO
KOTOPOMY KOHTPOJIEPOM COTJIAaCOBAaHMWA HA MATPUYHOM IJlarojie B TaKUX CJIIy-
yasax sABjAeTcsa abCOJIOTHUBHBIA 00BbeKT. Huke mpuBefeHa cxeMa NOAOOHOIO
aHa/M3a, B KOTOPOM CTpeJIKaMM MOKAa3aHO HampaBJjieHHe corJjiacoBaHus. Tak,
BJIOXKEHHBIU aOCOJIIOTUB MepeJaéT CBOM NPU3HAKKA MaTPUYHOMY TJIaroJjiy B Xofe
peaUKaTUBHOI'O COTJIaCOBAHMsA, JaJjiee 3TH INPU3HAKU IepefalTcsA BHU3 BJIO-
’)KEHHOMY T'JIaroJiy.

(18) SUBJys [UI; BJIOX€EHHBIN IJ1arojy;] MaTpUYHBIN TJIaroJy;

!
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JIBe KOHCTPYKIUM (T.e. ¢ IepeXxoJHbIM U HelepeXOoqHBIM MAaTPUYHBIM T'JIaro-
JIOM) TpU JaJibHeHIleM HCCJIeJOBAaHUU OOHApPYXXUBAIOT HEKOTOPhle CUHTAKCU-
yecKue pasjinyus. Bo-mepBbIX, B KOHCTPYKIIUAX C MaTPUYHBIMHU TepeXOTHBIMU
rjarojiaMu (T.e. B KOHCTPYKLUAX C COTJIaCOBAaHUEM IO MePEXOJHOCTHU, Aajiee
KCII) BJIOXXEHHBIN TJIaroJjl He MOXeT UMeTh JlepruBalliOHHYI0 MOPGOJIOTUIO, Ta-
Kyl KaK Kay3aTuB U oTpuriaHue. KOHCTPYKIMU ¢ HeNepeXOHBIMU TJlarojamu

TAaKOro orpaHu4eHuA HE NMEIOT.

(19) KaysaTuBbl U OTpHLIaHME C IePEeXOAHBIMY MaTPHUUYHBIMU IJ1arojiaMu
a. *Aca KHuea-w ya-l-ewa ola-ti-ostu-pa
A.ERG KHHra-PL NEG-J-4UTaTb.INF  PRF-J-HQUaTbh-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A Havas He ynTaTh KHUrK (mepecras).’

b. *Aca yyvHea kHuea-w U-ewwu-ma  Ola-ii-ostu-pa
A.ERG eMy KHUra-pPL J-unTaTh-CAUS PRF-J-HAQUaTb-RPST

Oxun. 3H.: ‘S Hayuas 3acTaBJ/IATh YUTATh KHUTH.

(20) KaYBaTI/IBbI " OTpULlaHME C HEMMEPEXOAHBIMHY MATPHUYHBIMU I'JIaroJlaMn

a. Co KHuca-w ya-t-ewa g-oJlagesiu-pa
A.ABS KHUra-PL NEG-J-uyuTaTh.INF J-HQUYUHATb-RPST

‘Al (M.p.) nepecrasj yuTaTh KHUTY.’

b. Co YybHed KHuUea-ul ti-ewu-ma g-oJjiasesiu-pa
A.ABS eMy KHHra-PL J-unTaTh-CAUS V-HAYMHATB-RPST

‘Al (M.p.) HauaJs 3aCTaBJIATh €r0 YATATh KHUTY.’

Bo-BTOpBIX, IMEHHBIE TPYNNBl BO BJIOKEHHBIX CTPYKTypaxX UMeEIT CHUCTeMa-
TUYeCKre OrpaHhuYeHrs Ha CeMaHTHUYeCKyl HHTepIipeTanuio. AGCOIOTUBHBIN
apryMeHT B TaKUX KOHCTPYKIUAX MOXET MUMEeTh JIUIIb MIMPOKYI0 cepy AeicT-
BUA OTHOCUTEJIBHO MAaTpPUYHOro Ipeaukara. Hampumep, B ciydae ecjid mart-
pUYHasA Kjay3a COAEepXUT OTpHULATesbHBIN OlepaTop, a BJIOXKeHHas abCoJIo-
TuBHasA UI' comepXuT yHHBepcaJbHBbIII KBAaHTOD, YHHMBEPCAJIbHBINI KBAHTOP He
MoOXeT uUMeTb cdepy AeiCTBUA BHYTPU OTpUIlATeJIbHOro omneparopa. KoHcr-
PYKLUHU C HemepeXOAHBIMU MAaTPUYHBIMH TJjlarojiamMu, HallpoTHUB, TAKOr'0 Orpa-
HUYeHUA He umeloT. Tak, npeayioxeHue B (20a) MOXeT 3HAUUTh KaK TO, YTO
rOBOPAIIMI He HayaJl OTKPBIBAaTh 6ceX OKOH (OBITh MOXET, HEKOTOpble OH OT-
KPBITh yCIIeJI), TaK U TO, YTO TOBOPAIMIMI He Havasl OTKPhIBaTh HU OJJHOTO OKHA.
Bo BTOpOM mnpumepe, KOTOphIi siBjisieTcA KoHcTpykuuei KCII, goctynmHa Jiuib

BTOpasi UHTEPIIpeTAIUs.
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(21) a. Co Mmenidos  Kyvp-auwl  Oesuia ya  R-07asesIu-Ha
A.ABS BCe OKHO-PL OTKPI)IBaTI).INF NE! -H YMHATb-RPST

‘Al (M.p.) He HayaJ OTKPHIBATh BCE OKHA. = >V;V >~

b. Aca mendon kyvp-aww Oesuta nla-0-ona  ya 0-u-Ha
A.ERG Bce OKHO-PL OTKpBIBaTh.I F -H YaTh NEG D-AUX-PST

‘fl He HayaJs OTKPHIBATh BCE OKHA.” * = >V;V >-

OrpaHuyeHUe Ha CUHTAKCHMYeCKHe CBOMCTBA BJIOXKEHHOTO rjiaroja AeNCTBY-
I0T TOJIBKO B Tpejejiax HenocpeJCTBEHHO MOAYMHEHHOU CTPYKTyphl. Tak, B
IPUBEEHHON HUXEe CTPYKType BJIOXKEHHas IepeXxoqHasA KOHCTPYKI[HUSA Haxo-
JIUTCA Ha PacCTOSHUM ABYX KJIay3aJIbHBIX I'PaHUI] OT MaTpUYHOIO NpeAuKara u
OTJeJleHa OT Hero HemnocpeACTBEHHO NOMHHHMPYIOUUM MOJYUHEHHBIM Ipeau-

KaTOM.

(22) *Aca/co «kHuea U-ewa xavdica ola-ti-ostu-pa
A.ERG/A.ABS KHHTa J-ynuTaTh IBITAThCA.INF PRF-J-HQUUHATb-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A (M.p.) HaYaJ/I NBITaThCA MPOYUTATh KHUTY.

Takxe HeBO3MOXHO ynoTpebsieHre KCII ¢ COYMHEHHBIMU BJIOXKEHHBIMU

CTPYKTYpaMHMU:
(23) *Aca acudxcue Kxapza a uopna Kxexko a
A.ERG MsACO KapuTh.INF U Cyl BapUTL.INF U

ola-ti-ontu-pa  / Ola-9-ostu-pa
PRF-J-HQUMHATB-RPST PRF-D-HAUMHATBH-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A Hayas XapuUTh MACO U BapUTh CyIl.’

B aT0 Xe BpewmMA, HOI[O6HbIe KOHCTPYKIHKU AOOIIYyCTHMBI C HEINEPEXOAHBIMU

MATPpHUYHBIMU TI'JIaroJiaMmn:

(24) Co xcuxcue kxap3a a yopna KXxexKko A G-0J1a8esI-upa
A.ABS MsCO XKapUTb.INF 1 CyII BapuTh.INF M V-Ha4YMHaATb-RPST

‘Al (M.p.) HauaJs )XapuTh MsACO U BapuTh Cy1.’

B Tabsiuie HuXe IMpeacTaBjieHbl XapakTepucTtuueckue cpoiictBa KCII B
CPaBHEHHUM C KOHCTPYKIUAMM C OOBIYHOI HelepexOOHOU CeHTeHIMAaJIbHOU
KOMILJIeMeHTalel. B 1iesjoMm, 3Tu gaHHBle nokasbiBaoT, 4To KCII nmeeTr MHO-

rue CBOP’ICTBa, HETUIINYHbIC OJIA HpOCTOﬁ CeHTeHHHaﬂbHOP’I KOMIIJIEMEHTAaI M.
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Ta6smma 2. CBoiicTBa MepeX0JHOU 1 HellepeXOoqHON KOMILJIEMeHTaIuu

IlepexoaHbie Henepexonnsle
MaTpUYHBIE IJIarojbl | MaTpPUYHBIE IJ1aroJIbl
ToJsipKO nepexogHas aa HET
BJIOKEHHAs CTPYKTypa
Tosbko mupokas chepa aa HET
JEeNCTBUSA BJIOXKEHHOTO abco-
JIIOTHBA
CoueTaeMOCTb C BJIOXKEHHBIM | HET aa
OTpHUIIaHHEM
CoueTaeMOCTb C BJIOXKEHHBIM | HET aa
Kay3aTHUBOM

4. HanmpaBJjieHHe COIJIacCOBaHUA

Kak 6BUIO yKa3aHO BbIIIE, M3yYaeMas KOHCTPYKLIUA MpeJcTaBJisieT coboi mepe-
XOOHYI0 MAaTPUYHYI0 KOHCTPYKIIHIO, TIOUYHHSIIONIYIO APYTYI0 IEPEXOHYI0 CTPYK-
Typy, He MMeIOIyl0, OAHAKO, CBOEro COOCTBEHHOro mojJiexainero. KiaccHble
IPU3HAKK BHYTPEHHEro MpsAMOro o6beKTa KOHTPOJIMPYIOT COIJIacOBaHME Ha
BJIOXKEHHOM M HAa MaTPUYHOM rJiarojie. CxeMa TakoOi KOHCTPYKIHMH IIpeJICTaB-

JIeHa HIXe.
(25) SUBJg [UI; BJIOXEHHBIN IJ1arojy;] MaTpUYHBIN TJ1aroJy,

Ba’kHO OTMETUTH, YTO YCTAHOBUTH TOYHYI0 MEXAaHUKY COIJIACOBAaHHS B 3TOM
KOHCTPYKIIMU MCXOJIS1 U3 OOIMMUX CcOOOpakeHWiI He MpeACTaBJIAETCS BO3MOX-
HbIM. Tak, HesACHO, SABJIAETCS JIM BJIOXKEHHBI IpeauKaT HemocpeCcTBEHHOM
MUIIIEHbI0 a0COJIIOTUBHOIO apryMeHTa WJIM JX€ TAaKOBOM MMIIEHbIO SIBJISETCS
MaTPUYHBIA npeaukaT. HakoHel], TpeThs JOru4eckas BO3MOXHOCTD IMpeAroJia-
raeT, YTO HEMOCPEICTBEHHON MUIIEHbI0 abCOIOTUBHOTO apryMeHTa SIBJIAIOTCS

Y BJIOK€HHBIW, 1 MAaTPUYHBIN NpeaukaT. Bce Tpu onuuu 06001eHbl HIXeE.

(26) Tpu BO3MOXHBIE MEXaHUKHN COTJIAaCOBAHMSA
[. BJIOXeHHBIN TJIaroji COrjlacyeTcs C BJIOKEHHBIM apryMeHTOM, MaTpuy-
HBIU TJ1aroJi CorjiacyeTcs ¢ BJIOXKEHHBIM IJIaroJioM;
II. C BJIOXXE€HHBIM apryMeHTOM COTJiacyeTcs MaTpUYHBIA IpeauKaT, BJIO-
’)KeHHBIM IpegUKaT MOoJydyaeT MPU3HAKKU OT MAaTPUYHOTO IJIaroJa;

I1I. C BIOXXeHHBIM apryMeHTOM corJiacyroTcsa oba rjarosa.
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BaxHO MOHUMATh, YTO MEPBAS MEXAHUKA MpeJIojaraeT, YTo abCOTIOTUBHBIM
apryMeHT HeloCpeICTBEHHO COTJIACYeTCA C BJIOXKEHHBIM IJIarojoM, KOTOPHIH, B
CBOI0 OouYepe[ib, IepeJaéT CBOU MPU3HAKKW MaTpUYHOMY riaroy. Camo mo cebe
Takoe NpeANnoJiokKeHWe He fABJAeTCA HeNpaBONOfOOHBIM B CBeTe HaxXCKo-
JlareCTaHCKUX AaHHBIX. BO MHOrMX KOHCTPYKIMAX CO BCIIOMOTATeJIbHBIMU TJia-
roJjlaMu NpU3HAKHU KJlIacca KOHTPOJIEpPA COTrJIaCOBAaHUA UMEIOTCS Ha HECKOJIbKUX
IJIaroJIbHBIX BepmmHax. CiieyeT, OQHAKO, OTMETUTh, YTO B YEUYEHCKOM S3BbIKE
nogo0HasA cuTyarusA HabJIIogaeTcs JIUIIb BHYTPU OJHOM KjIay3bl M HUKOT1a — B
CJIOXHBIX TpeAsioxkeHUAX. Ecam mogo6Has KOHCTPYKUUSA — AeUCTBUTEIBHO
IpUMep MHOXXECTBEHHOT'O BBIPAXE€HUS MPU3HAKOB — TO TOTJA 3TO €JUHCTBEH-
Has CJIOKHOMOAYMHEHHASA KOHCTPYKIMA TaKOro pojia.

(27) Bapuna-c yyvHea kexam A3-0-utip 0-y
BapI/IHa-ERG OH.DAT IIUCbMO IINCaATbhb-D-IRR D-meJjiaTth

‘3apuHa eMy HanumeT OUCbMO.’

OpHaKo CyIIecTBYIOT CBUETEJIbCTBA TOrO, YTO TAaKOe MpeAIoJIoKeHUe He
COBMECTUMO C 3MIMPHUYECKUMU AAHHBIMU. ['JTaBHBIM (PaKTOM MPOTUB TAKOI'O
aHaimza sABjAeTca HecoBMecTuMocTh KCII ¢ HemepeXOgHBIMU TIJIarojiaMu C
KJIaCCOBO-YMCJIOBBIMHM IpedUKcaMy B DSPraTUBHBIX KOHCTPYKIUAX. B Takux
cJIydasx rJjiaroj UMeeT KJIaCCOBO-UKCJIOBble MpPedUKCH B OTCYTCTBHE MPAMOIO
obbekTa. KitaccoBo-uncioBoil npeduKC B TaKUX CJIy4Yasax SABJIAETCA JIEKCUYEeCKU
onpefes€HHBIM. MapKupoBaHMe MOJJiexallero npyu 3TOM SABJIAETCA 3PraTuBb-
HBIM. B xope ucciieqoBaHuil yaaoch OOHAPYXUTh [Ba rJjlaroJjia, UCTOPUYECKU
IPOMCXOMANIMX OT TIJlaroja -ewd, UMEKMUX JieKCud4ecku (UKCHPOBAHHBIN
KJIaCCOBO-YMCJIOBOM mpedukc. Takumu rjarojaMu ABJIAIOTCA TJIaroJjibl U-ewa
«UUTAThY) U 0-euwa «KyuuThes». [IpuMep Takol KOHCTPYKIUU IIPUBEIEH HUXKeE.

(28) Aca t-ewa

A.ERG J-4UTaATb.PRS

‘I yurar.’

JlaHHbIe TJ1aroJibl AeMOHCTPUPYIOT AUCTPUOYLNIO, CBOVICTBEHHYIO [JIA Iepe-
XOJHBIX, HEXeJIn YeM [AJIA HelepeXOJHBIX rijiarojoB. Tak, mogoOHbIE TJIaroJibl
CIIOCOOHBI y4acTBOBaTh B COYMHEHUM C TOJIHOLEHHBIMU MEepeXOJHBIMHU TIJiaro-

JlaMU Y UX T'pynrnamMu, uMesi ¢ HUMU oblilee 3praTUBHOe MoJjiexarlllee.

(29) Aca kexam t-azda-p u-y a u-ewap Uy a
A.ERG NMUCBMO J-IICaTh-IRR J-AUX 1 4YUTaTh-IRR J-AUX U

‘Al 6yny nucaTth NUCbMO U YUTATh.’
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KiaccoBo-unciioBhIE Npr3HaKN ABJIAITCA CUHTAKCUYE€CKU aKTHMBHBIMU, O YEM
CBUAOETEJIbCTBYET TOT (baKT, 4YTO 3TU MPU3HAKHW MOTYT II€EpEAABATHCA BCIIOMOra-

TEJIbHBIM I'JIarojiaM, KaK IMOKA3bIBA€T IMPpUMEP HUXKE.

(30) Aca ti-ewa-p u-y
A.ERG J-TICaTh-IRR J-AUX

‘Al 6yay uurtath.’

BmecTe ¢ 9THUM, OTCYTCTBYIOT CBUAETEJIbCTBA TOI'O, YTO B AAdHHbBIX KOHCTPYK-
OuUuAaAX MMeEeTCA CHUMHTaKCHUYECKU AKTUBHBIN HpHMOﬁ OOBEKT. TaK, HEBO3MOXHAa

a"Hadopuyeckas OTCBIJIKA K IIpeIojaraeMoMy HyJIEBOMY apryMeHTY:

(31)  *Acati-ewa-p uy u  camyklane -y
A.ERG J-UHUTAThb-IRR J-AUX 3TO HHTEPECHbIﬁ J-AUX

Oxup. 3H.: ‘A 6yay uuraTh (4TO-TO,), U 3TO; OyAeT UHTEPECHBIM.’

OTu (aKTH CBUETEJILCTBYIOT O TOM, YTO HECMOTPS Ha OTCyTCTBUE abCoJIo-
TUBHOT'O MPAMOTO JIOMOJTHEHUsA, TOJ00HBIE TJIaroJibl HECYT CUHTAKCUYECKU aK-
TUBHbIE KJIACCOBO-YKCJIOBBIE MPU3HAKK Ha MpeduKce.

KimoueBbIM (paKTOM SIBJIAETCA HECIIOCOOHOCTh TAKUX IJIarojIoB COYEeTaThCs C
KCII.

(32) a. *Aca Tti-ewa ola-ti-otu-pa
A.ERG J-UUTAaTh.INF PRF-J-HQUaTb-RPST

Oxun. 34.: ‘I Hauaa yurarh.’

b. *Aca 0-ewa ola-0-ostu-pa
A.ERG D-uuTaTh.INF PRF-J-HQUaTb-RPST

Oxwup. 3H.: ‘A Havas yuutbca.’

OcobeHHO TOKa3aTeJbHBIM ABJIAETCA CpaBHEHHE HerpaMMaTHUYHOIO MpuMe-
pa B (32a) ¢ MMHMMaJIbHO OTJIMYHBIM NpuMepoM B (9a), emé pa3 npuBeJEHHBIM
HIXe. OTa MUHUMaJibHasA apa nokaseiBaeT, uTo npuemsiemocts KCII 3aBucut

cTporuM o6pa3oM OT HaanuuA abcomoTruBHOU UI' BO BJIO)KEHHOU Kilays3e.

(33) Aca KHuea U-ewa ola-ti-otu-pa
A.ERG KHUT'a J-4uTaTh.INF PRF-J-HAQUMHATbH-RPST

‘/l Hayas1 yuTaTh KHUTY.’

U3 aTtux JAaHHBIX MOXHO cAeJjiaTb BbIBOA O TOM, UYTO AJIA O3HaA4YMBAHWA MH-

MEeH Ha MATPUYHOM rJjaroji€e HeaoCTaTO4YHO IIPpM3HAKOB HA BJIOXKEHHOM TI'Jia-
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roJjie. Ecsiu ObI oneparys corjacoBaHusA MPOXoAujia UTePaTUBHO OT BJIOXKEHHO-
ro o0ObeKTa K BJIOXKEHHOMY IIpeqUKaTy, a 3aTeM OT BJIOXKEHHOIo MpeJauKara K
MaTpUYHOMY TpPeqUKATy, TO MBIl Obl OXHMIAJIM, YTO O3HAaUYE€HHBIX MPHU3HAKOB Ha
BJIOXKEHHOM TJiaroJjie ObLJI0 OBl JJOCTAaTOYHO JIJIA O3HAYMBAHMA MPU3HAKOB Mart-
PUYHOTO TJjaroJia. I3 Toro 4ro Takue CTPyKTypbl HEBO3MOXHBI, MOXKHO CZieJiaTh
BBIBOJI O TOM, YTO BJIOXKEHHBIN MpeauKaT He sIBJIAETCSA KOHTPOJIEPOM COrJiaco-
BaHMA HA MAaTPUYHOM rJiarojie. B KOHCTPYKIIMHU ke CO BCIlOMOraTeJIbHbIM THIIa
(30) nogob6HbIe r1aroJisl He AeeKTHBI U CIIOCOOHHI MepeflaBaTh CBOU MPU3HAKU
BCIIOMOTaTeJIbHOMY T'JIaroJIy.

B aTOil cTaThe OyleT mpeasioXkeH aHAJIU3, COTJIAaCHO KOTOPOMY BJIOKE€HHBIN
00BEeKT corJjiacyeTcsa C MaTPUYHBIM TMpPeqUKAaTOM, KOTOPHIM BIOCJIEACTBUMN BbI-

CTyIa€eT KOHTpOJ’IépOM CorjilaCoBaHUA Ha BJIOXEHHOM IIpearKaTe.

5. Anasiu3

5.1. O6mue xaptuHa: KCII kak gucTraHTHaA NacCUBU3ALUA

B 5TOIl yacTu cTatbu AAETCA MOMBITKA aHAJIUTUYECKOTO OCMBICJIEHUS HCCJIe-
JyeMOH KOHCTPYKILIMU BO BHETEOPETUYECKUX TEPMHHAX.

Juia savana cymmmupyem HabGsrogaemsele ¢akThl. KOHCTpyKnusa € corjacosa-
HHEM IO NepexoqHOCTH MpeCTaBjdgeT coOO0M CJI0XKHOMOAUYNHEHHYIO CTPYKTYPYy
C MaTpPUYHBIM MEepPeXOAHBIM TIJIaroJioM, MOAUYMUHAIOUIYI0 OPYTyI0 CTPOro mepe-
XOAHYIO TJIaroJIbHYI CTPYKTYpY, 005A3aTeJIbHO MMEKIy0 NpAMON abCOIITUB-
HBII 00BbeKT. [IpsAMOI 00BbeKT MMeeT 00A3aTesIbHO HIMPOKYI0 chepy OelCTBUA,
BJIOXKEHHAas CTPYKTypa uMeeT AedeKTHBII CTaTyC.

[lepBbIM miaroMm Ha IyTU OCMBICJEeHUA MOPPOCUHTAKCHCAa HaOJII0gaeMoun
KOHCTPYKLIMU MOXET CJIyXXWUTb CpaBHEHHE €€ C JPYrou CJIOXHOMOAUYUMHEHHOU
KOHCTPYKLIMiEN, B KOTOPOHM CYIIECTBYeT CHMHTAKCUYeCKOe OTHOIIeHHE COrJiaco-
BaHUA MeXJy CEMAaHTUYECKUM apryMeHTOM BJIOKEHHOU KJIay3bl U MAaTPUYHBIM
npeaukaToM. Peub MAET O TaK HA3bIBAEMBIX JMCTAHTHBIX acCUBax, HaOJOgae-
MBIX B PsJle A3BIKOB, B YACTHOCTH, B HEMEIKOM. B TakuxX KOHCTPYKLUAX, BJIO-
’)KEHHBIM MNalMeHTUBHBIN apryMeHT ABJIAETCA CUHTAKCMYECKHM MOMJIeXalnum
MaTPUYHOM KJIay3bl, a TaKXXe KOHTPOJIMPYEeT COrJjlacOBaHWe Ha MAaTPUYHOM TIJia-

roJe.

(34) ducTtaHTHBIN MAaCCUMB B HEMeNKOM A3biKe (= (2))

dass [der Traktor und der Lastwagen] zu reparieren
qTo DET TPaKTOp " DET I'Py30BHK.NOM INF IIOYNMHUTDH
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versucht wurden
OBITaThCA.PASS OBLIU

‘YTO TPAKTOP U I'PY30BUK MOCTapaiich mounHUTh' [Wurmbrand 2016: 251]

[TonoOHBle KOHCTPYKLUM TakXe AEeMOHCTPUPYIOT acMMMeTpHI0 B MopdoJio-
ruyeckon crenu@uIpoOBaHHOCTU TJIaroJIbHBIX NMPEeAUKAaTOB BO BJIOXKEHHOHN U B
MaTPUYHON Kjay3ax. Tak, ecyii macCUBHBIN 3aJI0r MAapKUPOBAH HA MAaTPUYHOM
rjaroJjie, TO BJIOK€HHBII IpeAuKaT MMeeT HeMapKUpOBaHHYyI0 (Gopmy 3asiora

(Mop@doJiornuecKky COBIAJAOIIYI0 C aKTHUBHON)®,
(35) a. ITaccuBHas dopma: repariert werden
b. AkTuBHas; HeMapKrUpoBaHHas (opwma: reparieren

MoxeM IEPeYnCIUTh Teleph Te CBOKMCTBAa, KOTOpPhle OOBEAUHAIT HaOJIo-
JlaeMble KOHCTPYKIUU. Bo-TIEpBBIX, B 00€HX KOHCTPYKIUAX HUMEIOTCA NpsMbIe
apryMeHThI, ABJIAIOIINECA CEMaHTUYECKUMU apryMeHTaMU BJIOXKEHHOH KJIay3bl
M CUHTAKCUYECKMMM apryMeHTaMH MAaTpPUYHOI KJiay3bl. BO-BTOpHIX, MHOTO-
YKCJIEHHBbIE MCCJIeJOBaHMA HEMEILKOr0o AMCTAHTHOIO MacCHBa YCTAaHOBHUJIMA, YTO
OJ00HO YeYeHCKUM KOHCTPYKIMAM, KBAaHTOPH B I'PYIIax MOJOOHBIX KOHCT-
PYKI[II He MOTYT UMeTh chepy HeHCTBHUsA HIDKE MAaTPUYHOro IMpeaukara (Cm.
[Wurmbrand 2015; Bobaljik, Wurmbrand 2005]).

B-TpeThUX, U B KOHCTPYKIMAX C JUCTAHTHBIM IMaCCUBOM, I B KOHCTPYKIIUSAX C
KCIT Mbl MMeeM [IeJI0 CO CJIOXKHOIIOJUMHEHHOIN CTPYKTYPOI, I'leé ceMaHTHYe-
CKUI apryMeHT BJIOXKEHHOI'O IJIaroJjia ABJIAETCS KOHTPOJIEPOM COTJIacOBaHUA Ha
MaTpPHUYHOM TJIaroJie.

B-ueTBEPTHIX, B 00E€UX KOHCTPYKIUAX BJIOKEHHAs] CTPYKTypa HOJDKHA OBITh
nepexoiHoi. UTOo KacaeTcs AUCTAHTHOI MacCHUBU3AI[UM, TO 3TOT (GAaKT MOXET
OBITH JIETKO OCMBICJIEH BBUJIy TOI'O, YTO IMACCHBHOE IMIpeoOpas3oBaHue, KaK Ipa-
BIJIO, IIPEANOJIaraeT NCXOAHYIO IIEPEXOIHYIO CTPYKTYPY .

HakoHel], B 00e1X KOHCTPYKIUAX BJIOKE€HHBIE CTPYKTYPBI HACTOJIBKO pemdy-

OUPOBAHHBI, YTO HE CIIOCOOHBI METh Bpra)KeHHbII;’I BHEITHUH dpryMeHr.

8 Heo6X0UIMO OTMETHTH, YTO AJIS MPEAJIAraeMOro aHaju3a HeCYLIEeCTBEHHO, ABJIAETCA JIU
JaHHAsA KOHCTPYKLUMA MOHO- WX OWKJIay3ayIbHOHM, TeM 6ojiee YTO BO MHOTMX COBPEMEHHBIX
paboTax AaHHasA ONMO3ULMA He paccMaTpuBaeTcA KakK cTporas JUXOTOMUA.

° Kpome cJiyyaeB AMCTAHTHOIO MACCKBa, HAOGJIIOAAeMOro, BIIPOYEM, OAJieKO HE BO BCEX
A3BIKAX ¢ JUCTAHTHOM MaccuBU3alier.
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BmecTe ¢ 3TUM 3TH [Be KOHCTPYKIUM UMEIOT U PAM ABHBIX OTJINYMU. Bo-mep-
BBIX, JUCTAHTHBIN MTACCUB ABJIAETCA OUYEBUAHBIM 3aJIOTOBBIM IIpe0Opa30BaHUEM,
acCOLIMUPOBAaHHBIM C COOTBETCTBYIOIIEN aKTUBHOM KOHCTPYyKIMeW. B pe3ysbTa-
Te IaCCUBHOI'0 MpeoOpa3oBaHNEM CEMaHTUYEeCKUU apryMeHT BJIOXKE€HHOU KJiay-
3bl CTAHOBUTCSA CMHTAKCUYECKUM MOJIeXAIlMM MaTPUYHOM KJiay3bl, YTO MOA-
TBEpXIAaeTcA HAJIMYMEM COrJIacOBaTeJIbHOU 3aBUCUMOCTU Mexay gaHHou UT u
MaTPUYHBIM MPEAUKATOM, a TakXe APYTMMHN KaHOHWYECKHMU IOAJIeKAITHBIMU
cBoricTBaMu. K TakuM CBOMCTBAM OTHOCATCA: JieBomepudepurHas MO3UINA,
CIIOCOOHOCTh CBA3BIBATh pedJIeKCHBBHI M T.[. YeueHcKkas e KOHCTPYKLMSA, Ha-
MPOTHUB, HE CBA3aHa OYeBUAHBIM 00pa30M HU C KaKON APYrol KOHCTPYKI[UEMN.

Bo-BTOpBIX, €C/I AUCTAHTHBIM MacCUB MpeACTaBJisieT cOO0M KOHCTPYKIUIO C
CUHTAKCUYEeCKON 3aBHCHMOCTBIO IO 3aJIOTOBBIM IIpU3HAKaM, uccjeagyeMas de-
YyeHCKasA KOHCTPYKIUA NpeACTaBJisieT 3aBHCHMMOCTh Ha YPOBHE NEpPEXOqHOCTH,
TO €CTh Ha YPOBHE B3aUMOJENUCTBUA IJiarojia co CBOUM NPAMBIM JOIOJHEHUEM.
Tak, B AUCTAHTHOM I1aCCHBE BJIOXKEHHBIN NpeauKaT, HECMOTPS Ha CBOK 3aJiO-
FOBYI0 HEMapKHPOBAHHOCTb, MOJIydYaeT MNAaCCUBHYI WHTepIpeTalnuio. B cBoio
oyepellb, B Y€UEHCKON KOHCTPYKIIMU MeXIy ABYMsA BepIIMHAMHU CYIIECTBYEeT
3aBHCHMOCTH I10 KJIaCCOBO-YMCJIOBBIM IIPHU3HAKaAM.

HecMoTps Ha 3TU pasinums, Ha 00e KOHCTPYKIIMM MOXHO IOCMOTPETh Kak
Ha CTPYKTYPhl, B KOTOPBIX [Ba Ijlaroja — MaTPUYHBIA U BJIOXEHHBIN — UMEIOT
eJUHBIM, IPSAMOU apryMeHT. B cjlyyae AUCTaHTHOIO maccuBa TaKUM apryMeH-
TOM fABJIAETCA MaTpUYHOeE MojJiexainee, B ciyyae yeueHcknux KCIT — abcoutto-

TUBHBIN IPAMON OOBEKT.

(36) AuctanTHbeii naccuB U KCII kak CJI0XKHONOAUYUMHEHHBIE KOHCTPYKIIUUN
C €JVHBIM NIPAMBIM apryMeHTOM
[[IPAAMOM APT'YMEHT, [ BJIOXKEHHBIN ITPEAUKAT _;]] MATPUUHBINI ITPEJUKAT

HecMmoTpsA Ha TO, 4TO B 4YeUEHCKOM He MPOMUCXOAUT COOCTBEHHO 3aJI0TOBOT'O
npeoOpa3oBaHus, aOCOJIIOTHMBHBIA apryMeHT WMeeT HeCKOJIbKO CXOJHBIX
CBOMCTB ¢ HOMHWHATUBHBIM MOAJIeXAIIMM B JUCTAaHTHOM TaccuBe. Tak, OH KOH-
TPOJIIPYET COrjlacoBaHME Ha MAaTPUYHOM IJiarojie, a Takke He MOXeET UMeThb
cdepy AeNCTBUA BO BJIOXKEHHOU KJ1ay3e.

Heob6xoquMoO TakXe OTMETUTb, UTO B YeUEHCKOM — S3bIKE C MPeuMYIIecT-
BEHHO JIEBBIM BeTBJIEHHEM U CBOOOIHBIM MOPSAJIKOM CJIOB — AOBOJIBHO 3aTPy.-
HUTEJIbHO ONpeAesIUTh TOYHYI0 CTPYKTYPHYIO IMO3UIMI0 aOCOJIIOTUBHOTO apry-

MEHTa.
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B sToi1 paboTe NPUHATO AOMyIleHHe, COIJIACHO KOTOpoMy (akKThl cdepbl
JEeNCTBUA MOTYT CJIYXXUTh JUArHOCTUKON CTPYKTYPHOH MO3ULMK HMEHHOH
rpynmnbl. TakuMm o6pa3oM, 3ampeT Ha y3Kylo chepy AeHCTBUA MOXET CBUIeTeIb-
CTBOBAaTh O BBICOKOM PACIIOJIOXKEHNU a0COJIIOTUBHOrO apryMeHTa. 34ech HeoO-
XOAMMO OTMETUTH, UTO IIPOCThIE CJIOKHOMOAUYMHEHHBIE CTPYKTYPHI ¢ (a30BBIMU
rjarojlaMi He MMeKT orpaHuuyeHusA Ha cdepy HeicTBHUsA, TaKUM 00pa3oM, He
CyIleCTBYeT CBUAETEJIbCTB BBICOKOTO CTPYKTYPHOIO MOJIOXEHUA UX BJIOXKEHHBIX
abcomIOTUBOB — A Oyay mpeAroJiaraTth, YTO Takue abCOJIIOTUBBI PaCHOJIOXKEHBI
BO BJIOXKEHHOMU KJiay3e, BOJIM3M CBOEU KAHOHUYECKOU MO3UIUH.

CpaBHeHMe 3THUX [ABYX CTPYKTYP MOXET CJIYyXUThb €Ilé OJHUM CBUJETEJIbCT-
BOM B M0Jib3y CTpyKTypHOro cxozctBa KCII u aucranTHoro naccusa. JlelicTBu-
TesibHO, KCIT oTyimyanT Gojiee BBHICOKOE, IO CPaBHEHHI0 C HeMapKHPOBaHHOU
KOHCTPYKLMEH, MoJIoKeHHe MpAMOro (abCoJIOTUBHOr0) aprymeHTa. PasHuia B
CTPYKTYPHOM IIOJIOXKEHUN MOXXHO CPaBHUTH C pasHUIENl B CTPYKTYPHOM IIOJIO-

KEHNMU IIAaIMEHTHUBHOI'O apryMmeHTa BJIOKEHHOM KJIay3bl AVNCTAHTHOI'O IMMaCCHBaA.

(37) CTpyKTypHOe moJjioXkeHre abCOII0THBA B KOHCTPYKI[UU C HENePeXOaHBIM U
nepexoJHbBIM MAaTPUYHBIM TJIaroJiomMm
KCIT: SUBJ. [UT; [_; BTOXEHHBIN TJ1aroJi;]] MaTpUYHbIH IJIaroJi;
IIpocrasa kommiaementanusa: SUBJ,, [WI; BJIOXXEeHHBIN rJ1arojy;] MaTpud-

HBIN TJIaroJi,

Eciu B UCTaHTHOM MacCHUBe MOXKHO MpEeAIoJI0XNUTb, YTO BBICOKOE ITOJIOXE-
HHE IIpAMOIr'o apryMe€HTa BbI3bIBAE€TCA COOCTBEHHO NAaCCUBHBIM npe06pasoBaHM-
€M, AJiA KCII Ttakasa cuMHTaKcuuyeckas MOTHUBAILUsA HEBO3MOXHa. B HaCTOHHJ;eP’I
pa60Te 6YI[eT IIPUHATO MMPEAIOJIOXKEHNE, YTO BBICOKOE ITOJIOKEHNE abcoJstoTuBa
BbI3BBAHO HE CBA3aHHBIMU C 3aJIOI'OM IIpUYMHAMMA.

O6paTI/IMCH TEIEPb K pa3/iIMuvuAM MEXAY ABYMA KOHCTPYKIWAMHK, CBA3AHHBIM
C JIOKYCOM 3aBHCHMMOCTHOI'O OTHOLI€HHWA MEXAy MAaTPpUYHbIM KM BJIOXKE€HHBIM
npearKaToM. TaK, €CJIN B AMCTAHTHOM IIaCCHUBE 3aBHUCHMOCTD Ha6J'IIOJI[aeTCH
MeXxXAay rpamMMeMaMuM 3ajiora, TO B CJIydae YyeyeHCKOU KOHCTPYKIMMM — Ha
YPOBHE TJIaroJibHbIX MPIIJ.IeHeﬁ, OTBE€YAIONIMX 3a COIJlaCOBaHME C IIPpAMBIM 00Bb-
€KTOM.

A npearoJjarar, 4To 3TO pa3jinyve CJIEAYET HallpAMYIO M3 COrjlaCcoBaTEJib-
HBIX CBOHICTB TIJIaroJIoB B 4euYeHCKOM (BPFaTI/IBHOM) 1 HEMELNKOM (aKKYSaTI/IB-
HOM) A3BIKE. TaK, B HEMEIIKOM A3bIKE COI'JlaCOBAHUNE Ha6.TIIOI[aeTCH JINIIb C HO-
MHWHAQTHUBHBIM apryMmMeHToOM, a B Y€YE€HCKOM — JIMIIb C a0COJIIOTUBHBIM (BHYT-

PEHHUM WUJIU BHeIJ_IHI/IM) dApryMmeHTOoOM.
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HemHoro ympoiias, MOXHO NpPeACTaBUTh 3Ty 3aBUCUMOCTh CJIeAYIOUUM 00-
pa3oM. B HeMelKOM BBIOOp NACCHMBHOU KOHCTPYKLIMU O3HAyaeT, YTO TJiaroJi
“MeeT B MO3ULMU IOJJIeXallero MNanueHTUBHBIN (corjacyemblil) apryMeHT.
TakuM oOpa3oM, 3aBUCUMOCTHOE OTHOIIIEHNE MeXAy MaTPUYHON U BJIOXKEHHOU
CTPYKTYPO#1 110 MPU3HAKY NACCUBHbIL 3aT02 TIepeqaéT nHdopManun'® o cBoMCT-
BaX HOMMHATUBHOI'O MOAJiexalnero (BHeIIHero apryMeHTa).

B dyedyeHCKOM s3bIKe, B OTJINYHE OT HEMEI[KOT'0, OTCYTCTBYEeT IacCUBHOE TIpe-
oOpa3oBaHHe, a TaKXe COrJIaCOBAaHME C areHTMBHBIM apryMeHTOM B Mepexof-
HOM KOHCTpyKUMU. Takum o6pazoMm, mHpopmanua o (egUHCTBEHHOM) COrJia-
cyeMOM abCOJIIOTMBHOM aprymMeHTe mHepefaéTcs BJIOXKEHHOMY IJIarojly B BUAE
KJIaCCOBO-YMCJIOBOTO MpPH3HAaKa. PelylIMpOBaHHOCTDh BJIOXKEHHOTO IIpefuKaTa B
KCIT BelpaxkaeTcss B TOM 4YHCJIE B HECIOCOOHOCTU BJIOXEHHOI'O IpeauKaTa
MMETh JIepPUBALIMOHHYI0O MOP()OJIOTHI0, TAKYI0 KaK OTPUIIAHME U Kay3aTuB.

Takum obpa3oM, 0000mas, MOXHO yTBepxaaTh, uTo KCII nmeet CTpyKTyp-
HOe CXOACTBO C AWCTAHTHBIM MAaCCUBOM, a Pa3jd4MA MeXAy ABYMA KOHCTPYK-
UAMU 00BACHAIOTCA HE3aBUCUMO HaO0JII0JaeMbIMM 0COOEHHOCTSAMH YeUeHCKOTro
MOP(GOCHUHTAKCHUCA, TJIaBHBIM 00pa3oM CBA3aHHBIMU C 3PraTUBHOCTBIO (HAaXCKO-
JarectaHckoro tuma). Tak, B 06enx KOHCTPYKIHUAX NUMeeTCsA CJIOKHOIIOJYMHEH-
Has CTPYKTypa, B KOTOPOU MallMEHTHUBHBIU apryMeHT, CEMaHTHUYeCKHA aCCOIUU-
POBAHHBIN C BJIO)KEHHOU KJIay30H, BBICTYINAe€T CUHTAKCUYECKUM KOHTPOJIEPOM
COrJlJacOBaHMA HAa MATPUYHOM rJjiarosie. JJaHHBIU apryMeHT 3aHMMaeT CHUHTAaK-
cru4yecku 0oJiee BBICOKYIO MO3UIMIO, [0 CPaBHEHUIO C HEMAapPKUPOBAaHHOM KOHCT-
pyKiuen (aKTUBHOW CJIOXKHOMOAYNHEHHOU KOHCTPYKI[EN B HEMELIKOU U C KOH-
CTPYKI[MEN C HelepexOoAHBIM MAaTPUYHBIM IJIaroJIOM B YedeHCKOM). BmecTe ¢
5THM, B 3TUX KOHCTPYKIMAX CYIIECTBYET TaKXe 3aBHCHMOCTHOE OTHoIlleHune'
MeXOy MaTpU4YHBIM U BJIOKEHHBIM IIpeqUKaTOM, TAe BJIOKEHHBIA IpeauKaT
ABJiAeTcA OoJiee CMHTAKCUYECKU peayLHMpPOBAHHBIM M HampaBJieHHWe 3aBHUCHUMO-
CTH MOXXHO OIpeleJINTh KaK HampaBjeHHoe BHU3. [Iprpoaa 3TOro 3aBUCHUMOCT-
HOT'O OTHOIIEHUA acCOIMMPOBAHA C TUIIOM COIJIACOBAHMSA rJiaroJia C IpsAMbIM
aprymeHToM. B cjiyuyae HeMeI[KOro f3bIKa 3TO 3aBUCHUMOCThH IO I'paMMeMe
MaCCHMBHOIO 3aJi0ra, TOrjJa Kak B YeUeHCKOM f3bIKe 3TO HemocpelCTBeHHAaA 3a-
BHCHMOCTD 10 KJIACCOBO-YMCJIOBBIM IIpU3HAKaM MeXAy BJIOXXEHHOW U MaTpuy-

HOU CTPYKTYPOM.

19 B crieyromemM pasiesie 9Ta UHTYULUs OyaeT GopMan3oBaHa.
! Cm. masee GoJiee moAPOGHYI0 (GOPMAIU3AINI0 STON UHTYUIUM.
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5.2. lepuBanuu

B aT0I1 cexuuu OyfeT MpeaJyioXeH aHAINU3 JAaHHBIX KOHCTPYKIMI, ONMPaOLUICA
Ha Teopuio Bypm6pana ([Wurmbrand 2015; Wurmbrand, Shimamura 2017]),
IIpeJICTaBJIAINIUI AUCTAHTHBIN MTACCUB KaK CUHTAKCHUYECKYI0 3aBUCUMOCTb Me-
Xy 3aJIOTOBBIMU BepIIMHAMU, a Takke Ha Mofeyb corsacoBaHusa . Kaiine
[Keine in press], pa3gesiAmollyio onepanuy 30HANPOBAaHUA, C OJHOU CTOPOHBI, U
O3HauMBaHUA IPHU3HAKOB, C IPYTOM.

B Mmoaenu BypMOpaH[ AUCTAHTHBINA MAaCCUB aHAJIM3UPYETCA KaK OTHOIIEHUe
MHKOPIIOpaly BJIOXKEHHOU 3aJIOrOBOI BEpPIIMHBI B BEPXHIOI 3aJIOTOBYIO Bep-
muMHy. B 3TOl AepuBanuy BjIOXKeHHas KJlay3a MHKOPIOPUPYETCA B MaTPUYHYIO,
Y MaTpUyYyHas Kjiay3a O3HauMBaeT NPU3HAK AGENT (TO epefaeéT nHPOPMALUI0 O

mojijIexxaleM) BJIO)KEHHOU TJIaroJIbHOM BEPIIMHEI (V).

(38) AucTaHTHBIN NacCUB KaK MHKOPHOPAIKsA 3aJI0TOBBIX BEPIINH

v
v VP1
V: AGENT /\
@ __ V1 VPpc
Vr V1
V: AGENT
¢

B aToli Momenu (mepexo[HBIE) IJIarojbl PacCMaTPUBAIOTCA KaK KJIACTEPHI
JIBYX TJIarOJIbHBIX BEPIIUH, BEPXHSS M3 KOTOPBIX OTBEUYAET 3a JINIIEH3UPOBaHUE
BHEIIIHETO apryMeHTa U ABJIAETCA JIOKyCOM 3aJIOTOBBIX Mpeobpa3oBaHUil. 3aJio-
roBas BepIIMHA HUXHEHN KJIay3bl BXOAUT B OTHOIIEHHE MHKOPIIOPALUKN C BHEIII-
Hell BEpIIMHOM U TMOJIyYyaeT OT BepXHeH KJay3bl MacCUBHYI0 WHTEPIPETAIHIO
myTEM corjiacoBaHus. Ecim B HEMeEITKOM sI3bIKe€ BJIOXKEHHBIM IpeauKaT B IO-
JTOOHBIX KOHCTPYKITUAX HE MAapKHUPOBAaH I10 3aJI0Ty, B IPYTUX A3bIKaX, HaIpuMep,
B YaMOPPO, BJIOKEHHBIN IIpeJUKaT NMeeT 00A3aTeJIbHYI0 TaCCUBHYI0 MOpP(dOoJIO-
THIO:

(39) AucTaHTHBIA NACCHB B YaMOPPO C NaCCUBHOMU MOP(OJIOTUEN HA BJIOXKEHHOM
rjaroJe

Péra tafan-ma-chdagi ma-na’fandtuk ni lalahi siha
FUT 1PL.IR.IN-PASS-IBITATHCA NPL.RL.IN.PASS-TIPATAThb OBL MYyX4YMHa PL

‘Hac nonpo06ytoT crpATaTh MyX4uHbl.” [Wurmbrand 2016: 268]



2023, TOM 6, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCHUYECKNX ITAPAMETPOB 155

B ananuse, npeajiaraeMoM B 3TOU CTaThe, IPUHUMAETCA MOAEJb COrJjIacoBa-
Hus II. Kaiine [Keine in press], BBOAsAIAasA B MEXaHUKY COTJIACOBAHMA MOHATHE
MPU3HAKOBOM I€M0YKN — MHOXECTBa U3 MUILeHEeN, UMEIOIUX COrjiacoBaTeib-
HBI 30HJ JIMIIb Ha OJHOM U3 CBOUX 3BeHbeB. B3aumMoericTBue 30HJa U COOT-
BETCTBYIOIIEN I[eJIU MPOUCXOAUT MO CTAaHAAPTHBIM MpaBUjiaM — 30H[ CKaHU-
pyeT peJieBaHTHblE CMHTAKCUYeCKUe y3JIbl B MOMCKAX HYXXKHBIX €My IPU3HAKOB.
HaxoxaeHue pesieBaHTHOTO KOHTPOJIEpA, OQHAKO, BEAET HE K O3HAYMBAHUIO
JIVIIIb JAQHHOU IJIar0JIbHOU BEPIIMHBI — peJIeBAHTHBIE IPU3HAKU MOJIyYaeT Ka-

XKAOO€E 3BEHO LEIIOYKHU.

(40) CormacoBateJsibHBIE IIeNIOYKHA B MoAesu KariHe [in press]

AGREE(H,DP)
[H e DP] > [H e DP]

[p] [@:6] ~_

[:8]

JaHHasa mopenp npefcrapiiseTca 0oJiee TUMOJIOTUYECK aleKBaTHOM, Hexe-
Jm knaccudeckass mofesib [Chomsky 2000], mocKoJibKy MO3BOJIAET MOJEHUPO-
BaTh U3BECTHYI aCUMMETPUI0 MeXAy MaTpU4YHbBIMU (He AedeKTHBIMU) U HOoA-
YMHEHHBIMU (MoOpdoJiornyecku Ae@eKTHBIMU) rJjarojiaMu IyTéM IOCTYJIMPO-
BaHMA OTCYTCTBUA 30HJA Ha NocJjieAHUX. B oTiimume ot OoJiee mo3gHeN Bepcuu
kiaccudeckort mofenu [Pesetsky, Torrego 2007] mopmesnp KaliHe He MOCTYJIU-
pyeT I[eNOYKH M3 FMIOTeTUYeCKUX IJIaroJIbHBIX IPU3HAKOB, TAKMX KakK, Halpu-
Mep, Tense u mosToMy npejcrasiisieTca 60jiee KOHIENTyalbHO aJleKBaTHOU.

[IprMeHUTEIPHO K HCCeAyeMOU KOHCTPYKIUHU IIpeAdliojiaraercsa, 4To IJia-
roJIbHBbIe BePIIVHEI BJIOKEHHOU KOHCTPYKIUH, a TaKXe MaTpU4HasA rJiarojbHas
BepIIMHa 00pa3ylT COrjacoBaTeJIbHYI0 IeMI0YKY, B KOTOPOU JIUIIb MAaTPUYHBIN
rJ1Iarojl UMeeT COrJIacOBaTeJIbHBIU 30H/.

(41) CorstacoBateybHble nenouky B KCIT
[Ve:[]— Voiceg[ ] — vy 7 |]

KitoueBBIM fomylleHHeM fABJIAeTCA NPeANoJIoXKeHHe O COrjacoBaTesIbHOU
JedeKTHOCTU BJIOKEHHOTO Tjiaroja, popmMabHO BBIpaXeHHOe KaK OTCYTCTBHE
corJjlacoBaTesIbHOTO 30HAAa Ha 00eux TIJIaroJbHbIX BepIIMHaX — COOCTBEHHO
BJIOXXEHHOI V U 3aJI0TOBOM BepHIMHBI Voice. BBUIy OTCYTCTBUA peryJiApHBIX
3aJI0TOBBIX IIpe0oOpa30BaHUi, a TakXe BBHUAY OTCYTCTBUA CBHJETEJIbCTB He3a-

BHICHIMOM HpI/ISHaKOBOﬁ Cl'IeI_II/ICl)I/IKaI_II/II/I JABYX TJIaroJIbHbIX BEPIIMH IIpE€AIIOJIa-
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raercs, YTO JaHHbEe BEPUIMHBI HAXOAATCA B OTHOLIEHWM NMPU3HAKOBOW 3aBHCU-
MOCTU — MPU3HAKN OAHOU BEPILINHBI MOT'YT OBITh NlepeJaHbl BTOPOU.

Haxonen, nocsieqHee AoMmylieHUe IpeAroJaraeT BBICOKYIO IO3uIUI0 abco-
JIIOTUBHOTO apryMeHTa, NpeAIoJIOKUTEIbHO, Ha JIeBOU nepudepun BJI0XEHHOU
cTpykTypsl. Besen 3a [Polinsky 2017] s 6yny npeamnoJiaraTth, 4TO JaHHOE Iepe-
JBIDKEHUE MPOUCXOAWUT IO HEe3aBHCUMBIM IPUYMHAM, YCTAHOBJIEHHE KOTOPBIX
BBIXOJIUT 3a PaMKH JaHHOU pabOTHI.

B uyeueHCKOM sA3bIKe IpeAroJaraeTcs CJaeAylolui Xof AepuBanuu. B xone
IIOCTPOEHMsA BJIOXKEHHOU CTPYKTYPBHl aOCOJIIOTMBHBI apryMeHT JIMIIEH BO3-
MOXHOCTU KOHTPOJIMPOBATh COIJIACOBAHME Ha BJIOKEHHOM rJiarojie, BBUIOY
Mopdosornyeckor AedeKTHOCTU MNocjieqHero. BiioXeHHbIe TIJlaroJibHble IpU-
3HAKM OCTAKTCA HEO3HAYEHHBIMU HA 3TOM AepuBaluu. AOCOIIOTUBHBIN apry-
MEHT IlepeJIBUraeTcsA B MO3ULMIO JIeBOU Neprudepruu BIOXKEHHOW KJIay3bl U JIU-
1aeTcs BO3MOXHOCTHU OBITh MHTEPIPETUPOBAHHBIM in Situ.

B xoae mocTpoeHus MaTpUYHON CTPYKTYPHI B CTPYKType MHOABJIAeTCA Hepe-
(dexTHaA rijaroJsibHas BepIIMHA, UMeEWIas COIjlacoBaTeJIbHBIM 30HA. JTa Bep-
IIMHA corJiacyeTcs ¢ abCOJIIOTUBHBIM apryMeHTOM, HaxOAALMMCA B IIpejesax
BUAVMMOCTU €€ 30HAA. IIoCKOJIbKY 5Ta BeplIMHA ABJIAETCS YacCThIO COIJIacoBa-
TEJIbHOU IIeMI0YKH, TO O3HauYMBaHUe e€ MPU3HAKOB BEET K O3HAUYMBAHUIO BCEX
e€ 3BeHbeB. TakuM 00pa3oM, B pe3yJibTaTe OJHOI'0 30HAVMpPOBaHUA ¢GU-IpU3HA-

KU MOJIYYalOT KaK MaTpHUYHbIE€, TAK W BJIOXKEHHbBIE I'JIaI'OJIbHbIE€ BEPIIMHBI.

(42) Os3HauveHHasA IpU3HAKOBAasA LIENOYKa
DPg:i + [VE:B - VoiceE:B — Ve Trii ]

HaKOHeI_I, nocCJeJHMM 3TallOM B JA€pHUBAllMN ABJIAECTCA HMHKOPIIOpAllWA BJIO-
’)KeHHOM 3aJI0OrOBOI BEpPHIMHBI B HHWXHIOIKO TI'JIaroJIbHYI0O BEPIINHY ManI/I‘IHOP’I
KJIay3Hhl. B pe3yJjibTaTe 3TOU orepanu BJIOKE€HHAsA 3aJI0IroBadA BE€pUIMHA TEPAET
CHMHTAKCHUYECKYI0O aBTOHOMHOCTb, 1 BJIOKEHHAA paClIMpE€HHAasA IIPpOEKIrA JIMIIA-
eTCs BO3BMOXHOCTH coueTaThcsi ¢ 60Jiee BHICOKMMMU (bYHKI_II/IOHaJ'[beIMI/I BEpLIN-

HaMW, TaKMMH KaK Kay3aTWB U OTpI/II_IaHI/Ielz.

!> AHOHMMHBII PELIEH3EHT 3aMeYaeT, YTO PU MOLOOHON CTPYKType aGCOJIIOTUBHBINA apryMeHT
HaXOAUTCA HIDKe MAaTPUYHOTO NpeAuKara M — IIpU UHTepHpeTaluu in Situ — A0JDKeH OBITh
crnocobeH NOJIyYuTh y3Kylo chepy AelictBuA. OgHako nofobHasA curyanus (HecrnocobHocTs WI'
OBITh IPOMHTEPENPETUPOBAHHON BO BJIOKEHHOI Kjlay3e Aake B OTCYTCTBUe NepeBIDKeHUs U3
Heé) XOpOoILIO ONKCaHa B A3BIKAX MUpA, HaNpuMep, B uresibMeHCKoM [Bobaljik, Wurmbrand
2005: 810]. B ykazaHHOIl paboTe npemsaraerca o6o0IiieHue, corjiacHo kotopomy chepa Jleii-
cTBUA BJIoKeHHBIX UI' orpaHnueHa (CHU3y) HIDKHeH rpaHurieil o6yiacTu UX CHHTaKCH4eCKOoro
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(43) Crpykrypa KCII
Aca [kHuea, [[t; U-ewa], < Voice; > ]yieplpr 0la-ti-ostu-pa + Voice,

PaccMoTpuM Teneph HerpaMMAaTHUUYHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOI MaTpUYHBII
nepexXOAHBIN IJIaroj MMeeT HelepeXOoHbI CeHTeHIMaIbHbII KOMILIEMEHT.

MOXHO OTMEeTUTh, YTO HErpaMMAaTHUYHOCTh BCJIE[ICTBUE HEHAXOXJeHUs Iepe-
XOJHBIM TJIarojioM a0COJIIOTMBHOTO apryMeHTa BO3HHKAaeT He TOJIbKO B CJIOX-
HOIMOJUMHEHHBIX CTPYKTypax, HO U B OOBIYHBIX IepeXOAHBIX KJiay3ax. [loxa-
JIyi, JIydlleil WuTIocTpauueil JaHHoro ¢gakrta MOXeT CJIYyXWUThb HerpaMMaThy-

HOCTh caMoro rJiaroJia ola-0-os1o B CJIydae€ €ro HernepexoaHoro YHOTpe6.TIeHI/IH.

(44) a. *Ypox Odla-ti-ostu-pa
YPOK PRF-J-HQUMHAThb-RPST

Oxwup. 3H.: ‘Ypok Havascs’.

b. *Aca  ola-0-ostu-pa
A.ERG PRF-D-HAQUMHATbL-RPST

Oxun. 34.: ‘I Hayvan [uTro-mmbo]’.

CorjlacHO mpejjlaraeMoMy aHajnu3y, HerpaMMaTHUYHOCTb BO BCEX 3TUX CJIy-
yasgx BO3HUKAET IO OJIMHAKOBHIM MpuuYrHaM. [TpeAmnosioxkuB, YTO JaHHBIM TJia-
roJl CMHTAaKCUYeCKU TMPOeIMpyeT ABe IJaroJibHble BePIIMHB — HIXKHIOK (V) U
BepxHIolo (Voice) rijiarosbHble BepPIIMHBI, KaX[qas M3 KOTOPBIX MMeeT IMOoTped-
HOCTb B UMEHHOMU I'pyMnie B CTPYKTYPHOM IajieXXe, MOXHO MPeJno0XUTh, YTO
HerpaMMaTUYHOCTh BO3HUKAET BCJIE[CTBHE OTCYTCTBHUS Y OQHOM M3 3TUX Bep-
IIIMH COOTBETCTBYIOIIET0 MMEHHOr'0 apryMeHTa.

HaxkoHell, He00XOAUMO PAaCCMOTPEeTh CTPYKTYPHI C HelepexXoqHbIMIU MaTpUy-
HBIMH TJIaroJlaMH, TMPeJICTABJIAIE MeHee MapKUPOBAHHYIO CTPAaTerui0 CeH-
TEHIIMAJIbHOM KOMIUJIeMeHTanuu. f npejnoJiaraio, 4To B TaKUX CJIydYasx CeH-
TEHIMAJIbHBIN KOMILJIEMEHT HelepeXOqHOTOo rjiaroja He sABJIAeTCA CMHTaKcuue-

CKHMM apryMeHTOM MaTpHUYHOI'O rjaroJia. I[J'[H IMOJIHOTHI aHaJI1M3a A MPEAIIOJIOXKY,

JuieH3npoBaHuA. YeueHckre (GaKThl IOJHOCTBI0 COOTBETCTBYIOT 3TOMY OOOOIIEHHUIO, TOCKOJIBKY,
COTJIaCHO aHaJIM3Y, COIJIACYIOTCA ¢ MaTPUYHBIM IpeaukaToM. KoHeuHas no3urusa abcoI0TUBHOM
WTI" MmoxeT OBITh aJIbTepHATUBHBIM 00pa3oM MPOUHTEPHPETHPOBaHA KaK HaXo[AIMaAcs B MaTprUd-
HOW KJIay3e, BBIIIe OTPULIAHUA, C MUHUMAaJIbHBIMU TOCJIEACTBUAMU JJIA aHaIM3A.

AHOHUMHBIY pelleH3eHT yKa3bIBaeT, YTO Kay3aTUBHAsA BepIIMHA MOXeT OBITh TaKXe IMpoaHa-
JIM3MpOBaHa KaK HaxoAAmascsA HIKe 3ajiora. B TakoMm ciydae e€ nedeKTHOCTb MOXeT OBbITh
cBsA3aHa c 0o0uell MpMU3HAKOBOU J1epeKTHOCThI0 BJIOXKEHHBIX IJIaroJIbHBIX BepIivH. MHe Heu3Be-
CTHO, Kak BeOyT cebsA MopdosiornyecKrie Kay3aTUBhl B IPYTUX A3BIKaX C peCTPyKTypPHUPOBaHUEM.
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YTO B TAKUX CJIyYasax MMeeTCs OTHOIIeHNe KOHTPOJIA, XOTA 3TOT BOMPOC TpedyeT
JaJIbHEeNIIero u3y4eHus.

CorjiacoBaHue B TaKUX CTPYKTypaxX IPOUCXOAMUT JIOKAJIbBHO M HUKAaK He 3a-
TparuBaeT COrJIacoBaTeJIbHble MEXaHU3MBl B MAaTPUYHOU KJiay3e. OTHOCHUTEJIb-
Hasg CHUHTAKCH4YecKass aBTOHOMHOCTb BJIOXXEHHOW CTPYKTypBI I[IO3BOJIAET Mart-

PUYHBIM KJIay3aM MMETH KaK IMME€PEXOAHbIE, TAK 1M HEMMEPEXOAHbIE IMTPpEANKAThI.

6. 3akJiroueHue

B kxauecTBe 3akJ/Il0YeHUA MOXHO Ha3BaTh HECKOJIBKO CJIECTBUM, KOTOPHIE BJIe-
YET JaHHbBIM aHAJIU3.

[Toxasyi, TJIaBHBIM TeOPETUYECKUM CJIeICTBUEM U3 YEeYEeHCKUM [JAaHHBIX
MOXXHO Ha3BaTh BBHIBOJI O TOM, YTO CO2/IACOBAHUE NO NepexooHOCmuU He ABJISAEeTCSA
OTHOIIIEHWEM COTJIAaCOBaHUA B CTPOrOM CMBICJIE cJIOBa. TpeGoBaHMe Iepexon-
HOCTH BJIOXXEHHOT'O NpeauKaTa BO3HUKAeT OIMOCPeJOBAaHHO, yepe3 HeoOXoAu-
MOCTh BJIOXKEHHOU CTPYKTYpPbBl MMeETh NIPAMOM COrJiacyeMblili O0OBbeKT. Takum
o06pa3oM, MOXeT ObITh TBEPAO YCTAHOBJIEHO, UTO MEPEXOJHOCTDh He ABJIAETCA HU
rJIaroJIbHBIM MPU3HAKOM, HM 0a30BBIM MOHATHEM CHUHTAKCUYECKOU TeOopuu, a
ABJIAETCA CJeACTBUEM apryMEHTHBIX U COTJIacOBaTeJIbHBIX CBOMCTB IJIar0JIbHOM
CTPYKTYPHI.

Bo-BTOpBIX, YeUeHCKHE JaHHbIE YKA3bIBAIOT HA TO, YTO KOH(MUTypalyisa pecT-
PYKTYPUPOBaHUsA, NpeAJioXXKeHHasA OJIA MOAeJUPOBAHUA CUHTaKCUYECKUX 3aBU-
CUMOCTEU B MOJUNPEJUKATHUBHBIX CTPYKTypaX, MMeeT B 3PraTUBHBIX A3BIKAX
PA XapaKTepPHBIX, HO B LI€JIOM JOBOJIbHO MpeAcKa3yeMbIX 0COOEHHOCTEMN.

HaxkoHell, npefcTaBjieHHble JaHHBIE MO3BOJIAIT CAEJATh BBIBOJ O TOM, YTO
CUHTAKCHUYeCKOe OTHOIIeHWEe MOAYMHEHHUSA MeXAy MaTPUYHBIM U BJIOKE€HHBIM
rJIarojioM — B CJIy4ae, eCJii TaKOBOe OTHoIlleHre (hOpMaJIbHO BBIpakeHO Yepe3
MPU3HAKOBYI0 3aBUCUMOCTbh — BO3MOXHO HE TOJIbKO Ha yPOBHE 3aJIOTOBBIX, HO
1 Ha ypoBHe 60Jjiee HU3KUX IJIar0JIbHBIX BEPILNH.

B 3akstouyeHure XOTeJsioch Obl OTMETUTh, YTO HECOMHEHHBIM WHTEepecC Ipen-
CTaBJIIET CpaBHEHME JAHHOU KOHCTPYKIUU C KOHCTPYKLMAMH TaK Ha3bIBae-
MBIM JUCTAHTHOI'O COIJIAaCOBaHMS, ONMCAHHOM [Jid MHOTMX HaXCKO-
JarecTaHCKUX S3bIKOB, BKJIIOYas, Hampumep, rogoO0epUHCKUIN U 1[e3CKUM, Tae,
MoJO00OHO H3y4YaeMOUN KOHCTPYKLHMHU, CYIIECTByeT OTHOIIEeHHE COrJIaCOBAHUA

MeEXAY BJIOXKE€HHBIM a0COJIIOTUBOM U MATPpHUYHBIM I'JIarOJIOM.
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besycioBHO, ompaBAaHHBIM MpPeICTaBJAETCA AajibHellllee N3yuyeHre qaHHBIX
KOHCTPYKLIMU B CBETe HOBBIX JAaHHBIX U 000OIIEHUI, MpeCTaBJIeHHBIX B 3TOU

CTaThbe.

CIMCOK yCJIOBHBIX COKpaIleHUuN

ABS — abCoJTI0TUB; ALL — aJlJIaTUB; AUX — BCIIOMOTaTeJIbHBIN IJIaroj; CAUS — Kay3aTus; D, V,
J — KJIaCCOBO-YMCJIOBBIE NTpe(dUKCH; DAT — JaTUB; DET — apTUKJIb; ERG — 3praTus; INF — KH-
(puHUTYB; IRR — Hppeaiic; NEG — OTpUllaHHe; PASS — MacCHB; PL — MHOXEeCTBEHHOe YHCJIO;
PRF — nep(eKTHBHAasA IPUCTaBKa; PST — IIpollleAliee BpeMs; RPST — AaBHONpOLIeJlIee BpeMs.
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